
 

 

Z A K O N  

O NAKNADAMA  ZA KORIĠĹENJE JAVNIH  
DOBARA  

I. UVODNE ODREDBE 

Predmet  ureĽivanja 

Ļlan 1. 

Ovim zakonom ureĽuju se naknade za koriġĺenje javnih dobara, i to: 
obveznik plaĺanja, osnovica, visina, naļin utvrĽivanja i plaĺanja, pripadnost prihoda 
od naknade, kao i druga pitanja od znaļaja za utvrĽivanje i plaĺanje naknada za 
koriġĺenje javnih dobara. 

Definicije  

Ļlan 2. 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeĺe znaļenje: 

1) naknada je javni prihod koji se naplaĺuje za koriġĺenje odreĽenog javnog 
dobra;  

2) javno dobro je prirodno bogatstvo, odnosno dobro od opġteg interesa i 
dobro u opġtoj upotrebi (u daljem tekstu: javno dobro); 

3) koriġĺenje javnog dobra, u smislu ovog zakona, podrazumeva 
neposredno koriġĺenje javnog dobra na osnovu zakona ili ugovora ili vrġenje 
neposrednog uticaja na raspoloģivost, kvalitet ili neku drugu osobinu javnog dobra 
ļinjenjem ili neļinjenjem; 

4) obveznik plaĺanja naknade za koriġĺenje javnog dobra je pravno lice, 
preduzetnik ili fiziļko lice (u daljem tekstu: obveznik naknade) koje koristi javno 
dobro; 

5) osnovica za utvrĽivanje naknade za koriġĺenje javnog dobra (u daljem 
tekstu: osnovica) je jedinica mere, vrednost dobra koje se koristi ili prihod koji se 
ostvaruje; 

6) visina naknade je novļani iznos za koriġĺenje javnog dobra (u daljem 
tekstu: visina naknade). 

UvoĽenje naknada  

Ļlan 3. 

Naknade za koriġĺenje javnih dobara mogu se uvoditi samo ovim zakonom.  

II. VRSTE NAKNADA  ZA KORIĠĹENJE JAVNIH DOBARA   

Vrste  naknada  

Ļlan 4. 

Ovim zakonom uvode se naknade za koriġĺenje javnih dobara, i to: 

1) naknade za geoloġka istraģivanja; 

2) naknade za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina; 

3) naknade za koriġĺenje energije i energenata; 

4) naknada za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta; 
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5) naknade za promenu namene i koriġĺenje ġuma i ġumskog zemljiġta; 

6) naknada za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi; 

7) naknade za vode; 

8) naknade za zaġtitu ģivotne sredine; 

9) naknade za plovidbu i koriġĺenje luka, pristaniġta i objekata bezbednosti 
plovidbe na drģavnom vodnom putu; 

10) naknade za koriġĺenje javnih puteva; 

11) naknade za koriġĺenje javne ģelezniļke infrastrukture; 

12) naknada za koriġĺenje javne povrġine; 

13) naknada za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora; 

14) naknada za koriġĺenje turistiļkog prostora; 

15) naknade za elektronske komunikacije. 

III. NAKNADE  ZA GEOLOĠKA ISTRAĢIVANJA 

Vrste  naknada   

Ļlan 5. 

Naknade za geoloġka istraģivanja su: 

1) naknada za koriġĺenje podataka i dokumentacije osnovnih geoloġkih 
istraģivanja koja su finansirana iz budģeta Republike Srbije, kao i za koriġĺenje 
podataka i dokumentacije geoloġkih istraģivanja koji su postali javna svojina - 
drģavna svojina, po osnovu koncesionih ugovora (u daljem tekstu: naknada za 
koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih istraģivanja); 

2) naknada za primenjena geoloġka istraģivanja; 

3) naknada za zadrģavanje prava na istraģni prostor. 

Geoloġka istraģivanja u smislu ovog zakona su osnovna i primenjena 
geoloġka istraģivanja definisana zakonom kojim se ureĽuju rudarstvo i geoloġka 
istraģivanja. 

Naknada  za koriġĺenje podataka  i dokumentacije  geoloġkih 
istraģivanja 

Obveznik  naknade  

Ļlan 6. 

Obveznik naknade za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih 
istraģivanja je korisnik tih podataka i dokumentacije. 

Osnovica  

Ļlan 7. 

Osnovica naknade za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih 
istraģivanja je valorizovana vrednost izvedenih istraģivanja na odreĽenom istraģnom 
prostoru.  

Valorizovanu vrednost iz stava 1. ovog ļlana utvrĽuje ministarstvo u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja primenom koeficijenta godiġnjeg 
rasta potroġaļkih cena na vrednost izvrġenih istraģivanja u periodu koji poļinje 
godinom u kojoj su geoloġka istraģivanja izvrġena, a zavrġava se godinom u kojoj je 
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obveznik naknade podneo zahtev za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih 
istraģivanja. 

Visina  naknade  

Ļlan 8. 

Visina naknade za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih istraģivanja 
utvrĽuje se primenom stope od 5% na osnovicu. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, ako ne postoji specifikacija izvedenih 
istraģivanja po vrsti i obimu, odnosno ako nije iskazana vrednost izvedenih geoloġkih 
istraģivanja, za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih istraģivanja izvedenih 
pre 24. januara 1994. godine, visina naknade propisana je u Prilogu 1, Tabela 1. 
ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 9. 

Naknada za koriġĺenje podataka i dokumentacije geoloġkih istraģivanja, osim 
naknade za geoloġku dokumentaciju koja se sastoji od ġtampanih, vektorizovanih, 
skeniranih i georeferenciranih geoloġkih karata sa tumaļem, utvrĽuje se reġenjem 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja, na 
osnovu podataka iskazanih u podnetom zahtevu obveznika, po svakom podnetom 
zahtevu. 

Zahtev iz stava 1. ovog ļlana zakona sadrģi: 

1) poslovno ime pravnog lica, adresu i sediġte, matiļni broj, PIB, kontakt i 
potpis ovlaġĺenog lica;  

2) ime i prezime, zanimanje, adresu prebivaliġta, jedinstveni matiļni broj, 
kontakt i potpis podnosioca zahteva, ukoliko zahtev podnosi fiziļko lice;  

3) naziv geoloġke dokumentacije za koju se podnosi zahtev;  

4) svrhu za koju ĺe se koristiti geoloġka dokumentacija. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Naknadu za geoloġku dokumentaciju koja se sastoji od ġtampanih, 
vektorizovanih, skeniranih i georeferenciranih geoloġkih karata sa tumaļem utvrĽuje i 
plaĺa obveznik u momentu podnoġenja zahteva za koriġĺenje predmetne geoloġke 
dokumentacije iz stava 1. ovog ļlana, uz koji se prilaģe i dokaz o plaĺenoj naknadi.  

OsloboĽenja 

Ļlan 10. 

OslobaĽaju se plaĺanja naknade: 

1) organi, organizacije i institucije Republike Srbije; 

2) organi i organizacije autonomnih pokrajina, odnosno jedinica lokalne 
samouprave; 

3) ustanove osnovane od strane Republike Srbije, autonomne pokrajine, 
odnosno jedinice lokalne samouprave; 

4) crkve i verske zajednice, registrovane u skladu sa Zakonom o crkvama i 
verskim zajednicama. 
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Naknada  za primenjena  geoloġka istraģivanja 

Obveznik  naknade  

Ļlan 11. 

Obveznik naknade za primenjena geoloġka istraģivanja je nosilac istraģivanja 
kome je nadleģni organ odobrio izvoĽenje primenjenih geoloġkih istraģivanja u skladu 
sa zakonom kojim se ureĽuju rudarstvo i geoloġka istraģivanja. 

Nosilac istraģivanja je lice u smislu zakona kojim se ureĽuju rudarstvo i 
geoloġka istraģivanja.  

Osnovica  

Ļlan 12. 

Osnovica naknade za primenjena geoloġka istraģivanja je povrġina istraģnog 
prostora izraģena u kilometrima kvadratnim (km2). 

Visina  naknade  

Ļlan 13. 

Visina naknade za primenjena geoloġka istraģivanja propisana je u Prilogu 1, 
Tabela 2. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 14. 

Naknadu za primenjena geoloġka istraģivanja utvrĽuje obveznik na 
propisanom obrascu za kalendarsku godinu, poļev od dana dostavljanja reġenja o 
odobrenju za vrġenje primenjenih geoloġkih istraģivanja.  

Obrazac iz stava 1. ovog ļlana podnosi se nadleģnom organu i utvrĽena 
obaveza plaĺa u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja o odobrenju za 
vrġenje primenjenih geoloġkih istraģivanja. 

Ako je reġenjem o odobrenju za vrġenje primenjenih geoloġkih istraģivanja 
odobreno izvoĽenje primenjenih geoloġkih istraģivanja za period koji obuhvata viġe 
kalendarskih godina, naknada za prvu kalendarsku godinu utvrĽuje se i plaĺa u 
skladu sa stavom 2. ovog ļlana, a za svaku narednu kalendarsku godinu naknada se 
utvrĽuje i plaĺa do 31. januara godine za koju se vrġi utvrĽivanje i plaĺanje.  

Ako je period za koji je odobreno izvoĽenje primenjenih geoloġkih istraģivanja 
kraĺi od kalendarske godine, naknada se utvrĽuje srazmerno periodu koriġĺenja.  

Pod nadleģnim organom iz stava 2. ovog ļlana podrazumeva se organ koji je 
izdao odobrenje za vrġenje primenjenih geoloġkih istraģivanja.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja bliģe 
propisuje sadrģinu obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 
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Naknada  za zadrģavanje prava  na istraģni prostor  

Obveznik  naknade  

Ļlan 15. 

Obveznik naknade za zadrģavanje prava na istraģni prostor je nosilac 
istraģivanja kome je nadleģni organ odobrio zadrģavanje prava na istraģni prostor, u 
smislu zakona kojim se ureĽuju rudarstvo i geoloġka istraģivanja. 

Osnovica  

Ļlan 16. 

Osnovica naknade za zadrģavanje prava na istraģni prostor je povrġina 
istraģnog prostora izraģena u kilometrima kvadratnim (km2). 

Visina  naknade   

Ļlan 17. 

Visina naknade za zadrģavanje prava na istraģni prostor propisana je u 
Prilogu 1, Tabela 2. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 18. 

Naknadu za zadrģavanje prava na istraģni prostor utvrĽuje obveznik na 
propisanom obrascu za kalendarsku godinu, poļev od dana dostavljanja reġenja o 
zadrģavanju prava na istraģni prostor. 

Obrazac iz stava 1. ovog ļlana podnosi se nadleģnom organu, i utvrĽena 
obaveza plaĺa u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja o zadrģavanju prava 
na istraģni prostor.  

Ako je reġenjem o zadrģavanju prava na istraģni prostor odobreno 
zadrģavanje prava na istraģni prostor za period koji obuhvata viġe kalendarskih 
godina, naknada za prvu kalendarsku godinu utvrĽuje se i plaĺa u skladu sa stavom 
2. ovog ļlana, a za svaku narednu kalendarsku godinu naknada se utvrĽuje i plaĺa 
do 31. januara godine za koju se vrġi utvrĽivanje i plaĺanje.  

Ako je period za koji je odobreno zadrģavanje prava na istraģni prostor kraĺi 
od kalendarske godine, naknada se utvrĽuje srazmerno periodu zadrģavanja prava 
na istraģni prostor.  

Pod nadleģnim organom iz stava 2. ovog ļlana podrazumeva se organ kome 
se podnosi zahtev za zadrģavanje prava na istraģni prostor.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja bliģe 
propisuje sadrģinu obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 

Pripadnost  prihoda   

Ļlan 19. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 5. ovog zakona pripadaju budģetu 
Republike Srbije. 
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IV. NAKNADA  ZA KORIĠĹENJE RESURSA I REZERVI 
MINERALNIH SIROVINA  

Osnov  za plaĺanje naknade   

Ļlan 20. 

Naknada za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina, naplaĺuje se za 
koriġĺenje: 

1) svih vrsta uglja i uljnih ġkriljaca; 

2) ugljovodonika u teļnom i gasovitom stanju (nafta i gas) i ostalih prirodnih 
gasova; 

3) radioaktivnih sirovina; 

4) svih metaliļnih sirovina; 

5) tehnogenih sirovina koje su rezultat eksploatacije i prerade mineralnih 
sirovina; 

6) nemetaliļnih sirovina; 

7) svih vrsta soli i sonih voda; 

8) podzemnih voda iz kojih se dobijaju korisne mineralne sirovine, kao i 
podzemnih voda vezanih za rudarsku tehnologiju i gasove koji se sa njima javljaju; 

9) ugljendioksida. 

Obveznik  naknade  

Ļlan 21. 

Obveznik naknade za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina je 
nosilac eksploatacije kojem je odobreno izvoĽenje rudarskih radova u skladu sa 
zakonom kojim se ureĽuje rudarstvo i geoloġka istraģivanja. 

Mineralne sirovine imaju znaļenje u smislu zakona kojim se ureĽuje 
rudarstvo i geoloġka istraģivanja. 

Nosilac eksploatacije je lice u smislu zakona kojim se ureĽuju rudarstvo i 
geoloġka istraģivanja. 

Osnovica  

Ļlan 22. 

Osnovica naknade za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina je:  

1) prihod koji obveznik naknade ostvaruje od iskoriġĺenih ili prodatih 
mineralnih sirovina, odreĽen na osnovu prihoda ostvarenog od prodaje nepreraĽene 
mineralne sirovine ili prihoda ostvarenog od prodaje tehnoloġki preraĽene mineralne 
sirovine;  

2) neto prihod koji predstavlja prihod od prodaje krajnjeg proizvoda umanjen 
za troġkove topljenja, rafinacije, transporta, pretovara, osiguranja i prodaje. Neto 
prihod se ne moģe umanjivati po osnovu amortizacije, troġkova kapitala ili poreskih 
olakġica; 

3) za koriġĺenje ugljovodonika u teļnom i gasovitom stanju (nafta i gas) i 
prirodnih gasova prihod koji obveznik naknade ostvaruje od prodatih nepreraĽenih 
mineralnih sirovina, odnosno vrednost mineralnih sirovina ukoliko su utroġene za 
potrebe delatnosti obveznika, vrednovanih u skladu sa troġkovima nastalim za 
njihovu proizvodnju prema prihvaĺenim meĽunarodnim raļunovodstvenim 
standardima;  
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4) koliļina iskopane nemetaliļne sirovine za dobijanje graĽevinskog 
materijala izraģena u tonama; 

5) iskoriġĺeni ugljendioksid izraģen u 1000 m³.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja bliģe 
ureĽuje metodologiju svoĽenja koliļina i odreĽivanja cene nepreraĽenih 
ugljovodonika u teļnom i gasovitom stanju (nafta i gas) i ostalih prirodnih gasova. 

Visina  naknade  

Ļlan 23. 

Visina naknade iz ļlana 20. taļ. 1) do 8) ovog zakona utvrĽuje se primenom 
sledeĺih stopa:  

1) za sve vrste uglja i uljnih ġkriljaca 3% od prihoda 

2) za ugljovodonike u teļnom i gasovitom stanju 
(nafta i gas) i ostale prirodne gasove 7% od prihoda  

3) za radioaktivne sirovine 2% od prihoda 

4) za metaliļne sirovine  

 - nepreļiġĺene (rovne) ili preļiġĺene 
pripremom 5% od prihoda 

 - podvrgnute piro, hidro ili elektro 
metalurġkom postupku  5% od neto prihoda 

5) tehnogene sirovine koje su rezultat 
eksploatacije i prerade mineralnih sirovina 1% od prihoda 

6) za nemetaliļne sirovine, osim nemetaliļnih 
sirovina za dobijanje graĽevinskog materijala  

 - nepreļiġĺene (rovne) ili preļiġĺene 
pripremom 5% od prihoda 

 - podvrgnute piro, hidro ili elektro 
metalurġkom postupku  5% od neto prihoda 

7) za sve vrste soli i sonih voda 1% od prihoda 

8) za podzemne vode iz kojih se dobijaju 
korisne mineralne sirovine, kao i podzemne 
vode vezane za rudarsku tehnologiju i 
gasove koji se sa njima javljaju 3% od prihoda 

Visina naknade za nemetaliļne sirovine za dobijanje graĽevinskog materijala 
po toni iskopane mineralne sirovine propisana je u Prilogu 1, Tabela 3. ovog zakona.  

Visina naknade iz ļlana 20. taļka 9) ovog zakona za 1000 m³ iskoriġĺenog 
ugljendioksida propisana je u Prilogu 1, Tabela 4. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 24. 

Naknadu za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina utvrĽuje obveznik 
za svaku vrstu koriġĺene, odnosno prodate koliļine mineralne sirovine pojedinaļno 
za tromeseļni period, odnosno za kalendarsku godinu na propisanom obrascu, 
poļev od dana dobijanja odobrenja za izvoĽenje rudarskih radova. 
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Obrazac iz stava 1. ovog ļlana za tromeseļni period podnosi se nadleģnom 
organu, i utvrĽena obaveza plaĺa u roku od 15 dana po isteku tromeseļja, a obrazac 
za utvrĽenu konaļnu godiġnju obavezu podnosi se nadleģnom organu, i utvrĽena 
obaveza plaĺa najkasnije poslednjeg dana u februaru tekuĺe godine za prethodnu 
godinu.  

Ako je plaĺeni iznos po tromeseļnim periodima manji od iznosa utvrĽenog u 
konaļnom obraļunu za tu kalendarsku godinu, razlika se plaĺa najkasnije poslednjeg 
dana u februaru tekuĺe godine za prethodnu godinu.  

Ako je u konaļnom obraļunu utvrĽena manja obaveza od obaveze koja je 
utvrĽena i plaĺena po tromeseļnim periodima, viġe plaĺeni iznos se koristi za 
plaĺanje utvrĽene naknade za naredni tromeseļni period, odnosno vraĺa obvezniku 
na njegov zahtev u sluļaju da obvezniku u tekuĺem periodu prestaje odobrenje za 
izvoĽenje rudarskih radova. 

Pod nadleģnim organom, u smislu ovog ļlana, podrazumeva se ministarstvo 
u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja, odnosno nadleģni 
organ autonomne pokrajine u smislu zakona kojim se ureĽuju rudarstvo i geoloġka 
istraģivanja. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi rudarstva i geoloġkih istraģivanja bliģe 
propisuje sadrģinu i naļin dostavljanja obrazaca iz stava 1. ovog ļlana. 

OsloboĽenje  

Ļlan 25. 

Naknada za koriġĺenje resursa i rezervi mineralnih sirovina ne plaĺa se za 
uzorke resursa i rezervi mineralnih sirovina koji se koriste za tehniļko-tehnoloġka 
ispitivanja u industrijskim uslovima. 

Pripad nost  prihoda  

Ļlan 26. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 20. ovog zakona u visini od 60% 
pripadaju budģetu Republike Srbije, a u visini od 40% pripadaju budģetu jedinice 
lokalne samouprave na ļijoj teritoriji se vrġi eksploatacija. 

Ako se eksploatacija vrġi na teritoriji autonomne pokrajine prihodi ostvareni od 
naknada iz ļlana 20. ovog zakona u visini od 50% pripadaju budģetu Republike 
Srbije, u visini od 40% pripadaju budģetu jedinice lokalne samouprave na ļijoj 
teritoriji se vrġi eksploatacija, a u visini od 10% pripadaju budģetu autonomne 
pokrajine.  

V. NAKNADE  ZA KORIĠĹENJE ENERGIJE I ENERGENATA 

Vrste  naknada   

Ļlan 27. 

Naknade za koriġĺenje energije i energenata su: 

1) naknada za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i derivata 
nafte; 

2) naknada za unapreĽenje energetske efikasnosti. 

Energija i energenti, u smislu ovog zakona, su energija i energenti definisani 
zakonom kojim se ureĽuje energetika. 
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Ļlan 28. 

Obveznik naknade za koriġĺenje energije i energenata podnosi prijavu za 
evidenciju ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike na obrascu prijave za 
evidenciju, u roku od 30 dana od dana dobijanja licence za obavljanje energetske 
delatnosti. 

Obvezniku naknade iz stava 1. ovog ļlana ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi energetike dodeljuje odgovarajuĺi evidencioni broj i vodi evidenciju obveznika 
naknade. 

Po izvrġenoj evidenciji ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike 
izdaje energetskom subjektu dokaz o izvrġenoj evidenciji i dodeljenom evidencionom 
broju. 

Ako obveznik iz stava 1. ovog ļlana ne podnese prijavu za evidenciju, 
ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike ĺe dodeliti evidencioni broj po 
sluģbenoj duģnosti, na osnovu raspoloģivih podataka, odnosno faktiļkih okolnosti.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike bliģe propisuje sadrģinu i 
oblik obrasca prijave za evidenciju iz stava 1. ovog ļlana. 

Obveznici koji poseduju licencu za obavljanje energetske delatnosti, koji nisu 
evidentirani do dana stupanja na snagu podzakonskog akta iz stava 5. ovog ļlana, 
duģni su da podnesu prijavu za evidenciju u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu tog podzakonskog akta. 

Naknada  za formiranje  i odrģavanje obaveznih  rezervi  nafte  i 
derivata  nafte  

Obveznik  naknade  

Ļlan 29. 

Obveznik naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i 
derivata nafte je energetski subjekt koji obavlja energetsku delatnost proizvodnje 
derivata nafte i energetsku delatnost trgovine naftom, derivatima nafte, biogorivima i 
komprimovanim prirodnim gasom i ima licencu za obavljanje tih delatnosti u skladu 
sa zakonom kojim se ureĽuje energetika. 

Osnovica  

Ļlan 30. 

Osnovica naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i 
derivata nafte je koliļina derivata nafte izraģena u jedinici mere, i to:  

- litar (l) za bezolovne motorne benzine, avionske benzine i gasna ulja; 

- kilogram (kg) za teļni naftni gas, mlazna goriva i ulja za loģenje. 

Visina  naknade  

Ļlan 31. 

Visina naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i derivata 
nafte propisana je u Prilogu 2. Tabela 1. ovog zakona.  

Visina naknade usklaĽuje se sa Godiġnjim programom obaveznih rezervi 
nafte i derivata nafte, u roku od 15 dana od dana donoġenja tog programa. 

UsklaĽene iznose naknada iz stava 2. ovog ļlana donosi Vlada na predlog 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike. 
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Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 32. 

UtvrĽivanje naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i 
derivata nafte vrġi se za bezolovni motorni benzin, avionski benzin, gasna ulja, teļni 
naftni gas, mlazna goriva i ulja za loģenje (u daljem tekstu: derivati nafte) koji su 
proizvedeni u Republici Srbiji, odnosno koji su uvezeni u Republiku Srbiju. 

UtvrĽivanje naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i 
derivata nafte vrġi obveznik naknade prilikom stavljanja derivata nafte u promet na 
trģiġte Republike Srbije i/ili prilikom otpreme goriva namenjenog snabdevanju 
vazduhoplova na meĽunarodnim linijama na dan otpreme goriva iz carinskog 
skladiġta ili na dan sprovoĽenja postupka izvoznog carinjenja. 

Stavljanjem u promet derivata nafte smatra se: 

1) svako otpremanje derivata nafte iz proizvodnog pogona od strane 
proizvoĽaļa ovih proizvoda, osim otpremanja iz proizvodnog pogona u carinsko 
skladiġte utovareno u skladu sa carinskim propisima;  

2) svako otpremanje derivata nafte iz akciznog skladiġta, osim otpremanja u 
sopstveno drugo akcizno skladiġte, odnosno u carinsko skladiġte, utovareno u skladu 
sa carinskim propisima; 

3) manjak proizvoda u akciznom skladiġtu, osim manjka koji se moģe 
pravdati viġom silom; 

4) rashod (kalo, rastur, kvar i lom) u akciznom skladiġtu, iznad koliļine 
utvrĽene propisom koji donosi Vlada. 

Izuzetno od stava 2. ovog ļlana, naknadu utvrĽuje nadleģni carinski organ, na 
dan obraļuna uvoznih daģbina. 

Ako obveznik naknade ne obraļuna naknadu, odnosno ne dostavi nadleģnom 
ministarstvu obraļun naknade na propisanom obrascu u propisanom roku, meseļnu 
obavezu utvrĽuje nadleģno ministarstvo na osnovu izveġtaja dostavljenog u 
prethodnom mesecu, odnosno ukoliko taj izveġtaj ne postoji na osnovu proseļnog 
obraļuna naknade iskazane u dostavljenim izveġtajima u prethodnim periodima. 

Iznos naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i derivata 
nafte jednak je proizvodu koliļine derivata nafte i visine naknade iz ļlana 31. ovog 
zakona. 

Ļlan 33. 

UtvrĽena naknada za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i 
derivata nafte plaĺa se: 

1) najkasnije poslednjeg dana u mesecu za iznos naknade obraļunat za 
period od 1. do 15. dana u mesecu; 

2) najkasnije do 15. u tekuĺem mesecu za prethodni mesec za iznos 
naknade obraļunat za period od 16. do kraja prethodnog meseca. 

UtvrĽena naknada pri uvozu plaĺa se u skladu sa propisima kojima se 
ureĽuje naplata uvoznih daģbina. 

Ako je plaĺeni iznos po meseļnim obraļunima manji od iznosa utvrĽenog u 
godiġnjem obraļunu naknade, utvrĽena razlika se plaĺa do kraja februara tekuĺe za 
prethodnu kalendarsku godinu.  
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Ako je plaĺeni iznos po meseļnim obraļunima veĺi od iznosa utvrĽenog u 
godiġnjem obraļunu za kalendarsku godinu, viġe plaĺeni iznos uraļunava se za 
plaĺanje meseļne obaveze za naredni period. 

Ļlan 34. 

Obraļun utvrĽene naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte 
i derivata nafte, na propisanom obrascu, obveznik naknade dostavlja ministarstvu u 
ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike, i to: 

1) meseļni obraļun najkasnije do 20. u mesecu za prethodni mesec; 

2) godiġnji obraļun najkasnije do 31. januara tekuĺe godine za prethodnu 
godinu. 

Obveznik, kao prilog uz meseļni, odnosno godiġnji obraļun iz stava 1. ovog 
ļlana dostavlja i: 

1) meseļni, odnosno godiġnji obraļun koliļina derivata nafte stavljenih u 
promet na teritoriji Republike Srbije, odnosno uvezenog na teritoriju Republike Srbije; 

2) izveġtaj o izvrġenim uplatama za period za koji dostavlja obraļun. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike bliģe propisuje sadrģinu i 
oblik obrasca meseļnog i godiġnjeg obraļuna koliļina derivata nafte stavljenih u 
promet na teritoriji Republike Srbije, odnosno uvezenog na teritoriju Republike Srbije, 
obrasca meseļnog i godiġnjeg obraļuna obaveze plaĺanja naknade, obrasca 
izveġtaja o uplati, kao i naļin dostavljanja ovih obrazaca. 

OsloboĽenja  

Ļlan 35. 

OslobaĽa se plaĺanja naknade za obavezne rezerve nafte i derivata nafte 
energetski subjekt koji ima licencu za obavljanje energetske delatnosti proizvodnje 
derivata nafte: 

1) za promet derivata nafte koji se vrġi sa teritorije Republike Srbije van 
teritorije AP Kosovo i Metohija (u daljem tekstu: APKM) na teritoriju APKM, za vreme 
vaģenja Rezolucije Saveta bezbednosti Organizacije Ujedinjenih nacija broj 1244;  

2) za derivate nafte koji ĺe biti upotrebljeni u daljem procesu proizvodnje, o 
ļemu je energetski subjekt duģan da dostavi dokaz nadleģnom carinskom organu. 

Naknada  za unapreĽenje energetske  efikasnosti  

Obveznik  naknade  

Ļlan 36. 

Obveznik naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti je energetski 
subjekt koji: 

1) obavlja energetske delatnosti snabdevanja elektriļnom energijom, 
snabdevanja prirodnim gasom i javnog snabdevanja prirodnim gasom i ima licencu 
za obavljanje tih delatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje energetika; 

2) obavlja energetsku delatnost proizvodnje derivata nafte i trgovine naftom, 
derivatima nafte, biogorivima i komprimovanim prirodnim gasom i ima licencu za 
obavljanje tih delatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje energetika. 
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Osnovica  

Ļlan 37. 

Osnovica naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti je isporuļena 
koliļina energije i energenata izraģena u mernoj jedinici:  

1) litar (l) za bezolovne motorne benzine i gasna ulja koja se koriste kao 
gorivo za motore sa unutraġnjim sagorevanjem;  

2) kilogram (kg) za teļni naftni gas ï autogas i ulja za loģenje; 

3) kWh za elektriļnu energiju; 

4) metar kubni (m3) za prirodni gas sveden na standardne uslove i 
referentnu toplotnu vrednost. 

Visina  naknade  

Ļlan 38. 

Visina naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti propisana je u Prilogu 
2, Tabela 2. ovog zakona.  

Visina naknade iz stava 1. ovog ļlana usklaĽuje se jednom godiġnje sa 
Programom finansiranja aktivnosti i mera unapreĽenja efikasnog koriġĺenja energije 
koji se donosi u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje efikasno koriġĺenje energije, u 
roku od 15 dana od dana donoġenja tog programa. 

UsklaĽene iznose naknada iz stava 2. ovog ļlana donosi Vlada na predlog 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 39. 

UtvrĽivanje naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti za isporuļenu 
energiju i/ili energente krajnjem kupcu/potroġaļu vrġi obveznik naknade iz ļlana 36. 
stav 1. taļka 1) ovog zakona prilikom ispostavljanja raļuna za isporuļenu energiju 
i/ili energente krajnjem kupcu/potroġaļu.  

Koliļina isporuļene elektriļne energije, odnosno prirodnog gasa koji je 
osnovica za utvrĽivanje naknade iz stava 1. ovog ļlana, utvrĽuje se na osnovu 
oļitavanja potroġnje preko mernih ureĽaja na mestu primopredaje, u skladu sa 
zakonom kojim se ureĽuje oblast energetike. 

Koliļina prirodnog gasa koji je osnovica za obraļun naknade je isporuļena 
koliļina prirodnog gasa izraģena u m3, svedenog na obraļunsku zapreminu, koja se 
izraļunava koristeĺi standardno stanje i toplotnu vrednost prirodnog gasa za 
obraļunski period u odnosu na referentnu toplotnu vrednost prirodnog gasa u skladu 
sa propisima kojim se ureĽuju uslovi za isporuku prirodnog gasa, za svako mesto 
isporuke prirodnog gasa u obraļunskom periodu. 

UtvrĽivanje naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti za isporuļene 
derivate nafte vrġi obveznik naknade iz ļlana 36. stav 1. taļka 2) ovog zakona 
prilikom stavljanja u promet derivata nafte. 

Stavljanjem u promet derivata nafte smatra se promet derivata nafte ureĽen 
ļlanom 32. stav 3. ovog zakona. 

Za derivate nafte koji se uvoze radi stavljanja na trģiġte u Republici Srbiji, 
nadleģni carinski organ je duģan da utvrdi obavezu plaĺanja naknade pri uvozu, na 
dan obraļuna uvoznih daģbina. 
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Osnovica za utvrĽivanje iznosa naknade se umanjuje za koliļinu elektriļne 
energije, otkupljenu po podsticajnoj ceni od proizvoĽaļa koji imaju status 
povlaġĺenog proizvoĽaļa elektriļne energije, u skladu sa propisima iz oblasti 
energetike.  

Ako obveznik naknade ne obraļuna naknadu, odnosno ne dostavi nadleģnom 
ministarstvu obraļun naknade na propisanom obrascu u propisanom roku, meseļnu 
obavezu utvrĽuje nadleģno ministarstvo na osnovu izveġtaja dostavljenog u 
prethodnom mesecu, odnosno ukoliko taj izveġtaj ne postoji na osnovu proseļnog 
obraļuna naknade iskazane u dostavljenim izveġtajima u prethodnim periodima. 

Naknada za unapreĽenje energetske efikasnosti utvrĽuje se kao proizvod 
koliļine energenata/energije isporuļene krajnjim kupcima i visine naknade iz ļlana 
38. ovog zakona. 

Ļlan 40. 

UtvrĽena naknada za unapreĽenje energetske efikasnosti plaĺa se najkasnije 
poslednjeg dana u mesecu za prethodni mesec. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana utvrĽena naknada za unapreĽenje 
energetske efikasnosti pri uvozu derivata nafte plaĺa se u skladu sa propisima kojima 
se ureĽuje naplata uvoznih daģbina. 

Ako je plaĺeni iznos naknade po meseļnim obraļunima manji od iznosa 
utvrĽenog u godiġnjem obraļunu naknade, utvrĽena razlika se plaĺa do 31. januara 
tekuĺe godine za prethodnu godinu.  

Ako je plaĺeni iznos naknade po meseļnim obraļunima veĺi od iznosa 
utvrĽenog u godiġnjem obraļunu, viġe plaĺeni iznos uraļunava se za plaĺanje 
meseļne obaveze za naredni period.  

Ļlan 41. 

Obraļun utvrĽene naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti na 
propisanom obrascu, obveznik naknade dostavlja ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi energetike, i to: 

1) meseļni obraļun najkasnije do 20. u mesecu za prethodni mesec; 

2) godiġnji obraļun najkasnije do 31. januara tekuĺe godine za prethodnu 
godinu. 

Obveznik, kao prilog uz meseļni, odnosno godiġnji obraļun iz stava 1. ovog 
ļlana dostavlja: 

1) meseļni, odnosno godiġnji obraļun koliļina energije, odnosno 
energenata isporuļenih potroġaļima ili stavljenih u promet na teritoriji Republike 
Srbije, odnosno uvezenih na teritoriju Republike Srbije; 

2) izveġtaj o izvrġenim uplatama za period za koji dostavlja obraļun. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike bliģe propisuje sadrģinu i 
oblik obrasca meseļnog i godiġnjeg obraļuna koliļina energije/energenata 
isporuļenih potroġaļima ili stavljenih u promet na teritoriji Republike Srbije, odnosno 
uvezenih na teritoriju Republike Srbije, obrasca meseļnog i godiġnjeg obraļuna 
obaveze plaĺanja naknade, obrasca izveġtaja o uplati, kao i naļin dostavljanja ovih 
obrazaca. 
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Pripadnost  prihoda  

Ļlan 42. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 27. ovog zakona pripadaju budģetu 
Republike Srbije. 

VI. NAKNADA  ZA PROMENU NAMENE POLJOPRIVREDNOG 
ZEMLJIĠTA 

Obveznik   

Ļlan 43. 

Obveznik naknade za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta je lice na 
ļiji zahtev se vrġi promena namene poljoprivrednog zemljiġta u skladu sa zakonom 
kojim se ureĽuje poljoprivredno zemljiġte, odnosno lice koje je izvrġilo promenu 
namene poljoprivrednog zemljiġta bez prethodno plaĺene naknade za promenu 
namene. 

Zahtev za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta moģe podneti vlasnik, 
odnosno korisnik poljoprivrednog zemljiġta kojem je posebnim aktom jedinice lokalne 
samouprave planirana druga namena, a koje se do privoĽenja planiranoj nameni 
koristi za poljoprivrednu proizvodnju.  

Poljoprivredno zemljiġte je zemljiġte u smislu zakona kojim se ureĽuje 
poljoprivredno zemljiġte kao i uslovi njegovog koriġĺenja. 

Osnovica  

Ļlan 44. 

Osnovica za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta jednaka je osnovici 
za porez na imovinu tog zemljiġta u godini koja prethodi godini u kojoj je podnet 
zahtev za promenu namene zemljiġta.  

Osnovica za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta za koje nije utvrĽen 
porez na imovinu u godini koja prethodi godini u kojoj se menja namena, odnosno 
osnovica za poljoprivredno zemljiġte koje je osloboĽeno plaĺanja poreza na imovinu 
utvrĽuje se na osnovu proseļne cene kvadratnog metra poljoprivrednog zemljiġta u 
odgovarajuĺoj, odnosno graniļnoj zoni, odreĽene aktom jedinice lokalne samouprave 
za potrebe utvrĽivanja poreza na imovinu. 

Ukoliko je utvrĽena proseļna cena kvadratnog metra poljoprivrednog 
zemljiġta u viġe graniļnih zona primeniĺe se cena kvadratnog metra koja je 
najpovoljnija za obveznika. 

Ukoliko nije utvrĽena proseļna cena u zoni niti graniļnim zonama, vrednost 
zemljiġta utvrĽuje ovlaġĺeni sudski veġtak za poslove poljoprivrede, u skladu sa 
propisom kojim se ureĽuje postupak eksproprijacije. 

Visina  naknade  

Ļlan 45. 

Visina naknade za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta utvrĽuje se 
primenom stope od 50% na osnovicu.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 46. 

UtvrĽivanje naknade za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta vrġi 
reġenjem opġtinska, odnosno gradska uprava na ļijoj teritoriji se nalazi 
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poljoprivredno zemljiġte, na zahtev vlasnika, odnosno korisnika zemljiġta ili po nalogu 
poljoprivrednog inspektora. 

Uz zahtev iz stava 1. ovog ļlana podnosi se:  

1) dokaz o vlasniġtvu, odnosno pravu koriġĺenja poljoprivrednog zemljiġta; 

2) kopija plana katastarske parcele;  

3) izvod iz odgovarajuĺeg planskog dokumenta o nameni katastarske 
parcele; 

4) saglasnost ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi poljoprivrede za 
promenu namene poljoprivrednog zemljiġta u sluļajevima u kojima se namena 
poljoprivrednog zemljiġta menja radi: 

(1) poġumljavanja poljoprivrednog zemljiġta; 

(2) eksploatacije mineralnih sirovina (gline, ġljunka, peska, treseta, kamena i 
dr.), i/ili izvoĽenja radova na odlaganju jalovine, pepela, ġljake i drugih materija na 
poljoprivrednom zemljiġtu na odreĽeno vreme; 

5) dokaz o plaĺenoj republiļkoj administrativnoj taksi. 

U sluļaju kada je poljoprivrednom zemljiġtu planskim dokumentom 
promenjena namena u graĽevinsko, do privoĽenja zemljiġta nameni moģe se koristiti 
za poljoprivrednu proizvodnju, a obveznik naknade je duģan da plati naknadu za 
promenu namene poljoprivrednog zemljiġta pre izdavanja graĽevinske dozvole. 

UtvrĽenu obavezu iz stava 1. ovog ļlana obveznik naknade duģan je da plati 
u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi poljoprivrede u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba na reġenje ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

OsloboĽenja  

Ļlan 47. 

Naknada za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta ne plaĺa se u 
sluļaju: 

1) gradnje ili rekonstrukcije porodiļne stambene zgrade poljoprivrednog 
domaĺinstva u cilju poboljġanja uslova stanovanja ļlanova tog domaĺinstva ili u 

sluļaju prirodnog razdvajanja poljoprivrednog domaĺinstva najviġe do 200 m2 

stambenog prostora; 

2) izgradnje ekonomskih objekata koji se koriste za primarnu poljoprivrednu 
proizvodnju, odnosno koji su u funkciji primarne poljoprivredne proizvodnje, a 
vlasniku je poljoprivreda osnovna delatnost i ako ne poseduje drugo odgovarajuĺe 
poljoprivredno zemljiġte; 

3) promene namene, odnosno vrste zemljiġta iz poljoprivrednog u 
graĽevinsko izvrġene na osnovu zakona, planskog dokumenta ili odluke nadleģnog 
organa do 15. jula 1992. godine, odnosno do dana stupanja na snagu Zakona o 
poljoprivrednom zemljiġtu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 49/92); 

4) odreĽivanja lokacije za groblje ili proġirenje groblja; 

5) izgradnje objekata koji sluģe za odbranu od poplava, za odvodnjavanje i 
navodnjavanje zemljiġta ili za ureĽenje bujica; 

6) regulacije vodotoka u funkciji ureĽenja poljoprivrednog zemljiġta; 
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7) izgradnje i proġirenja poljskih puteva koji doprinose racionalnom 
koriġĺenju poljoprivrednog zemljiġta; 

8) poġumljavanja poljoprivrednog zemljiġta kada je poljoprivrednom 
osnovom ili projektom rekultivacije utvrĽeno da ĺe se to zemljiġte racionalnije koristiti 
ako se poġumi, bez obzira na klasu, po prethodno pribavljenoj saglasnosti 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi poljoprivrede;  

9) podizanja poljozaġtitnih pojaseva; 

10) izgradnje objekata koji su aktom Vlade proglaġeni objektima od znaļaja 
za Republiku Srbiju, kao i za izgradnju objekata javne namene u skladu sa 
programom ureĽivanja graĽevinskog zemljiġta kada je obveznik plaĺanja Republika 
Srbija, autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave, kao i javna 
preduzeĺa ļiji su osnivaļi Republika Srbija, autonomna pokrajina, odnosno jedinica 
lokalne samouprave. 

Ekonomski objekti su objekti koji su u funkciji primarne poljoprivredne 
proizvodnje u smislu zakona kojim se ureĽuje poljoprivredno zemljiġte. 

Ispunjenost uslova za osloboĽenje od plaĺanja naknade iz stava 1. ovog 
ļlana, na zahtev vlasnika, odnosno korisnika poljoprivrednog zemljiġta, reġenjem 
utvrĽuje opġtinska, odnosno gradska uprava. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog ļlana, obveznik naknade podnosi sledeĺu 
dokumentaciju:  

1) dokaz o vlasniġtvu ili pravu koriġĺenja poljoprivrednog zemljiġta; 

2) kopiju plana katastarske parcele; 

3) izvod iz odgovarajuĺeg planskog dokumenta o nameni katastarske 
parcele; 

4) saglasnost ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi poljoprivrede za 
promenu namene poljoprivrednog zemljiġta; 

5) podatak o povrġini za koju se vrġi promena namene i idejni projekat 
objekta u sluļaju izgradnje objekta; 

6) podatke o uslovima stanovanja i ļlanovima porodiļnog domaĺinstva u 
sluļaju izgradnje porodiļnog stambenog objekta iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana; 

7) kopiju planskog dokumenta ili odluke nadleģnog organa u sluļaju kada je 
promena namene izvrġena do dana stupanja na snagu Zakona o poljoprivrednom 
zemljiġtu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 49/92); 

8) dokaz nadleģnog organa o identifikaciji parcele u sluļaju iz taļke 7) ovog 
stava;  

9) dokaz o plaĺenoj republiļkoj administrativnoj taksi. 

Na reġenje iz stava 3. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi poljoprivrede. 

Ģalba na reġenje ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 48. 

Prihodi od naknade za promenu namene poljoprivrednog zemljiġta u visini od 
60% pripadaju budģetu Republike Srbije, a u visini od 40% pripadaju budģetu 
jedinice lokalne samouprave na ļijoj teritoriji se nalazi poljoprivredno zemljiġte ļija se 
namena menja.  
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VII. NAKNAD E ZA PROMENU NAMENE I KORIĠĹENJE 
ĠUMA I ĠUMSKOG ZEMLJIĠTA 

Vrste  naknada  

Ļlan 49. 

Naknade za promenu namene i koriġĺenje ġuma i ġumskog zemljiġta su: 

1) naknada za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta; 

2) naknade za koriġĺenje ġuma i ġumskog zemljiġta.  

Ġuma i ġumsko zemljiġte su ġuma i zemljiġte u smislu zakona kojim se 
ureĽuju ġume. 

Naknada  za promenu  namene  ġuma i ġumskog zemljiġta 

Obveznik  naknad e 

Ļlan 50. 

Obveznik naknade za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta je korisnik 
ili sopstvenik ġuma i ġumskog zemljiġta na ļiji zahtev se vrġi promena namene ġuma 
i ġumskog zemljiġta.  

Osnovica  

Ļlan 51. 

Osnovica naknade za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta je 
vrednost ġume i ġumskog zemljiġta ļija se namena menja utvrĽena u skladu sa 
zakonom kojim se ureĽuje postupak eksproprijacije.  

Vrednost ġume i ġumskog zemljiġta iz stava 1. ovog ļlana utvrĽuje struļna 
sluģba korisnika ili sopstvenika ġuma, odnosno ovlaġĺeni sudski veġtak za poslove 
ġumarstva, u skladu sa propisom kojim se ureĽuje postupak eksproprijacije. 

Visina  naknade  

Ļlan 52. 

Visina naknade za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta jednaka je 
petostrukoj vrednosti osnovice.  

Naļin utvrĽivanja  i plaĺanja  

Ļlan 53. 

Naknadu za promenu namene ġume i ġumskog zemljiġta utvrĽuje reġenjem 
ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi ġumarstva, na osnovu zahteva 
zainteresovanog lica.  

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se do dana otpoļinjanja 
krļenja ġume, navedenog u reġenju. 

Dan otpoļinjanja krļenja ġume je datum koji je korisnik, odnosno sopstvenik 
ġuma i ġumskog zemljiġta kome je odobrena promena namene ġuma i ġumskog 
zemljiġta, naveo u zahtevu za utvrĽivanje naknade za promenu namene ġume i 
ġumskog zemljiġta kao datum otpoļinjanja krļenja ġume. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 
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OsloboĽenja  

Ļlan 54. 

Naknada za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta ne plaĺa se: 

1) radi izgradnje objekata za zaġtitu ljudi i materijalnih dobara od 
elementarnih nepogoda i odbrane zemlje, u skladu sa propisima koji ureĽuju 
izgradnju tih objekata; 

2) u postupku komasacije i arondacije poljoprivrednog zemljiġta i ġuma; 

3) radi izgradnje ekonomskih ili stambenih objekata sopstvenika ġuma na 
povrġini do 10 ari; 

4) za zemljiġte u svojini sopstvenika povrġine do 50 ari, koje se u sluģbenoj 
evidenciji vodi kao ġuma ili ġumsko zemljiġte, a koristi se za poljoprivrednu 
proizvodnju, kome je odobrena promena namene reġenjem ministarstva u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi ġumarstva; 

5) prilikom izgradnje objekata od znaļaja za Republiku Srbiju, kao i za 
izgradnju objekata javne namene u skladu sa programom ureĽivanja graĽevinskog 
zemljiġta kada je obveznik plaĺanja Republika Srbija, autonomna pokrajina, odnosno 
jedinica lokalne samouprave, kao i javna preduzeĺa ļiji su osnivaļi Republika Srbija, 
autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 55. 

Prihodi ostvareni od naknade za promenu namene ġuma i ġumskog zemljiġta 
pripadaju budģetu Republike Srbije, osim prihoda ostvarenih od naknade za promenu 
namene ġuma i ġumskog zemljiġta na teritoriji autonomne pokrajine koji pripadaju 
budģetu autonomne pokrajine. 

Naknade  za koriġĺenje ġuma i ġumskog zemljiġta 

Ļlan 56. 

Naknade za koriġĺenje ġuma i ġumskog zemljiġta su: 

1) naknada za koriġĺenje drveta; 

2) naknada za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske 
namene. 

Naknada  za koriġĺenje drveta  

Obveznik  naknade  

Ļlan 57. 

Obveznik naknade za koriġĺenje drveta je korisnik, odnosno sopstvenik ġuma 
i ġumskog zemljiġta. 

Korisnik ġuma, odnosno sopstvenik ġuma je lice u smislu zakona kojim se 
ureĽuju ġume. 

Osnovica  

Ļlan 58. 

Osnovica za obraļun naknade za koriġĺenje drveta je vrednost drvnih 
sortimenata, prema cenovniku korisnika ġuma na ġumskom kamionskom putu, na 
koji saglasnost daje Vlada, odnosno nadleģni organ autonomne pokrajine. 
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Vrednost drvnih sortimenata za korisnike, odnosno sopstvenike ġuma, osim 
fiziļkih lica, obraļunava se na osnovu koliļine poseļenih drvnih sortimenata. 

Vrednost drvnih sortimenata za sopstvenike ġuma - fiziļka lica obraļunava se 
na osnovu koliļine doznaļenih drvnih sortimenata.  

Ġumski kamionski put je objekat (put, odnosno vlaka) izgraĽen prvenstveno 
radi obavljanja poslova gazdovanja ġumama.  

Doznaļeni drvni sortimenti, predstavljaju koliļinu drveta posle izvrġenog 
odabiranja, obeleģavanja doznaļnim ģigom i evidentiranja stabala za seļu od strane 
ovlaġĺenog lica, u smislu zakona kojim se ureĽuju ġume.  

Visina  nakna de 

Ļlan 59. 

Naknada za koriġĺenje drveta utvrĽuje se primenom stope od 3% na 
osnovicu.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 60. 

Naknadu za koriġĺenje drveta obraļunava obveznik naknade za meseļni 
period, na propisanom obrascu, koji dostavlja ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi ġumarstva u roku od 15 dana po isteku meseca za koji se utvrĽuje. 

Obraļunata obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se do 15. u mesecu za 
prethodni mesec. 

Obveznik naknade je duģan da vodi evidenciju o drvnim sortimentima koje 
koristi.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi ġumarstva bliģe propisuje sadrģinu 
obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, ako je sopstvenik ġuma fiziļko lice, obaveza 
plaĺanja naknade utvrĽuje se u postupku doznake (obeleģavanja stabala za seļu), 
na doznaļnom listu, od strane lica koje ima ovlaġĺenje za obavljanje doznake u 
skladu sa zakonom kojim se ureĽuju ġume. 

Obaveza iz stava 5. ovog ļlana plaĺa se pre seļe. 

OsloboĽenje  

Ļlan 61. 

Naknada za koriġĺenje drveta ne plaĺa se za drvne sortimente sa povrġina na 
kojima se vrġi sanacija ġtete u skladu sa sanacionim planom.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 62. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje drveta u visini od 70% pripadaju 
budģetu Republike Srbije, a u visini od 30% pripadaju budģetu jedinice lokalne 
samouprave, osim prihoda ostvarenih na teritoriji autonomne pokrajine koji u visini od 
70% pripadaju budģetu autonomne pokrajine, a u visini od 30% pripadaju budģetu 
jedinice lokalne samouprave, koja se nalazi na teritoriji autonomne pokrajine.  
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Naknada  za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini  u 
neġumske namene   

Obveznik  naknade  

Ļlan 63. 

Obveznik naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u 
neġumske namene je lice kojem je korisnik ġuma i ġumskog zemljiġta ġumsko 
zemljiġte dao na koriġĺenje u neġumske namene. 

Pod koriġĺenjem ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske namene 
podrazumeva se koriġĺenje ġumskog zemljiġta za namene koje nisu u funkciji 
gazdovanja ġumama u skladu sa planskim dokumentima, a koje su razvrstane prema 
srodnosti koriġĺenja ġumskog zemljiġta, za: 

1) geoloġka istraģivanja, eksploataciju mineralnih sirovina i mineralne, polu-
mineralizovane i izvorske vode; 

2) postavljanje podzemnih i nadzemnih objekata i vodova komunalne i 
energetske infrastrukture, kao i infrastrukture za elektronske komunikacije;  

3) postavljanje objekata za obavljanje delatnosti, odnosno na drugi naļin 
koriġĺenje ġumskog zemljiġta u svrhu obavljanja delatnosti;  

4) postavljanje objekata i koriġĺenje zemljiġta za sopstvene potrebe fiziļkih 
lica (vikend kuĺe i okuĺnice koje nisu zidane i nemaju temelj); 

5) privez plovnih objekata;  

6) koriġĺenje ġumskih puteva. 

Obvezniku naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u 
neġumske namene ne moģe se naplaĺivati i zakupnina za to ġumsko zemljiġte u 
drģavnoj svojini. 

Osnovica  

Ļlan 64. 

Osnovica naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u 
neġumske namene je: 

1) povrġina zemljiġta izraģena u metrima kvadratnim (m2) za namene iz 
ļlana 63. stav 2. taļ. 1), 2) i 4) ovog zakona; 

2) povrġina zemljiġta izraģena u metrima kvadratnim (m2), odnosno duģina 
izraģena u m za namene iz ļlana 63. stav 2. taļka 3) ovog zakona;  

3) broj priveza za namene iz ļlana 63. stav 2. taļka 5) ovog zakona;  

4) zapremina izraģena u metrima kubnim (m3), masa izraģena u tonama (t), 
odnosno broj vozila za namene iz ļlana 63. stav 2. taļka 6) ovog zakona. 

Visina  naknade  

Ļlan 65. 

Visine naknada za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u 
neġumske namene, po pojedinaļnoj nameni koriġĺenja, utvrĽene su u Prilogu 3, u 
Tabelama 1. do 6. ovog zakona. 
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Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 66. 

Naknadu za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske 
namene utvrĽuje reġenjem korisnik ġuma i ġumskog zemljiġta. 

Naknade za namene iz ļlana 63. stav 2. taļ. 1), 2), 4) i 5) ovog zakona 
utvrĽuju se za kalendarsku godinu, a plaĺanje se vrġi akontaciono, u jednakim 
meseļnim ratama, do 15. u mesecu za prethodni mesec i konaļno po isteku godine, 
ukoliko po isteku godine postoji razlika u odnosu na osnovicu naknade na osnovu 
koje je utvrĽena akontacija u toku godine. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa utvrĽenog u konaļnom obraļunu za tu kalendarsku godinu, razlika se plaĺa u 
roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz 
stava 2. ovog ļlana u toku godine veĺi od iznosa obaveze utvrĽene u konaļnom 
obraļunu naknade za tu kalendarsku godinu, viġe plaĺeni iznos se koristi za plaĺanje 
akontacija za naredni period. 

Do donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu 
godinu, obveznik je duģan da plaĺa akontaciju u visini meseļne obaveze za 
prethodnu godinu u roku iz stava 2. ovog ļlana. 

Nakon donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 2. ovog ļlana za 
tekuĺu godinu obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji 
tako da se ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos 
kao da je uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz 
stava 2. ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Obveznicima koji prvi put zapoļinju koriġĺenje zemljiġta za namene iz ļlana 
63. stav 2. ovog zakona, akontaciona obaveza se utvrĽuje reġenjem u roku od 15 
dana od dana zakljuļivanja ugovora o koriġĺenju zemljiġta, srazmerno vremenu 
koriġĺenja a plaĺanje utvrĽene obaveze vrġi se u roku od 15 dana po isteku meseca.  

Naknade za namene iz ļlana 63. stav 2. taļka 3) ovog zakona utvrĽuju se za 
kalendarsku godinu, odnosno meseļni period, odnosno na dnevnom nivou u 
zavisnosti od pojedinaļne namene koriġĺenja navedene u Prilogu 3. ovog zakona. 

Naknade iz ļlana 63. stav 2. taļka 6) ovog zakona za koriġĺenje ġumskih 
saobraĺajnica i ġumskog zemljiġta za odrģavanje trka i sliļnih manifestacija, ļija je 
visina odreĽena na dnevnom nivou, utvrĽuju se reġenjem i utvrĽena naknada plaĺa 
pre otpoļinjanja koriġĺenja. 

Korisnik ġuma i ġumskog zemljiġta je duģan da vodi evidenciju o koriġĺenju 
ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske namene i utvrĽenoj naknadi na 
propisanom obrascu, koji dostavlja ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
ġumarstva, odnosno nadleģnom organu autonomne pokrajine u roku od 15 dana po 
isteku meseca. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi ġumarstva bliģe propisuje sadrģinu 
obrasca iz stava 9. ovog ļlana. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi poljoprivrede, vodoprivrede i ġumarstva u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba iz stava 11. ovog ļlana ne odlaģe izvrġenje reġenja. 
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OsloboĽenja 

Ļlan 67. 

Naknada za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske 
namene ne plaĺa se za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za: 

1) postavljanje i koriġĺenje privremenih objekata za pļelarstvo;  

2) postavljanje i koriġĺenje objekata za preļiġĺavanje voda;  

3) ispitivanje protivgradnih raketa; 

4) postavljanje i koriġĺenje privremenih objekata za stoļarsku i 
poljoprivrednu proizvodnju na zemljiġtu koje se nalazi iznad 500m nadmorske visine; 

5) postavljanje i koriġĺenje torova za stoku, paġarenje i ģirenje; 

6) postavljanje i koriġĺenje reprocentara za uzgoj divljaļi; 

7) poljoprivrednu proizvodnju, 

8) za fotografisanje retkih vrsta i snimanje zvuļnih efekata. 

Pripadnost  prihoda   

Ļlan 68. 

Prihodi ostvareni od naknada za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj 
svojini u neġumske namene iz ļlana 63. taļ. 1) do 5) ovog zakona u visini od 80% 
pripadaju i uplaĺuju se na raļun korisnika ġuma i ġumskog zemljiġta a u visini od 
20% budģetu Republike Srbije, odnosno budģetu autonomne pokrajine ako se 
ġumsko zemljiġte nalazi na teritoriji autonomne pokrajine. 

Prihodi ostvareni od naknada za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj 
svojini u neġumske namene iz ļlana 63. taļka 6) ovog zakona pripadaju i uplaĺuju se 
na raļun korisnika ġuma i ġumskog zemljiġta. 

VIII. NAKNADA  ZA KORIĠĹENJE LOVOSTAJEM  
ZAĠTIĹENIH VRSTA DIVLJAĻI 

Obveznik  naknade 

Ļlan 69. 

Obveznik naknade za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi je 
korisnik loviġta. 

Lovostajem zaġtiĺene vrste divljaļi su vrste divljaļi koje se zaġtiĺuju 
zabranom lova u odreĽenom periodu lovne godine u skladu sa propisima kojima se 
ureĽuju divljaļ i lovstvo. 

Korisnik loviġta je pravno lice koje ispunjava uslove za sprovoĽenje lovnog 
gazdovanja, u smislu zakona kojim se ureĽuju divljaļ i lovstvo. 

Lovna godina iz stava 2. ovog ļlana je period od 1. aprila tekuĺe godine do 
31. marta sledeĺe godine. 

Osnovica   

Ļlan 70. 

Osnovica naknade za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi je 
vrednost planiranog odstrela lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi, osim vrednosti 
planiranog odstrela fazana, za tekuĺu lovnu godinu utvrĽena u skladu sa zakonom 
kojim se ureĽuju divljaļ i lovstvo.  
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Vrednost planiranog odstrela utvrĽuje se prema cenovniku koji propisuje 
Vlada na predlog ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi lovstva. 

Vrednost planiranog odstrela iz stava 2. ovog ļlana utvrĽuje se do kraja 
februara, za narednu lovnu godinu.  

Visina  naknade  

Ļlan 71. 

Visina naknade za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi utvrĽuje se 
primenom stope od 10% na osnovicu. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 72. 

Obveznik naknade duģan je da ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
lovstva dostavi obraļunatu naknadu za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta za 
narednu lovnu godinu, na propisanom obrascu, najkasnije do 1. aprila tekuĺe lovne 
godine. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana u iznosu od 30% plaĺa se najkasnije 
do 15. aprila tekuĺe lovne godine, a iznos od 70% utvrĽene obaveze plaĺa se 
najkasnije do 31. decembra tekuĺe lovne godine. 

Obrazac iz stava 1. ovog ļlana propisuje ministar u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi lovstva u skladu sa propisima kojima se ureĽuju divljaļ i lovstvo.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 73. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta 
divljaļi pripadaju budģetu Republike Srbije. 

Ako su prihodi od naknade za koriġĺenje lovostajem zaġtiĺenih vrsta divljaļi 
ostvareni na teritoriji autonomne pokrajine u visini od 30% pripadaju budģetu 
Republike Srbije, a u visini od 70% pripadaju budģetu autonomne pokrajine. 

IX. NAKNAD E ZA VODE 

Vrst e naknada 

Ļlan 74. 

Naknade za vode su: 

1) naknada za koriġĺenje voda; 

2) naknada za izvaĽeni reļni nanos; 

3) naknada za odvodnjavanje; 

4) naknada za koriġĺenje vodnih objekata i sistema; 

5) naknada za ispuġtene vode. 

Pojmovi vode, reļni nanos, vodni objekti i sistemi i recipijent imaju znaļenje 
utvrĽeno zakonom kojim se ureĽuju vode. 

Naknad a za koriġĺenje vod a 

Obveznik  naknade  

Ļlan 75. 

Obveznik naknade za koriġĺenje voda je lice koje:  
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1) vodu zahvaĺenu iz povrġinskih i podzemnih voda koristi za piĺe, 
navodnjavanje, pogonske, tehnoloġke, komunalne i druge sliļne namene; 

2) koristi termalne vode na podruļju koje se ne smatra banjom, kao i lice 
koje koristi termalne vode na podruļju koje se smatra banjom, a nije obveznik 
naknade za prirodni lekoviti faktor; 

3) koristi vodu za uzgoj riba u ribnjacima; 

4) vrġi snabdevanje vodom za piĺe sistemom javnog vodovoda; 

5) zahvata vodu radi flaġiranja, odnosno zahvata vodu radi koriġĺenja u 
finalnom proizvodu; 

6) koristi vodu za proizvodnju elektriļne energije za prodaju ili za sopstvene 
potrebe. 

Osnovica  

Ļlan 76. 

Osnovica naknade za koriġĺenje voda je: 

1) za namene iz ļlana 75. taļ. 1) - 4) ovog zakona:  

(1) koliļina zahvaĺene, odnosno isporuļene vode izraģena u metrima 
kubnim (m3), kada postoje ureĽaji za merenje koliļine zahvaĺene, odnosno 
isporuļene vode; 

(2) projektovani kapacitet zahvaĺene vode na vodozahvatu izraģen u 
metrima kubnim (m3), kada ne postoje ureĽaji za merenje koliļine zahvaĺene vode; 

(3) povrġina poljoprivrednog zemljiġta koje se navodnjava, izraģena u 
hektarima (ha), kada ne postoji moguĺnost merenja koliļine isporuļene vode; 

(4) povrġina toplovodnih ribnjaka i ribnjaka za sportski ribolov izraģena u 
hektarima (ha), kada ne postoji moguĺnost merenja koliļine zahvaĺene, odnosno 
isporuļene vode; 

2) za namene iz ļlana 75. taļka 5) ovog zakona koliļina prodate flaġirane 
vode izraģena u litrima (l), odnosno koliļina vode u proizvodu izraģena u litrima (l); 

3) za namene iz ļlana 75. taļka 6) ovog zakona koliļina proizvedene 
elektriļne energije na pragu hidroelektrane ili termoelektrane izraģena u kilovat 
ļasovima (kWh). 

Visina  naknade   

Ļlan 77. 

Visina naknade za koriġĺenje voda, prema kvalitetu vode i nameni, propisana 
je u Prilogu 4, Tabela 1. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 78. 

Naknadu za koriġĺenje voda utvrĽuje ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi vodoprivrede, odnosno nadleģni organ autonomne pokrajine za teritoriju 
autonomne pokrajine reġenjem, za kalendarsku godinu. 

UtvrĽena naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se, kao akontacija, u jednakim 
meseļnim ratama, do 15. u mesecu za prethodni mesec i konaļno po isteku godine 
ukoliko po isteku godine postoji razlika u odnosu na osnovicu naknade na osnovu 
koje je utvrĽena akontacija u toku godine. 
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Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine, razlika se plaĺa u roku od 15 
dana od dana prijema reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog 
ļlana u toku godine veĺi od iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine 
viġe plaĺena naknada uraļunava se kao akontacija za naredni period. 

Do donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu 
godinu, obveznik je duģan da plaĺa akontaciju u visini meseļne obaveze za 
prethodnu godinu u roku iz stava 2. ovog ļlana. 

Nakon donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za 
tekuĺu godinu obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji 
tako da se ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos 
kao da je uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz 
stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Lice koje u toku godine otpoļne prvi put da koristi vodu, duģno je da organu 
nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. ovog ļlana, u roku od 15 dana 
raļunajuĺi od dana poļetka koriġĺenja vode dostavi na propisanom obrascu podatke 
od znaļaja za utvrĽivanje meseļne akontacije naknade (podatke o procenjenoj 
koliļini zahvaĺene, odnosno isporuļene vode, odnosno prodate flaġirane vode, 
povrġini ribnjaka, koliļini proizvedene elektriļne energije, odnosno snazi postrojenja i 
druge podatke).  

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Obveznik je duģan da, organu nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. 
ovog ļlana, dostavi podatke o zahvaĺenoj koliļini vode u prethodnoj godini, ukoliko 
ima ureĽaj za merenje, odnosno drugi podatak koji predstavlja osnovicu za 
utvrĽivanje naknade za koriġĺenje voda, do 20. januara tekuĺe godine, na 
propisanom obrascu. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede bliģe propisuje sadrģinu i 
izgled obrazaca iz st. 6. i 8. ovog ļlana. 

OsloboĽenja  

Ļlan 79. 

Naknada za koriġĺenje voda ne plaĺa se za opġte koriġĺenje voda.  

Opġte koriġĺenje voda iz stava 1. ovog ļlana podrazumeva koriġĺenje voda 
bez prethodnog tretmana, odnosno bez upotrebe posebnih ureĽaja (pumpe, natege i 
drugo) ili izgradnje vodnih objekata, i to za piĺe i sanitarno-higijenske potrebe, 
napajanje stoke u domaĺinstvu, rekreaciju, ukljuļujuĺi i kupanje, gaġenje poģara i 
plovidbu.  

Naknada  za izvaĽeni reļni nanos  

Obveznik  naknade  

Ļlan 80. 

Obveznik naknade za izvaĽeni reļni nanos je pravno lice, odnosno 
preduzetnik koji vrġi vaĽenje reļnog nanosa iz leģiġta na vodnom zemljiġtu i na 
podruļjima ugroģenim erozijom. 

Osnovica  

Ļlan 81. 

Osnovica naknade za izvaĽeni reļni nanos je koliļina izvaĽenog reļnog 
nanosa izraģena u metrima kubnim (m³). 
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Visina  naknade  

Ļlan 82. 

Visina naknade za izvaĽeni reļni nanos, prema vrsti pozajmiġta, po metru 
kubnom (m³) propisana je u Prilogu 4, Tabela 2. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 83. 

Naknadu za izvaĽeni reļni nanos utvrĽuje ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi vodoprivrede, odnosno nadleģni organ autonomne pokrajine za teritoriju 
autonomne pokrajine reġenjem za meseļni period. 

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji vrġi vaĽenje reļnog nanosa duģan je 
da podatke o lokaciji, vrsti i koliļini izvaĽenog reļnog nanosa i naļinu vaĽenja 
reļnog nanosa dostavlja ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede, a 
na teritoriji autonomne pokrajine nadleģnom organu autonomne pokrajine i javnom 
vodoprivrednom preduzeĺu, na propisanom obrascu, najkasnije do 5. u mesecu za 
prethodni mesec.  

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede bliģe propisuje sadrģinu i 
izgled obrasca iz stava 2. ovog ļlana. 

OsloboĽenja  

Ļlan 84. 

Naknada za izvaĽeni reļni nanos ne plaĺa se za koliļine izvaĽenog reļnog 
nanosa koji se koristi za izgradnju i odrģavanje vodnih objekata za ureĽenje vodotoka 
i zaġtitu od ġtetnog dejstva voda, koje vrġi javno vodoprivredno preduzeĺe, odnosno 
nadleģni organ jedinice lokalne samouprave. 

Naknada  za odvodnjavanje  

Obveznik  naknade  

Ļlan 85. 

Obveznik naknade za odvodnjavanje je vlasnik, odnosno korisnik zemljiġta i 
objekata na melioracionom podruļju odreĽenom u skladu sa zakonom kojim se 
ureĽuju vode, i to: 

1) poljoprivrednog zemljiġta osim trstika i moļvare, neobraslog ġumskog 
zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta; 

2) objekta, odnosno prostora namenjenog za obavljanje delatnosti, izuzev 
ako je odvoĽenje voda ureĽeno sistemom atmosferske kanalizacije; 

3) stambenog objekta, izuzev ako je odvoĽenje voda ureĽeno sistemom 
atmosferske kanalizacije; 

4) saobraĺajne infrastrukture (javnih i nekategorisanih puteva, ģelezniļke 
infrastrukture, luka, pristaniġta, aerodroma i drugo), izuzev ako je odvoĽenje voda 
ureĽeno sistemom atmosferske kanalizacije; 

5) dobara u opġtoj upotrebi (parkovi, trgovi, ulice i drugo), izuzev ako je 
odvoĽenje voda ureĽeno sistemom atmosferske kanalizacije. 
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Korisnikom iz stava 1. ovog ļlana smatra se: 

1) zakupac, drģalac i korisnik nepokretnosti u javnoj svojini po osnovu 
ugovora; 

2) zakupac stambenog i drugog objekta, za period duģi od jedne godine ili 
na neodreĽeno vreme; 

3) korisnik nepokretnosti u javnoj svojini, u skladu sa zakonom kojim se 
ureĽuje javna svojina (imalac prava koriġĺenja, javno preduzeĺe ili druġtvo kapitala 
kao korisnik nepokretnosti na osnovu posebnog zakona, osnivaļkog akta ili 
ugovora); 

4) imalac prava koriġĺenja graĽevinskog zemljiġta, u skladu sa zakonom 
kojim se ureĽuje reģim graĽevinskog zemljiġta; 

5) drģalac nepokretnosti u javnoj svojini, bez pravnog osnova. 

Osnovica   

Ļlan 86. 

Osnovica naknade za odvodnjavanje je: 

1)  za poljoprivredno zemljiġte, osim trstika i moļvare - povrġina zemljiġta 
izraģena u hektarima (ha); 

2) za neobraslo ġumsko zemljiġte - povrġina zemljiġta izraģena u hektarima 
(ha); 

3) za graĽevinsko zemljiġte, osim zemljiġta pod stambenim i objektom 
namenjenim za obavljanje delatnosti - povrġina graĽevinskog zemljiġta izraģena u 
hektarima (ha); 

4) za objekte saobraĺajne infrastrukture i druga dobra u opġtoj upotrebi - 
povrġina zemljiġta izraģena u hektarima (ha) objekata saobraĺajne infrastrukture i 
drugih dobara u opġtoj upotrebi; 

5) za graĽevinsko zemljiġte pod stambenim objektom i objektom 
namenjenim za obavljanje delatnosti - povrġina zemljiġta izraģena u metrima 
kvadratnim (m2) tog zemljiġta.  

Visina  naknade   

Ļlan 87. 

Visina naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i 
moļvare, neobraslog ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta, prema 
melioracionom podruļju, klasi i kulturi poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i 
moļvare, propisana je u Prilogu 4, Tabelama 3. do 7. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 88. 

Naknadu za odvodnjavanje utvrĽuje javno vodoprivredno preduzeĺe u ļijoj 
nadleģnosti je upravljanje sistemima za odvodnjavanje u javnoj svojini reġenjem, na 
godiġnjem nivou. 

Poslove iz stava 1. ovog ļlana nadleģno javno vodoprivredno preduzeĺe vrġi 
kao poverene. 

Nadleģna sluģba za katastar nepokretnosti duģna je da javnom 
vodoprivrednom preduzeĺu iz stava 1. ovog ļlana, dostavlja, na njegov zahtev, bez 
naknade, aģurirane podatke o zemljiġtu i vlasnicima, odnosno korisnicima zemljiġta i 



28 

 

drugih nepokretnosti iz ļlana 85. stav 1. taļ. 1 - 4) ovog zakona, radi utvrĽivanja 
obaveze plaĺanja naknade za odvodnjavanje. 

Ministarstvo u ļijoj je nadleģnosti zakljuļivanje ugovora o zakupu 
poljoprivrednog zemljiġta u javnoj svojini Republike Srbije i organ koji obavlja poslove 
utvrĽivanja i obraļunavanja poreza na imovinu u jedinici lokalne samouprave duģni 
su da nadleģnom javnom vodoprivrednom preduzeĺu iz stava 1. ovog ļlana 
dostavljaju, na njegov zahtev, bez naknade, podatke o zakupljenom poljoprivrednom 
zemljiġtu, odnosno stambenom i poslovnom objektu, kao i podatke o vlasnicima, 
odnosno korisnicima tih nepokretnosti radi utvrĽivanja obaveze plaĺanja naknade za 
odvodnjavanje.  

 Pravno lice koje na teritoriji opġtine/grada obavlja komunalnu delatnost 
preļiġĺavanja i odvoĽenja atmosferskih i otpadnih voda duģno je da, radi utvrĽivanja 
obaveze plaĺanja naknade za odvodnjavanje, javnom vodoprivrednom preduzeĺu iz 
stava 1. ovog ļlana dostavlja, na njegov zahtev, bez naknade, aģurirane podatke o 
katastarskim opġtinama na kojima je odvoĽenje voda ureĽeno sistemom atmosferske 
kanalizacije. 

UtvrĽenu naknadu iz stava 1. ovog ļlana pravno lice plaĺa akontaciono, u 
jednakim meseļnim ratama, do 15. u mesecu za prethodni mesec, a fiziļko lice u 
jednakim tromeseļnim ratama, u roku od 45 dana od dana poļetka tromeseļja. 

Do utvrĽivanja naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu, fiziļko lice 
plaĺa akontaciju u visini tromeseļne obaveze iz prethodne godine, a pravno lice u 
visini obaveze za poslednji mesec prethodne godine. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija u toku godine manji od iznosa naknade 
utvrĽene reġenjem za tekuĺu godinu, razlika se plaĺa u roku od 15 dana od dana 
prijema reġenja. 

Ako je obveznik akontativno platio viġe nego ġto je obavezan da plati prema 
obavezi utvrĽenoj reġenjem za tekuĺu godinu viġe plaĺena naknada se uraļunava 
kao akontacija naknade za narednu godinu.  

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi vodoprivrede, a na teritoriji autonomne pokrajine organu 
nadleģnom za poslove vodoprivrede autonomne pokrajine, u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

OsloboĽenja 

Ļlan 89. 

Naknada za odvodnjavanje ne plaĺa se za graĽevinsko zemljiġte pod 
poslovnim i stambenim objektima, ako se plaĺa naknada za odvodnjavanje za 
poslovni, odnosno stambeni objekat. 

Ako je proglaġena vanredna situacija, Vlada na predlog ministarstva u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi vodoprivrede moģe doneti akt kojim se obveznik iz ļlana 85. stav 
1. taļka 1) ovog zakona oslobaĽa obaveze plaĺanja naknade za odvodnjavanje. 

Naknada  za koriġĺenje vodnih  objekata  i sis tema u javnoj  svojini  

Obveznik  naknade  

Ļlan 90. 

Obveznik naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini je: 

1) vlasnik, odnosno korisnik poljoprivrednog i ġumskog zemljiġta, 
industrijskih i drugih objekata koje vodne objekte i sisteme u javnoj svojini koristi za 
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navodnjavanje, snabdevanje vodom industrije, ribnjaka i drugih korisnika, kao i za 
druge potrebe; 

2) lice koje vodne objekte i sisteme u javnoj svojini koristi za odvoĽenje 
otpadnih voda iz industrijskih i drugih objekata, kao i za druge namene. 

Osnovica  

Ļlan 91. 

Osnovica naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini za 
navodnjavanje, snabdevanje vodom stanovniġtva, industrije, ribnjaka i drugih 
korisnika je: 

1) instalisani kapacitet: 

(1) za snabdevanje vodom stanovniġtva i industrije izraģen u litrima u 
sekundi (l/s);  

(2) za navodnjavanje i snabdevanje vodom ribnjaka i drugih korisnika 
izraģen u hektarima (ha);  

2) angaģovani kapacitet: 

(1) ako postoji ureĽaj za merenje koliļine isporuļene vode izraģen u 
metrima kubnim (m3);  

(2) ako ne postoji ureĽaj za merenje koliļine isporuļene vode za 
snabdevanje stanovniġtva i industrije maksimalna koliļina vode koju moģe zahvatiti 
svojim instalisanim kapacitetom izraģena u metrima kubnim (m3);  

(3) ako ne postoji ureĽaj za merenje koliļine isporuļene vode za 
navodnjavanje i za snabdevanje vodom ribnjaka i drugih korisnika povrġina izraģena 
u hektarima (ha). 

Osnovica naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini za 
uzgoj riba i za sportski ribolov u akumulacijama i kanalima je povrġina vodnog 
ogledala izraģena u hektarima (ha).  

Ako se voda za namene iz stava 1. ovog ļlana isporuļuje preko crpne stanice 
visokog pritiska osnovica naknade je instalisani kapacitet te crpne stanice izraģen u 
litrima u sekundi (l/s). 

Osnovica naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini za 
odvoĽenje otpadnih voda iz industrijskih i drugih objekata je: 

1) ako postoji ureĽaj za merenje koliļine ispuġtene otpadne vode koliļina 
ispuġtene otpadne vode izraģena u metrima kubnim (m3);  

2) ako ne postoji ureĽaj za merenje koliļine ispuġtene otpadne vode: 

(1) koliļina zahvaĺene vode izraģena u metrima kubnim (m3);  

(2) maksimalni instalisani vodozahvatni kapacitet, ako ne postoji ureĽaj za 
merenje koliļine zahvaĺene vode. 

Visina  naknade   

Ļlan 92. 

Visina naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini, i to za 
koriġĺenje:  

1) vodnih objekata melioracionih sistema za snabdevanje vodom 
stanovniġtva, industrije i ribnjaka, ukljuļujuĺi i naknadu za koriġĺenje crpne stanice 
visokog pritiska za isporuku vode, propisana je u Prilogu 4, Tabelama 8. i 9. ovog 
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zakona; 

2) vodnih objekata melioracionih sistema za navodnjavanje, ukljuļujuĺi i 
naknadu za koriġĺenje crpne stanice visokog pritiska za isporuku vode, propisana je 
u Prilogu 4, Tabelama 10. i 11. ovog zakona; 

3) vodnih objekata (akumulacija i kanala) za uzgoj riba propisana je u Prilogu 
4, Tabeli 12. ovog zakona; 

4) vodnih objekata melioracionih sistema za odvoĽenje otpadnih voda 
propisana je u Prilogu 4, Tabeli 13. ovog zakona; 

5) vodnih objekata melioracionih sistema i drugih vodnih objekata za 
odvoĽenje otpadnih voda na teritoriji AP Vojvodina, propisana je u Prilogu 4, 
Tabelama 14. i 15. ovog zakona; 

6) vodnih objekata Hidrosistema ĂDunav-Tisa-Dunavò za snabdevanje 
vodom industrije, ribnjaka i drugih korisnika i za navodnjavanje propisana je u Prilogu 
4, Tabelama 16. i 17. ovog zakona; 

7) objekata regionalnih sistema za navodnjavanje i drugih vodnih objekata 
na teritoriji AP Vojvodine za snabdevanje vodom industrije, ribnjaka i drugih korisnika 
i za uzgoj riba propisana je u Prilogu 4, Tabelama 18, 19. i 20. ovog zakona. 

Ukoliko vodni objekti melioracionih sistema za snabdevanje vodom 
stanovniġtva, industrije i ribnjaka, vodni objekti melioracionih sistema za 
navodnjavanje i vodni objekti regionalnih sistema za navodnjavanje i drugi vodni 
objekti zahvataju vodu iz Hidrosistema ĂDunav - Tisa - Dunavò obveznik plaĺa i 
naknadu za koriġĺenje objekata Hidrosistema ĂDunav - Tisa - Dunavò, u visini 
utvrĽenoj ovim zakonom. 

Ukoliko se obvezniku naknade voda isporuļuje preko crpne stanice visokog 
pritiska obveznik plaĺa i naknadu za koriġĺenje crpne stanice visokog pritiska, u visini 
utvrĽenoj ovim zakonom. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede utvrĽuje metodologiju za 
obraļun naknada za koriġĺenje vodnih objekata i sistema za odvoĽenje otpadnih 
voda i za negativan uticaj nepreļiġĺenih voda izraģenih preko organskih materija i 
ukupnog azota i fosfora. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 93. 

Naknadu za koriġĺenje vodnih objekata i sistema u javnoj svojini utvrĽuje 
reġenjem javno vodoprivredno preduzeĺe u ļijoj su nadleģnosti upravljanje tim 
vodnim objektima i sistemima, za kalendarsku godinu. 

Poslove iz stava 1. ovog ļlana nadleģno javno vodoprivredno preduzeĺe vrġi 
kao poverene. 

UtvrĽena naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se, kao akontacija, u jednakim 
meseļnim ratama, do 15. u mesecu za prethodni mesec i konaļno po isteku godine 
ukoliko po isteku godine postoji razlika u odnosu na osnovicu naknade na osnovu 
koje je utvrĽena akontacija u toku godine. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 3. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine, razlika se plaĺa u roku od 15 
dana od dana prijema reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 3. ovog 
ļlana u toku godine veĺi od iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine 
viġe plaĺena naknada za koriġĺenje vodnih objekata i sistema uraļunava se kao 
akontacija naknade za naredni period. 



31 

 

Do donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu 
godinu, obveznik je duģan da plaĺa akontaciju u visini meseļne naknade za 
prethodnu godinu u roku iz stava 3. ovog ļlana. 

Nakon donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za 
tekuĺu godinu, obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji 
tako da se ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos 
kao da je uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz 
stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Lice koje u toku godine otpoļne prvi put da koristi vodne objekte i vodne 
sisteme, duģno je da javnom vodoprivrednom preduzeĺu iz stava 1. ovog ļlana, u 
roku od 15 dana raļunajuĺi od dana poļetka koriġĺenja vodnog objekta i vodnog 
sistema, dostavi na propisanom obrascu podatke od znaļaja za utvrĽivanje meseļne 
akontacije naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema.  

Obveznik je duģan da organu nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi podatke o koliļini zahvaĺene, odnosno ispuġtene vode u 
prethodnoj godini, ukoliko ima ureĽaj za merenje, odnosno drugi podatak koji 
predstavlja osnovicu za utvrĽivanje naknade za koriġĺenje vodnih objekata i sistema, 
do 20. januara tekuĺe godine, na propisanom obrascu. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi vodoprivrede, a na teritoriji autonomne pokrajine organu 
nadleģnom za poslove vodoprivrede autonomne pokrajine, u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede bliģe propisuje sadrģinu i 
izgled obrasca iz st. 7. i 8. ovog ļlana. 

Naknada  za ispuġtenu vodu  

Obveznik  naknade  

Ļlan 94. 

Obveznik naknade za ispuġtenu vodu je lice koje neposredno ili posredno: 

1) ispuġta otpadne vode u sopstvenu kanalizaciju, vodotok, kanal, jezero, 
akumulaciju i sliļno; 

2) vrġi sakupljanje, odvoĽenje i preļiġĺavanje otpadnih i atmosferskih voda 
sistemom javne kanalizacije; 

3) proizvodi elektriļnu energiju u termoelektranama sa otvorenim - 
protoļnim sistemom za hlaĽenje. 

Osnovica   

Ļlan 95. 

Osnovica naknade za ispuġtenu vodu je koliļina ispuġtene vode izraģena u 
metrima kubnim (m3). 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, ako obveznik naknade za ispuġtenu vodu iz 
ļlana 94. taļka 3) ovog zakona nema merne ureĽaje za merenje koliļine ispuġtene 
vode, osnovica za obraļun naknade je proizvedena elektriļna energija izraģena u 
kilovat-satima (kWh). 
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Visina  naknade   

Ļlan 96. 

Visina naknade za ispuġtenu vodu, u zavisnosti od vrste ispuġtene otpadne 
vode u recepijent ili javnu kanalizaciju propisana je u Prilogu 4. Tabela 21. ovog 
zakona. 

Visina naknade iz stava 1. ovog ļlana poveĺava se u sluļaju da je recipijent 
zaġtiĺena oblast, i to: 

1) za 50% kada je recipijent zona sanitarne zaġtite izvoriġta; 

2) za 25% kada je recipijent vodno telo namenjeno rekreaciji.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja naknade  

Ļlan 97. 

Naknadu za ispuġtenu vodu utvrĽuje ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi vodoprivrede, odnosno nadleģni organ autonomne pokrajine za teritoriju 
autonomne pokrajine reġenjem, za kalendarsku godinu. 

UtvrĽena naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se, kao akontacija, u jednakim 
meseļnim ratama, do 15. u mesecu za prethodni mesec i konaļno po isteku godine 
ukoliko po isteku godine postoji razlika u odnosu na osnovicu naknade na osnovu 
koje je utvrĽena akontacija u toku godine. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine, razlika se plaĺa u roku od 15 
dana od dana prijema reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog 
ļlana u toku godine veĺi od iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine 
viġe plaĺena naknada uraļunava se kao akontacija za naredni period. 

Do donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu 
godinu, obveznik je duģan da plaĺa akontaciju u visini meseļne obaveze za 
prethodnu godinu u roku iz stava 2. ovog ļlana. 

Nakon donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za 
tekuĺu godinu obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji 
tako da se ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos 
kao da je uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz 
stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Lice koje u toku godine otpoļne prvi put da ispuġta vode, duģno je da organu 
nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. ovog ļlana, u roku od 15 dana 
raļunajuĺi od dana poļetka ispuġtanja vode dostavi na propisanom obrascu podatke 
od znaļaja za utvrĽivanje meseļne akontacije naknade.  

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Obveznik je duģan da organu nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi podatke o ispuġtenoj koliļini vode u prethodnoj godini, ukoliko 
ima ureĽaj za merenje, odnosno drugi podatak koji predstavlja osnovicu za 
utvrĽivanje naknade za ispuġtenu vodu, do 20. januara tekuĺe godine, na 
propisanom obrascu. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi vodoprivrede bliģe propisuje sadrģinu i 
izgled obrazaca iz st. 6. i 8. ovog ļlana. 



33 

 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 98. 

Prihodi ostvareni od naknada za vode iz ļlana 74. ovog zakona pripadaju 
budģetu Republike Srbije, a prihodi ostvareni od tih naknada na teritoriji autonomne 
pokrajine pripadaju budģetu autonomne pokrajine. 

X. NAKNADE  ZA ZAĠTITU ĢIVOTNE SREDINE 

Vrste  naknada  

Ļlan 99. 

Naknade za zaġtitu ģivotne sredine su: 

1) naknada za koriġĺenje ribarskog podruļja; 

2) naknada za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja; 

3) naknada za sakupljanje, koriġĺenje i promet vrsta divlje flore, faune i 
gljiva; 

4) naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine; 

5) naknada za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine; 

6) naknada za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada; 

7) naknada za ambalaģu ili upakovan proizvod koji posle upotrebe postaje 
ambalaģni otpad; 

8) naknada za zagaĽivanje voda. 

Naknada  za koriġĺenje ribarskog  podruļja 

Obveznik  naknade  

Ļlan 100. 

Obveznik naknade za koriġĺenje ribarskog podruļja jeste korisnik ribarskog 
podruļja. 

Pojmovi ribarsko podruļje i korisnik ribarskog podruļja imaju znaļenje 
utvrĽeno zakonom kojim se ureĽuju zaġtita i odrģivo koriġĺenje ribljeg fonda. 

Osnovica  

Ļlan 101. 

Osnovica naknade za koriġĺenje ribarskog podruļja je vrednost izdatih 
dozvola za privredni ribolov, odnosno vrednost dozvola za rekreativni ribolov. 

Vrednost dozvole za privredni ribolov utvrĽuje korisnik ribarskog podruļja uz 
saglasnost ministarstva u ļijoj su nadleģnosti zaġtita i odrģivo koriġĺenje ribljeg 
fonda. 

Vrednost dozvole za rekreativni ribolov odreĽuje ministar u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi zaġtite i odrģivog koriġĺenja ribljeg fonda najkasnije do 1. 
septembra tekuĺe godine za narednu godinu. 

Pod pojmovima privredni ribolov i rekreativni ribolov podrazumeva se lov koji 
je definisan zakonom kojim se ureĽuju zaġtita i odrģivo koriġĺenje ribljeg fonda. 

Visina  naknade  

Ļlan 102. 

Visina naknade za koriġĺenje ribarskog podruļja iznosi: 
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1) 15% od vrednosti dozvole za privredni ribolov; 

2) 10% od vrednosti dozvole za rekreativni ribolov. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 103. 

Naknadu za koriġĺenje ribarskog podruļja utvrĽuje obveznik naknade za 
tromeseļni period, na propisanom obrascu, koji dostavlja nadleģnom ministarstvu u 
roku od 15 dana po isteku tromeseļnog perioda. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se do 15. u mesecu za 
prethodno tromeseļje. 

Kontrolu utvrĽivanja i plaĺanja obaveze iz st. 1. i 2. ovog ļlana vrġi inspektor 
nadleģan za poslove zaġtite i odrģivog koriġĺenja ribljeg fonda, u skladu sa zakonom 
koji ureĽuje zaġtitu i odrģivo koriġĺenje ribljeg fonda. 

Korisnik ribarskog podruļja duģan je da vodi evidenciju o izdatim dozvolama 
za privredni, odnosno rekreativni ribolov, na osnovu koje vrġi obraļun naknade.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine bliģe propisuje 
sadrģinu obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 104. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje ribarskog podruļja pripadaju 
budģetu Republike Srbije, a prihodi ostvareni na teritoriji autonomne pokrajine 
pripadaju budģetu autonomne pokrajine. 

Naknada  za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja 

Ļlan 105. 

Naknada za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja plaĺa se za: 

1) obavljanje delatnosti u zaġtiĺenom podruļju (delatnost putniļkih agencija, 
tur-operatora, usluge rezervacije i prateĺe aktivnosti; delatnosti restorana i pokretnih 
ugostiteljskih objekata; delatnost trgovine, zanatskih usluga; rudarstva; energetike; 
saobraĺaja i dr.); 

2) postavljanje vikendica i drugih nekomercijalnih objekata za odmor u 
zaġtiĺenom podruļju; 

3) upotrebu vozila na motorni pogon na zaġtiĺenom podruļju; 

4) odrģavanje turistiļkih, rekreativnih, sportskih i drugih manifestacija i 
aktivnosti; 

5) koriġĺenje imena i znaka zaġtiĺenog podruļja; 

6) posetu zaġtiĺenom podruļju, njegovim delovima i objektima; 

7) za zauzeĺe prostora za objekte koji svojim izgledom naruġavaju svojstva 
zaġtiĺenog podruļja, a koji su u vlasniġtvu pravnog lica, preduzetnika ili fiziļkog lica. 

Naknada za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja iz stava 1. taļka 7) ovog ļlana 
plaĺa se ukoliko nije plaĺena naknada iz stava 1. taļka 1), odnosno iz stava 1. taļka 
2) ovog ļlana. 

Zaġtiĺeno podruļje je podruļje koje je kao takvo definisano zakonom kojim se 
ureĽuje zaġtita prirode.  



35 

 

Obavljanje delatnosti iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana mora biti dopuġteno u 
skladu sa propisima kojim se ureĽuje zaġtita prirode. 

Vikendice i drugi nekomercijalni objekti su objekti koji sluģe za povremeni 
boravak lica. 

Obveznik  naknade  

Ļlan 106. 

Obveznik naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja je korisnik zaġtiĺenog 
podruļja, odnosno lice koje obavlja poslove ili raspolaģe nepokretnostima i drugim 
stvarima na zaġtiĺenom podruļju, poseĺuje zaġtiĺeno podruļje radi odmora, sporta, 
rekreacije i sliļnih potreba i na drugi naļin koristi zaġtiĺeno podruļje.  

Visina  naknade  

Ļlan 107. 

Najviġi iznosi naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja po predmetima 
utvrĽivanja te naknade, propisani su u Prilogu 5. ovog zakona. 

Visinu naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja svojim aktom utvrĽuje 
upravljaļ zaġtiĺenog podruļja za predmete utvrĽivanja naknade koje naplaĺuju na 
podruļju kojim upravljaju, najviġe do iznosa propisanih u Prilogu 5. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 108. 

UtvrĽivanje naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja vrġi upravljaļ 
zaġtiĺenog podruļja reġenjem za kalendarsku godinu, odnosno srazmerno periodu 
koriġĺenja, kada je period koriġĺenja kraĺi od kalendarske godine. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana za kalendarsku godinu, plaĺa se 
tromeseļno, u roku od 15 dana po isteku tromeseļja. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana za period koriġĺenja kraĺi od 
kalendarske godine, plaĺa se meseļno, u roku od 15 dana po isteku meseca. 

Izuzetno od st. 1. do 3. ovog ļlana, naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog 
podruļja koje se plaĺaju dnevno, obveznik naknade plaĺa ovlaġĺenom licu 
upravljaļa zaġtiĺenog podruļja, prilikom ulaska u zaġtiĺeno podruļje, na osnovu 
izdatog odgovarajuĺeg raļuna, odnosno ulaznice na ulaznim mestima, odnosno 
informativnim punktovima, informativnim centrima ili na drugi naļin. 

Obvezniku koji otpoļinje obavljanje delatnosti u zaġtiĺenom podruļju utvrĽuje 
se akontaciona obaveza, u roku od 15 dana od dana poļetka obavljanja delatnosti, a 
plaĺanje se vrġi u roku iz stava 2. ovog ļlana. 

Na reġenje iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine (kada je zaġtiĺeno podruļje proglaġeno 
aktom Vlade), odnosno organu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
autonomne pokrajine (kada je zaġtiĺeno podruļje proglaġeno aktom Vlade a nalazi 
se na teritoriji autonomne pokrajine, odnosno kada je proglaġeno aktom nadleģnog 
organa autonomne pokrajine), odnosno organu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite 
ģivotne sredine jedinice lokalne samouprave (kada je zaġtiĺeno podruļje proglaġeno 
aktom jedinice lokalne samouprave).  

OsloboĽenja 

Ļlan 109. 

Naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja oslobaĽaju se: 
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1) fiziļka lica koja ģive u zaġtiĺenom podruļju, koja su zaposlena na 
prostoru zaġtiĺenog podruļja, koja obavljaju poslove ili vrġe sluģbene radnje u 
zaġtiĺenom podruļju; 

2) deca predġkolskog uzrasta;  

3) fiziļka lica sa invaliditetom i posebnim potrebama; 

4) penzioneri sa najniģim iznosom penzije u smislu zakona kojim se ureĽuje 
penzijsko i invalidsko osiguranje uz podnoġenje dokaza ï poslednjeg primljenog ļeka 
od penzije; 

5) korisnici ļije aktivnosti neposredno doprinose unapreĽenju stanja, 
prezentaciji i promociji vrednosti zaġtiĺenog podruļja; 

6) korisnici kod kojih su, usled elementarne nepogode ili drugih razloga, 
nastupile okolnosti koje bitno oteģavaju uslove rada i poslovanja za vreme trajanja tih 
okolnosti; 

7) postavljanje i koriġĺenje privremenih objekata za pļelarstvo; 

8) korisnici stvari u javnoj svojini koji obavljaju aktivnosti od opġteg interesa 
koji za obavljanje tih aktivnosti koriste nepokretnosti posebne namene koje su u 
posebnom reģimu u skladu sa zakonom. 

Korisnike ļije aktivnosti neposredno doprinose unapreĽenju stanja, 
prezentaciji i promociji vrednosti zaġtiĺenog podruļja utvrĽuje upravljaļ zaġtiĺenog 
podruļja na osnovu kriterijuma koje propisuje ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
zaġtite ģivotne sredine. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 110. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja pripadaju 
upravljaļu i uplaĺuju se na raļun upravljaļa tog podruļja. 

Naknada  za sakupljanje , koriġĺenje i prom et zaġtiĺenih vrsta  
divlje  flore , faune  i gljiva  

Obveznik  naknade  

Ļlan 111. 

Obveznik naknade za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih vrsta divlje 
flore, faune i gljiva je lice koje vrġi sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih vrsta 
divlje flore, faune i gljiva. 

Pojmovi zaġtiĺene vrste divlje flore, faune i gljiva upotrebljavaju se u smislu 
zakona kojim se ureĽuje zaġtita prirode. 

Osnovica  

Ļlan 112. 

Osnovica naknade za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih vrsta divlje 
flore, faune i gljiva je jediniļna vrednost odobrenih zaġtiĺenih vrsta divlje flore i gljiva 
za sakupljanje po kilogramu (kg), odnosno vrednost odobrene divlje faune za 
sakupljanje po jedinki (komad).  

Jediniļna vrednost zaġtiĺenih vrsta divlje flore, faune i gljiva je cena koju 
utvrĽuje ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine po 
prethodno pribavljenom miġljenju ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi trgovine, 
a pre objavljivanja konkursa za izdavanje dozvole za sakupljanje iz prirode zaġtiĺenih 
vrsta divlje flore, faune i gljiva u komercijalne svrhe. 
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Visina  naknade  

Ļlan 113. 

Visina naknade za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih vrsta divlje 
flore, faune i gljiva utvrĽuje se primenom stope od 10% na osnovicu. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 114. 

UtvrĽivanje naknade, vrġi obveznik naknade, na osnovu obaveġtenja 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine o odobrenim 
koliļinama divlje flore i gljiva, odnosno odobrenim jedinkama divlje faune za 
sakupljanje, kao i vrednosti istih, na propisanom obrascu, koji dostavlja ministarstvu 
u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine uz zahtev za izdavanje dozvole 
za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih vrsta divlje flore, faune i gljiva. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja obaveġtenja o odobrenoj koliļini zaġtiĺenih vrsta divlje flore i gljiva, 
odnosno obaveġtenja o odobrenim jedinkama divlje faune za sakupljanje, i dokaz o 
izvrġenoj uplati dostavlja ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne 
sredine uz zahtev za izdavanje dozvole za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih 
vrsta divlje flore, faune i gljiva.  

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine bliģe propisuje 
sadrģinu obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 115. 

Prihodi ostvareni od naknade za sakupljanje, koriġĺenje i promet zaġtiĺenih 
vrsta divlje flore, faune i gljiva pripadaju budģetu Republike Srbije. 

Naknad e za zagaĽivanje ģivotne sredine   

Vrste  naknada  

Ļlan 116. 

Naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine su: 

1) naknada za emisije SO2, NO2, praġkaste materije i proizvedeni ili 
odloģeni otpad; 

2) naknada za supstance koje oġteĺuju ozonski omotaļ; 

3) naknada za plastiļne polietilenske kese (u daljem tekstu: plastiļne kese). 

Pojmovi emisija SO2, emisija NO2, praġkaste materije, supstance koje 
oġteĺuju ozonski omotaļ i plastiļne kese upotrebljavaju se u smislu zakona kojim 
se ureĽuje zaġtita ģivotne sredine. 

Naknada  za emisi je SO2, NO2, praġkaste  materi je i proizvedeni  ili  
odloģeni otpad  

Obveznik  naknade  

Ļlan 117. 

Obveznik naknade za emisije SO2, NO2, praġkaste materije i proizvedeni ili 
odloģeni otpad je: 

1) lice koje uzrokuje zagaĽivanje ģivotne sredine emisijama SO2, NO2 

odnosno praġkastim materijama iz postrojenja, pojedinaļnih izvora emisija, za koje 
se izdaje integrisana dozvola, odnosno praġkastim materijama iz asfaltnih baza;  
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2) proizvoĽaļ, odnosno odlagaļ opasnog otpada za postrojenja za koja se 
izdaje integrisana dozvola; 

3) javna komunalna preduzeĺa, pravna lica i preduzetnici, koja upravljaju 
komunalnim otpadom.  

Pojedinaļni izvori emisije SO2, NO2 i praġkastih materija, u smislu ovog 
zakona, jesu tehnoloġki procesi, industrijski pogoni, ureĽaji i objekti iz kojih se 
ispuġtaju u vazduh: 

1) SO2 u koliļini veĺoj od 100 kg godiġnje; 

2) NO2 u koliļini veĺoj od 30 kg godiġnje; 

3) praġkaste materije u koliļini veĺoj od 10 kg godiġnje. 

Izuzetno od stava 2. taļka 3) ovog ļlana, za asfaltne baze primenjuje se 
emisioni faktor, odnosno masa emitovanih zagaĽujuĺih materija odreĽuje se prema 
masi proizvedenog produkta, tako da za asfaltne baze iznosi 0,01% praġkastih 
materija u odnosu na ukupnu godiġnju proizvodnju. 

Osnovica  

Ļlan 118.  

Osnovica naknade za emisije SO2, NO2, praġkaste materije i proizvedeni ili 
odloģeni otpad je za emisije SO2, NO2, praġkaste materije koliļina emisije izraģena u 
tonama (t), odnosno za proizvedeni ili odloģeni otpad koliļina proizvedenog ili 
odloģenog opasnog otpada izraģena u tonama (t).  

Visina  naknade  

Ļlan 119. 

Visina naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine emisijama SO2, NO2, 
emisijama praġkastih materija (iz postrojenja za koje se izdaje integrisana dozvola, 
odnosno iz asfaltnih baza) i za proizvedeni ili odloģeni otpad, propisana je u Prilogu 
6, Tabela 1. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 120. 

UtvrĽivanje naknade za emisije pojedinaļnih izvora zagaĽivanja SO2, NO2, 
praġkastim materijama, i proizvedenim ili odloģenim otpadom obvezniku naknade vrġi 
ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine reġenjem za 
kalendarsku godinu, na osnovu izveġtaja agencije za zaġtitu ģivotne sredine. 

Agencija za zaġtitu ģivotne sredine duģna je da godiġnji izveġtaj iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
do 30. aprila tekuĺe godine za prethodnu godinu. 

Konaļan obraļun naknade vrġi se na osnovu podataka o godiġnjim 
koliļinama emisija SO2, NO2, praġkastih materija odnosno otpada, u prethodnom 
obraļunskom periodu i visine naknade za jednu tonu emisije i korektivnih 
podsticajnih koeficijenata.  

Naknada za emisije SO2, NO2 i praġkaste materije obraļunava se prema 
izrazu:  

N = N1 x E x Kk, gde je: 

N ï iznos naknade za emisiju SO2 u dinarima ili iznos naknade za emisiju 
NO2 u dinarima ili iznos naknade za emisiju praġkastih materija u dinarima;  
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N1 ï naknada za jednu tonu emisije SO2 ili naknada za jednu tonu emisije 
NO2 ili naknada za jednu tonu emisije praġkastih materija; 

E ï koliļina emisije u tonama u kalendarskoj godini; 

Kk ï korektivni podsticajni koeficijent koji zavisi od koliļine i porekla emisije. 

Korektivni podsticajni koeficijent za emisije SO2, NO2 i praġkastih materija 
izraļunava se prema izrazu Kk = k1 x k2 x k3 u kojem je: 

k1 ï korektivni podsticajni koeficijent prema godiġnjoj koliļini emisije;  

k2 ï korektivni podsticajni koeficijent prema poreklu emisije; 

k3 ï korektivni podsticajni koeficijent prema propisanim graniļnim 
vrednostima emisije.  

Korektivni podsticajni koeficijent k1 utvrĽuje se prema godiġnjoj koliļini emisije 
SO2 i iznosi za: 

1) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 500 tona godiġnje ï 1,00; 

2) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 100, a manju od 500 tona godiġnje ï 
0,83; 

3) koliļinu emisije veĺu od 0,1, a manju od 100 tona godiġnje ï 0,67.  

Korektivni podsticajni koeficijent k1 utvrĽuje se prema godiġnjoj koliļini emisije 
NO2 i iznosi za: 

1) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 500 tona godiġnje ï 1,00; 

2) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 50, a manju od 500 tona godiġnje ï 
0,83; 

3) koliļinu emisije veĺu od 0,03, a manju od 50 tona godiġnje ï 0,67.  

Korektivni podsticajni koeficijent k1 utvrĽuje se prema godiġnjoj koliļini emisije 
praġkastih materija i iznosi za: 

1) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 500 tona godiġnje ï 1,00; 

2) koliļinu emisije jednaku ili veĺu od 10, a manju od 500 tona godiġnje ï 
0,83; 

3) koliļinu emisije veĺu od 0,01, a manju od 10 tona godiġnje ï 0,67.  

Korektivni podsticajni koeficijent k2 utvrĽuje se prema poreklu emisije SO2 ili 
NO2 ili praġkastih materija i iznosi za: 

1) emisije usled sagorevanja goriva ï 1,0; 

2) emisije iz tehnoloġkog procesa ï 1,0.  

Korektivni podsticajni koeficijent k3 utvrĽuje se prema propisanim graniļnim 
vrednostima emisije i iznosi za: 

1) vrednosti emisija utvrĽene kontinualnim merenjem koje tokom 
kalendarske godine ne prelaze propisane graniļne vrednosti emisije i propisane 
uslove ï 0,8; 

2) vrednosti emisije utvrĽene kontinualnim merenjem koje tokom 
kalendarske godine prelaze propisane graniļne vrednosti emisije, odnosno 
propisane uslove i za vrednosti emisije koje nisu utvrĽene kontinualnim merenjem ï 
1,0.  
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Na obraļunavanje naknade za praġkaste materije koje su emitovane iz 
asfaltnih baza, odnosno za proizvedeni ili odloģeni otpad ne primenjuje se korektivni 
podsticajni koeficijent.  

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Ļlan 121. 

UtvrĽena naknada iz ļlana 120. stav 1. ovog zakona se plaĺa akontaciono, 
na osnovu obaveze koja je utvrĽena za prethodnu godinu: 

1) u roku od 15 dana po isteku tromeseļja kada je iznos utvrĽene obaveze 
jednak ili veĺi od 1.000.000 dinara, a manji od 12.000.000 dinara;  

2) u roku od 15 dana od isteka meseca, kada je iznos utvrĽene obaveze 
jednak ili veĺi od 12.000.000 dinara. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana utvrĽena naknada iz ļlana 120. stav 1. ovog 
zakona se plaĺa u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja u sluļaju kada je 
iznos utvrĽene obaveze manji od 1.000.000 dinara. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija veĺi od iznosa koji se utvrdi konaļnim 
obraļunom naknade za obraļunski period, viġe plaĺen iznos naknade na osnovu 
akontacionih uplata obveznik koristi za izmirenje obaveza za naredni period ili se po 
podnetom zahtevu obveznika vrġi povraĺaj viġe uplaĺenog iznosa u sluļaju kada nije 
obveznik naknade u narednom periodu.  

Ako je obveznik naknade po osnovu akontacija uplatio manji iznos od iznosa 
koji se utvrdi konaļnim obraļunom naknade za period za koji je akontacija plaĺena, 
duģan je da utvrĽenu razliku plati u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Ļlan 122. 

Obveznik je duģan da dostavi Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine godiġnji 
izveġtaj o koliļinama emisija SO2, NO2, praġkastih materija i otpada u Nacionalni 
registar izvora zagaĽivanja do 31. marta tekuĺe godine za prethodnu godinu, 
unosom podataka u informacioni sistem nacionalnog registra izvora zagaĽivanja. 

Za obveznika naknade koji nije dostavio podatke u Nacionalni registar izvora 
zagaĽivanja u roku iz stava 1. ovog ļlana, ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
zaġtite ģivotne sredine ĺe obraļunati naknadu na osnovu izveġtaja republiļkog 
inspektora za zaġtitu ģivotne sredine o koliļini emisije SO2, NO2, praġkastih materija, 
odnosno koliļine otpada. 

Naļin dostavljanja podataka o godiġnjim koliļinama emisija SO2, NO2, 
praġkastih materija i otpada u Nacionalni registar izvora zagaĽivanja, kao i obrasce 
na kojima se dostavljaju podaci o godiġnjim koliļinama emisija SO2, NO2, praġkastih 
materija i otpada u Nacionalni registar izvora zagaĽivanja, bliģe ureĽuje ministar u 
ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine.  

Ļlan 123. 

Obveznik naknada za zagaĽivanje ģivotne sredine duģan je da prijavi 
ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi ģivotne sredine podatke o: 

1) promeni vlasniġtva, zakupa ili drugog prava na pojedinaļnom izvoru 
emisije SO2, NO2, praġkastih materija, odnosno deponije; 

2) poļetku rada novog pojedinaļnog izvora emisije SO2, NO2, odnosno 
praġkastih materija; 

3) datumu trajnog zatvaranja postojeĺeg pojedinaļnog izvora emisije SO2, 
NO2, odnosno praġkastih materija. 
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Prijavu podataka iz stava 1. ovog ļlana obveznik je duģan da dostavi u roku 
od 30 dana od dana nastanka promene.  

Olakġice 

Ļlan 124. 

Obveznik naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine ima pravo na povraĺaj, 
odnosno smanjenje dela utvrĽene i plaĺene naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine 
od postrojenja za koja se izdaje integrisana dozvola, u skladu sa propisima koji 
ureĽuju zaġtitu ģivotne sredine, ako su ispunjeni sledeĺi uslovi: 

1) ako integrisanu dozvolu pribavi pre roka utvrĽenog programom 
usklaĽivanja rada pojedinih grana sa zahtevima za izdavanje integrisane dozvole; 

2) ako sredstva za koja se vrġi povraĺaj, odnosno smanjuje naknada koristi 
za realizaciju programa prilagoĽavanja rada postojeĺeg postrojenja propisanim 
uslovima; 

3) ako se na osnovu izveġtaja inspekcije o merenju emisije utvrdi da je 
smanjeno zagaĽivanje ģivotne sredine ispod propisanih graniļnih vrednosti, odnosno 
smanjena koliļina proizvedenog ili odloģenog otpada. 

Povraĺaj dela naknade koju je obveznik platio u prethodnom obraļunskom 
periodu vrġi se ako: 

1) opasan otpad izvozi radi tretmana, odnosno odlaganja u inostranstvo; 

2) otpad predaje na tretman, odnosno odlaganje u postrojenja za 
upravljanje otpadom. 

Povraĺaj dela naknade iz stava 2. ovog ļlana utvrĽuje se najviġe do visine 
godiġnje naknade koju je obveznik platio u prethodnom obraļunskom periodu i koja 
se procentualno umanjuje, srazmerno koliļini izvezenog otpada, odnosno koliļini 
otpada koji je predat na tretman odnosno odlaganje, u odnosu na ukupno 
proizvedenu koliļinu otpada. 

Obveznik naknade ima pravo na smanjenje utvrĽene i plaĺene naknade za 
emisije SO2, NO2 i praġkastih materija od obraļunate naknade za naredni obraļunski 
period srazmerno procentualnom smanjenju zagaĽivanja ģivotne sredine ispod 
propisane graniļne vrednosti u prethodnom obraļunskom periodu. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine odluļuje svake 
godine o pravu na povraĺaj, odnosno smanjenje naknade u periodu vaģenja 
integrisane dozvole, odnosno za koji je izvrġena njena revizija. 

Povraĺaj, odnosno smanjenje naknade vrġi se na zahtev obveznika. 

Zahtev za povraĺaj, odnosno smanjenje plaĺene naknade podnosi se u roku 
od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Uz zahtev iz stava 7. ovog ļlana obveznik podnosi sledeĺu dokumentaciju: 

1) dokaz o izvrġenoj uplati naknade; 

2) ispravu kojom se potvrĽuje da je otpad izvezen, predat na tretman, 
odnosno odlaganje u postrojenja za upravljanje otpadom; 

3) godiġnji program koriġĺenja sredstava za koji se vrġi povraĺaj, odnosno 
smanjenje naknade. 



42 

 

Naknada  za supst ance koje oġteĺuju ozonski  omotaļ 

Obveznik  naknade  

Ļlan 125. 

Obveznik naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine supstancama koje 
oġteĺuju ozonski omotaļ je lice koje uvozi supstance koje oġteĺuju ozonski omotaļ. 

Osnovica  

Ļlan 126. 

Osnovica naknade za supstance koje oġteĺuju ozonski omotaļ je koliļina 
uvezene supstance izraģena u kilogramima (kg).  

Visina  naknade  

Ļlan 127. 

Visina naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine supstancama koje oġteĺuju 
ozonski omotaļ, propisana je u Prilogu 6, Tabela 1. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 128. 

UtvrĽivanje naknade za supstance koje oġteĺuju ozonski omotaļ vrġi 
ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine reġenjem, 
najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavljanja jedinstvene carinske isprave. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

UtvrĽivanje naknade iz stava 1. ovog ļlana vrġi se na osnovu izdate dozvole 
za uvoz i podataka iz jedinstvene carinske isprave o uvezenoj koliļini supstanci koje 
oġteĺuju ozonski omotaļ. 

Jedinstvenu carinsku ispravu obveznik naknade duģan je da dostavi 
ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine najkasnije u roku od 
osam dana od dana uvoza supstanci koje oġteĺuju ozonski omotaļ. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Naknada  za plastiļne kese 

Obveznik  naknade  

Ļlan 129. 

Obveznik naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine plastiļnim kesama je 
proizvoĽaļ, odnosno uvoznik plastiļnih kesa, osim biorazgradivih kesa. 

Osnovica  

Ļlan 130. 

Osnovica naknade za plastiļne kese je koliļina proizvedenih, odnosno 
uvezenih plastiļnih kesa na trģiġtu Republike Srbije, izraģenih u tonama (t). 

Visina  naknade  

Ļlan 131. 

Visina naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine proizvedenim, odnosno 
uvezenim plastiļnim kesama propisana je u Prilogu 6, Tabela 1. ovog zakona. 
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Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 132. 

UtvrĽivanje naknade za plastiļne kese vrġi ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi zaġtite ģivotne sredine reġenjem za kalendarsku godinu na osnovu izveġtaja 
Agencije za zaġtitu ģivotne sredine. 

Agencija za zaġtitu ģivotne sredine duģna je da godiġnji izveġtaj iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
do 30. aprila tekuĺe godine za prethodnu godinu.  

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

UtvrĽivanje naknade za plastiļne kese vrġi se za period kraĺi od kalendarske 
godine u sluļaju prestanka poslovanja, statusne promene koja dovodi do prestanka 
rada obveznika ili promene delatnosti obveznika, konaļnog tretmana ukupne koliļine 
opasnog otpada, kao i potpune obustave proizvodnje opasnog otpada. 

Obveznik naknade je duģan da dostavi Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine 
godiġnji izveġtaj o koliļinama plastiļnih kesa stavljenim na trģiġte Republike Srbije 
unosom podataka u nacionalni registar izvora zagaĽivanja ģivotne sredine do 31. 
marta tekuĺe godine za prethodnu godinu. 

Ako obveznik naknade ne dostavi godiġnji izveġtaj u Nacionalni registar 
izvora zagaĽivanja u propisanom roku, ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
zaġtite ģivotne sredine utvrĽuje naknadu na osnovu izveġtaja republiļkog inspektora 
za zaġtitu ģivotne sredine o koliļini plastiļnih kesa stavljenih na trģiġte Republike 
Srbije. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Obrazac dnevne evidencije o proizvedenim, uvezenim i izvezenim plastiļnim 
kesama, kao i obrazac na kome se dostavlja godiġnji izveġtaj o koliļinama plastiļnih 
kesa stavljenim na trģiġte Republike Srbije i naļin njegovog dostavljanja, ureĽuje 
ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 133. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 116. ovog zakona u visini od 60% 
pripadaju budģetu Republike Srbije, a u visini od 40% pripadaju budģetu jedinice 
lokalne samouprave na ļijoj teritoriji se nalazi zagaĽivaļ. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, prihodi ostvareni od naknade za zagaĽivanje 
ģivotne sredine u podruļjima od posebnog drģavnog interesa u visini od 80% 
pripadaju budģetu Republike Srbije, a u visini od 20% pripadaju budģetu jedinice 
lokalne samouprave na ļijoj teritoriji se nalazi zagaĽivaļ. 

Naknada  za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine  

Obveznik  naknade  

Ļlan 134. 

Obveznik naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine je: 

1) pravno lice i preduzetnik koje obavlja odreĽene aktivnosti koje utiļu na 
ģivotnu sredinu, odnosno fiziļko lice koje utiļe na ģivotnu sredinu; 

2) vlasnik teretnih vozila, odnosno lica koja obavljaju transport nafte i naftnih 
derivata, odnosno sirovina, proizvoda i poluproizvoda hemijskih i drugih opasnih 
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materija iz industrije ili za industriju na teritoriji jedinice lokalne samouprave sa 
statusom ugroģene ģivotne sredine na podruļju od znaļaja za Republiku Srbiju.  

Bliģe kriterijume za odreĽivanje aktivnosti koje utiļu na ģivotnu sredinu (u 
daljem tekstu: aktivnosti) prema koliļini zagaĽenja, odnosno stepenu negativnog 
uticaja na ģivotnu sredinu koji nastaje obavljanjem aktivnosti, kao i iznose naknada 
za odreĽene aktivnosti iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana u okviru iznosa propisanih u 
Prilogu 6, Tabela 2. ovog zakona, uslove za oslobaĽanje od plaĺanja naknade ili 
njeno umanjenje, kao i kriterijume koji su od znaļaja za uticaj fiziļkih lica na ģivotnu 
sredinu, utvrĽuje Vlada na predlog ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite 
ģivotne sredine.  

Osnovica  

Ļlan 135. 

Osnovica naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine za obavljanje 
aktivnosti je koliļina zagaĽenja, odnosno stepen negativnog uticaja na ģivotnu 
sredinu koje nastaje obavljanjem aktivnosti. 

Osnovica naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine za transport 
nafte i naftnih derivata, kao i sirovina, proizvoda i poluproizvoda hemijskih i drugih 
opasnih materija iz industrije na teritoriji jedinice lokalne samouprave sa statusom 
ugroģene ģivotne sredine na podruļju od znaļaja za Republiku Srbiju je nosivost 
transportnog sredstva, odnosno koliļina tereta prilikom transporta nafte i naftnih 
derivata, kao i sirovina, proizvoda i poluproizvoda hemijskih i drugih opasnih materija 
iz industrije ili za industriju na teritoriji jedinice lokalne samouprave sa statusom 
ugroģene ģivotne sredine na podruļju od znaļaja za Republiku Srbiju izraģena u 
tonama (t). 

Visina  naknade  

Ļlan 136. 

Visina naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine propisana je u 
Prilogu 6, Tabela 2. ovog zakona. 

Visinu naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine svojim aktom 
utvrĽuje jedinica lokalne samouprave, na osnovu iznosa propisanih podzakonskim 
aktom iz ļlana 134. stav 2. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 137. 

UtvrĽivanje naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine iz ļlana 134. 
taļka 1) ovog zakona vrġi organ jedinice lokalne samouprave u ļijoj su nadleģnosti 
utvrĽivanje, kontrola i naplata javnih prihoda, reġenjem za kalendarsku godinu, za 
obavljanje aktivnosti na teritoriji jedinice lokalne samouprave, odnosno gradske 
opġtine. 

UtvrĽivanje i plaĺanje naknade iz ļlana 134. taļka 2) ovog zakona vrġi 
obveznik, na osnovu propisane visine naknade u Prilogu 6. ovog zakona, pre 
preuzimanja ili isporuke robe.  

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana, plaĺa se u jednakim meseļnim 
ratama, u roku od 15 dana po isteku meseca. 

Do utvrĽivanja naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu, obveznik 
naknade plaĺa akontaciju u visini meseļne obaveze za prethodnu godinu. 



45 

 

Manje plaĺen iznos akontacionih obaveza obveznik je duģan da izmiri u roku 
od 15 dana od dostavljanja reġenja kojim se utvrĽuje obaveza naknade za tekuĺu 
godinu.  

Viġe plaĺen iznos naknade na osnovu akontacionih uplata obveznik koristi za 
izmirenje meseļne obaveze za naredni meseļni period. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi finansija, preko nadleģnog organa jedinice lokalne 
samouprave. 

Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Ako je jedno lice obveznik plaĺanja naknade za zaġtitu i unapreĽivanje 
ģivotne sredine iz ļlana 134. stav 1. ovog zakona po viġe osnova ukupan iznos 
naknade koju taj obveznik plaĺa ne moģe biti veĺi od 0,4% prihoda iz redovnog 
poslovanja ostvarenog u prethodnoj godini. 

Viġe utvrĽeni iznos naknade je iznos koji je obvezniku utvrĽen iznad 0,4% 
prihoda iz redovnog poslovanja ostvarenog u prethodnoj godini. 

U sluļaju da je obvezniku naknade utvrĽen iznos naknade veĺi od 0,4% 
prihoda iz redovnog poslovanja ostvarenog u prethodnoj godini, obveznik je duģan 
da nadleģnim organima jedinica lokalne samouprave koje su utvrdile naknadu 
podnese zahtev za umanjenje viġe utvrĽenog iznosa naknade. 

Uz zahtev za umanjenje viġe utvrĽene naknade iz stava 11. ovog ļlana, 
obveznik, dostavlja: 

- dokaz o prihodu iz redovnog poslovanja ostvarenom u prethodnoj godini; 

- reġenja jedinica lokalne samouprave o utvrĽenoj naknadi za zaġtitu i 
unapreĽivanje ģivotne sredine, odnosno prijavu kojom je utvrdio naknadu iz stava 2. 
ovog ļlana. 

Nadleģni organ jedinice lokalne samouprave, duģan je da na osnovu zahteva 
obveznika naknade iz stava 11. ovog ļlana, reġenjem utvrdi ukupan iznos umanjenja 
naknade i pojedinaļne iznose umanjenja za svaku vrstu utvrĽene naknade iz ļlana 
134. stav 1. ovog zakona, na nivou jedinice lokalne samouprave, odnosno gradske 
opġtine.  

Ukupan iznos umanjenja naknade, na nivou jedinice lokalne samouprave, 
odnosno gradske opġtine utvrĽuje se srazmerno uļeġĺu iznosa naknade utvrĽenom 
na nivou jedinice lokalne samouprave, odnosno gradske opġtine, u ukupno 
utvrĽenom iznosu naknade na nivou svih jedinica lokalne samouprave. 

Pojedinaļni iznosi umanjenja za svaku vrstu utvrĽene naknade iz ļlana 134. 
stav 1. ovog zakona na nivou jedinice lokalne samouprave, odnosno gradske opġtine 
utvrĽuju se srazmerno njihovom uļeġĺu u ukupno utvrĽenom iznosu naknade na 
nivou jedinice lokalne samouprave, odnosno gradske opġtine. 

Sadrģinu i izgled zahteva za umanjenje utvrĽene naknade ureĽuje ministar u 
ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine. 

Ļlan 138. 

Obveznik naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine iz ļlana 134. 
stav 1. taļka 1) ovog zakona, duģan je da podnese prijavu sa podacima od znaļaja 
za utvrĽivanje naknade organu jedinice lokalne samouprave u ļijoj su nadleģnosti 
utvrĽivanje, kontrola i naplata javnih prihoda do 31. jula svake godine za koju se 
utvrĽuje naknada.  
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Obveznik naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine iz ļlana 134. 
stav 1. taļka 2) ovog zakona prijavu podnosi nadleģnom organu jedinice lokalne 
samouprave, odnosno gradske uprave meseļno za preuzimanja, odnosno isporuke 
robe u toku meseca. 

Prijava iz stava 1. ovog ļlana podnosi se i u sluļaju promene podataka koji 
su od uticaja na utvrĽivanje naknade, u roku od 15 dana od dana nastanka promene. 

Izgled, sadrģinu i naļin dostavljanja prijave iz st. 1. i 2. ovog ļlana bliģe 
ureĽuje ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 139. 

Prihodi ostvareni od naknade za zaġtitu i unapreĽivanje ģivotne sredine 
pripadaju budģetu jedinice lokalne samouprave. 

Naknada  za proizvode  koji  posle  upotrebe  postaju  posebni  tokovi  
otpada  

Obveznik  naknade  

Ļlan 140. 

Obveznik naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi 
otpada je proizvoĽaļ, odnosno uvoznik tih proizvoda koji te proizvode stavlja na 
trģiġte u Republici Srbiji ili ih koristi kao krajnji potroġaļ, odnosno nosilac dozvole za 
lek.  

Proizvodi koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada su: 

1) gume ï spoljni pneumatici i to:  

(1) uvezene, proizvedene ili protektirane gume za motorna vozila 
(automobila, autobusa, kamiona, motocikala i dr.), poljoprivredne i graĽevinske 
maġine, prikolice, letilice, vuļene maġine, druge maġine i ureĽaji i ostali sliļni 
proizvodi, stavljeni na trģiġte kao poseban proizvod;  

(2) gume koje su sastavni deo uvezenih ili proizvedenih motornih vozila 
(automobila, autobusa, kamiona, motocikala i dr.), poljoprivrednih i graĽevinskih 
maġina, prikolica, letilica, vuļenih maġina, drugih maġina i ureĽaja, i ostalih sliļnih 
proizvoda; 

2) baterije i akumulatori, koji se prema nameni i vrsti razvrstavaju na: 

(1) startere (olovno-kisele); 

(2) prenosne baterije i akumulatore (nikl-kadmijumske i druge); 

(3) industrijske baterije i akumulatore (olovno kisele, nikl-kadmijumske i 
druge); 

3) mineralna i sintetiļka ulja, osim baznih mineralnih i sintetiļkih ulja koja se 
koriste kao sirovina u proizvodnji novog proizvoda i maziva i ulja koja se ne mogu 
sakupiti radi tretmana; 

4) elektriļni i elektronski proizvodi ļiji rad zavisi od elektriļne struje ili 
elektromagnetnih polja, kao i proizvodi namenjeni za proizvodnju, prenos i merenje 
struje i elektromagnetnih polja, za koriġĺenje kod napona koji ne prelazi 1000 V za 
naizmeniļnu struju i 1500 V za jednosmernu struju. Elektriļni i elektronski proizvodi 
se razvrstavaju prema nameni u sledeĺe razrede: 
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(1) Razred 1.  Veliki kuĺni aparati; 

(2) Razred 2.  Mali kuĺni aparati; 

(3) Razred 3.  Oprema informatiļke tehnologije (IT) i 
telekomunikacije; 

(4) Razred 4.  Oprema ġiroke potroġnje za razonodu; 

(5) Razred 5.  Oprema za osvetljenje: osvetljenja; 

 Razred 5.1.  Oprema za osvetljenje; 

 Razred 5.2.  Ravne fluorescentne sijalice; kompaktne 
fluorescentne sijalice; visokonaponske sijalice 
ukljuļujuĺi sijalice sa natrijumskim parama i sijalice 
sa metalhalogenim parama; niskonaponske 
natrijumske sijalice; ostale sijalice; 

(6) Razred 6.  Elektriļni i elektronski alati (osim velikih 
nepokretnih industrijskih maġina i alata); 

(7) Razred 7.  Igraļke, oprema za rekreaciju (razonodu) i sport; 

(8) Razred 8.  Medicinski pomoĺni ureĽaji (osim velikih 
nepokretnih terapijskih i dijagnostiļkih ureĽaja, 
implantiranih proizvoda i proizvoda koji mogu 
prouzrokovati infekciju); 

(9) Razred 9.  Instrumenti za praĺenje i nadzor; 

(10) Razred 10.  Automati. 

5) Vozilo kategorije M1 ili N1, motorno vozilo sa tri toļka, osim motornih 
tricikala (kategorija L5 - teġki tricikl), u skladu sa propisima koji ureĽuju bezbednost 
saobraĺaja na putevima; 

6) Lekovi koji posle isteklog roka ostaju u posedu i sakupljaju se od 
graĽana. 

Pojmovi gume, baterije, ulja, elektriļni i elektronski proizvodi, upotrebljavaju 
se u smislu zakona kojim se ureĽuje upravljane otpadom.  

Osnovica   

Ļlan 141. 

Osnovica naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi 
otpada je: 

1) koliļina uvezenih, proizvedenih, odnosno protektiranih guma, kao i guma 
koje su sastavni deo proizvedenih ili uvezenih automobila, teretnih vozila, radnih 
maġina, radnih vozila i traktora, vazduhoplova (letelica), drugih maġina i ureĽaja i 
ostalih sliļnih proizvoda od gume izraģena u kilogramima; 

2) koliļina proizvedenih, odnosno uvezenih baterija i akumulatora, kao i 
baterija ili akumulatora koje su sastavni deo proizvedenih ili uvezenih vozila i ureĽaja 
izraģena u kilogramima (kg); 

3) koliļina proizvedenih, odnosno uvezenih mineralnih i sintetiļkih ulja, 
izuzev baznih ulja, maziva i ulja koja se ne mogu sakupiti radi tretmana izraģena u 
kilogramima (kg); 
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4) koliļina proizvedenih, odnosno uvezenih elektriļnih i elektronskih 
proizvoda izraģena u kilogramima (kg), odnosno komadima, odnosno u procentu od 
PDV-a;  

5) koliļina proizvedenih, odnosno uvezenih vozila koja je navedena u 
dokumentu o homologaciji vozila izraģena u kilogramima (kg); 

6) koliļina proizvedenih, odnosno uvezenih lekova izraģena u kilogramima 
(kg). 

Osnovica za obraļun naknade za vozila koja nisu obuhvaĺena navedenim 
kategorijama plaĺa se za proizvode koji su sastavni delovi vozila, i to (gume-spoljni 
pneumatici, akumulatori-starteri po kg), a na osnovu tehniļkih uputstava proizvoĽaļa 
motornog vozila. 

Visina  naknade  

Ļlan 142. 

Visina naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi 
otpada propisana je u Prilogu 7, Tabele 1 - 6. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 143. 

UtvrĽivanje naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi 
otpada vrġi ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
reġenjem za kalendarsku godinu na osnovu Izveġtaja Agencije za zaġtitu ģivotne 
sredine. 

Agencija za zaġtitu ģivotne sredine duģna je da godiġnji izveġtaj iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
do 30. aprila tekuĺe godine za prethodnu godinu. 

Obraļunavanje naknade vrġi obveznik naknade, i to:  

1) proizvoĽaļ, na dan izdavanja otpremnice, odnosno fakture za proizvod;  

2) uvoznik, prilikom stavljanja proizvoda u slobodan promet u skladu sa 
carinskim propisima. 

Obraļunata naknada iz stava 3. ovog ļlana plaĺa se tromeseļno, u roku od 
15 dana po isteku kalendarskog tromeseļja.  

Ako je iznos plaĺenih tromeseļno obraļunatih naknada veĺi od iznosa koji se 
utvrdi konaļnim obraļunom naknade za kalendarsku godinu, viġe plaĺen iznos 
naknade koristi se za izmirenje obaveza za naredni period ili se po podnetom 
zahtevu obveznika vrġi povraĺaj viġe uplaĺenog iznosa u sluļaju da nije obveznik 
naknade u narednom periodu. 

Ako je iznos plaĺenih tromeseļno obraļunatih naknada manji od iznosa koji 
se utvrdi konaļnim obraļunom naknade za kalendarsku godinu, obveznik je duģan 
da utvrĽenu razliku plati u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Ļlan 144. 

Obveznik naknade, osim obveznika - fiziļkog lica, duģan je da vodi dnevnu 
evidenciju o koliļini i vrsti proizvedenih i uvezenih proizvoda koji posle upotrebe 
postaju posebni tokovi otpada i na osnovu tih podataka izraĽuje godiġnji izveġtaj o 
koliļini i vrsti proizvedenih i uvezenih proizvoda koji posle upotrebe postaju posebni 
tokovi otpada stavljenih na trģiġte Republike Srbije. 
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Organ uprave carina vrġi naplatu naknade od fiziļkih lica za proizvode koji 
posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada. 

Dnevnu evidenciju iz stava 1. ovog ļlana obveznik naknade vodi u pisanom 
i/ili elektronskom obliku na propisanom obrascu. 

Godiġnji izveġtaj iz stava 1. ovog ļlana, obveznik dostavlja agenciji za zaġtitu 
ģivotne sredine unosom podataka u informacioni sistem nacionalnog registra izvora 
zagaĽivanja, najkasnije do 31. marta tekuĺe godine za prethodnu godinu. 

 Obvezniku naknade koji nije dostavio Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine 
godiġnji izveġtaj iz stava 4. ovog ļlana, ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
zaġtite ģivotne sredine ĺe obraļunati naknadu na osnovu izveġtaja republiļkog 
inspektora za zaġtitu ģivotne sredine o koliļinama proizvedenih, odnosno uvezenih 
proizvoda.  

Izuzetno od stava 4. ovog ļlana, godiġnji izveġtaj ne dostavljaju proizvoĽaļi i 
uvoznici: 

1) proizvoda koji su uvezeni radi oplemenjivanja i izvoza;  

2) proizvoda koji su uvezeni radi daljeg izvoza, u skladu sa zakonom kojim 
se ureĽuje spoljnotrgovinski promet i zakonom kojim se ureĽuje carinski postupak; 

3) proizvodi koji su uvezeni radi ugradnje u novi proizvod koji se prijavljuje u 
skladu sa ovim zakonom; 

4) delova motornih vozila za koje se plaĺa naknada iz ļlana 140. stav 2. 
ovog zakona; 

5) velikih nepokretnih industrijskih maġina i alata; 

6) ulja i maziva, koji se tokom eksploatacije maġina i ureĽaja troġe, odnosno 
ne mogu se sakupiti radi tretmana; 

7) baznih ulja; 

8) jestivih ulja. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine propisuje naļin 
dostavljanja godiġnjeg izveġtaja i sadrģinu obrazaca iz st. 3. i 4. ovog ļlana. 

Ļlan 145. 

U sluļaju prestanka poslovanja, statusne promene, odnosno promene 
delatnosti obveznik je duģan da, najkasnije u roku od 30 dana od dana nastale 
promene, dostavi Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine:  

1) prijavu o prestanku poslovanja, statusnim promenama, odnosno promeni 
delatnosti; 

2) izveġtaj o koliļini proizvoda koji posle upotrebe postaju posebni tokovi 
otpada stavljeni na trģiġte Republike Srbije za period kraĺi od kalendarske godine za 
koju se izraĽuje godiġnji izveġtaj. 

OsloboĽenje  

Ļlan 146. 

Naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada 
osloboĽeni su proizvoĽaļ, odnosno uvoznik za: 

1) proizvode koji predstavljaju predmet donacije ili humanitarne pomoĺi 
namenjene fiziļkim licima za koriġĺenje u domaĺinstvima u sluļaju elementarnih 
nepogoda; 
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2) proizvode koji predstavljaju predmet donacije ili humanitarne pomoĺi 
namenjene koriġĺenju za medicinsku i zdravstvenu zaġtitu u zdravstvenim i 
socijalnim ustanovama u svrhu leļenja i prevencije bolesti; 

3) mineralna i sintetiļka ulja, koja se koriste kao sirovina u proizvodnji 
novog proizvoda, za ulja koja se dodaju benzinima kod dvotaktnih motora sa 
unutraġnjim sagorevanjem, za maziva i ulja za podmazivanje lanaca motornih testera 
i kliznih staza, kao i za ulja koja se koriste kao elektroizolaciona ulja u procesu 
proizvodnje distributivnih i energetskih transformatora i priguġnica, nazivne snage 
preko 50 kVA; 

4) gume koje su sastavni deo invalidskih kolica i ostalih ortopedskih 
pomagala; 

5) putniļko vozilo kategorije M1 namenjeno za osobe sa invaliditetom. 

ProizvoĽaļ odnosno uvoznik proizvoda iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana, 
dostavljaju ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine i Agenciji 
za zaġtitu ģivotne sredine, dokumentaciju kojom se potvrĽuje poreklo i karakteristike 
proizvoda, kao i potvrdu nadleģnog organa jedinice lokalne samouprave o obimu i 
vrsti elementarne nepogode i visini i vrsti nastale ġtete. 

ProizvoĽaļ odnosno uvoznik proizvoda iz stava 1. taļka 2) ovog ļlana, 
dostavljaju ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine i Agenciji 
za zaġtitu ģivotne sredine, dokumentaciju kojom se potvrĽuje da se proizvodi koriste 
u svrhu leļenja i prevencije bolesti. 

ProizvoĽaļi, odnosno uvoznici mineralnih i sintetiļkih ulja iz stava 1. taļka 3) 
ovog ļlana, dostavljaju ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne 
sredine i Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine, dokumentaciju kojom se potvrĽuje da se 
proizvodi koriste kao sirovine u proizvodnji novog proizvoda koji posle upotrebe 
postaje posebni tok otpada, da se koriste kao dodatak benzinima kod dvotaktnih 
motora, za skidanje kalupa i graĽevinskih oplata, za podmazivanje lanaca motornih 
testera i kliznih staza odnosno da je mineralno i sintetiļko ulje iskoriġĺeno kao 
elektroizolaciono ulje u proizvodnji distributivnih i energetskih transformatora i 
priguġnica, nazivne snage preko 50 kVA, do 31. marta tekuĺe godine za prethodnu 
godinu. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 147. 

Prihodi ostvareni od naknade za proizvode koji posle upotrebe postaju 
posebni tokovi otpada pripadaju budģetu Republike Srbije. 

Naknada  za ambalaģu ili  upakovan  proizvod  koji  posle  upotrebe  
postaje  ambalaģni otpad  

Obveznik  naknade  

Ļlan 148. 

Obveznik naknade za ambalaģu ili upakovan proizvod koji posle upotrebe 
postaje ambalaģni otpad (u daljem tekstu: naknada za ambalaģu) je isporuļilac koji 
prvi stavlja u promet na teritoriji Republike Srbije: 

1) ambalaģu u koju se pakuje proizvod na mestu prodaje krajnjem korisniku;  

2) upakovan proizvod. 

Ambalaģa, primarna, sekundarna, tercijarna (transportna) i povratna 
ambalaģa je ambalaģa u smislu zakona kojim se ureĽuje ambalaģa i ambalaģni 
otpad. 
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Pojmovi ambalaģni otpad, operater sistema upravljanja ambalaģnim 
otpadom, proizvoĽaļ ambalaģe, paker/punilac, isporuļilac upotrebljavaju se u 
smislu zakona kojim se ureĽuje ambalaģa i ambalaģni otpad. 

Osnovica  

Ļlan 149. 

Osnovica naknade za ambalaģu je koliļina ambalaģe izraģena u kilogramima 
(kg).  

Visina  naknade  

Ļlan 150. 

Naknada za ambalaģu se utvrĽuje za ambalaģu ili upakovan proizvod prema 
vrsti (papir/karton, plastika, staklo, metal, drvo i ostalo) i koliļini ambalaģe.  

Naknada se obraļunava prema preovlaĽujuĺem materijalu u sastavu 
ambalaģe ili njene komponente ili upakovanog proizvoda, i to:  

1) na razliļite materijale od kojih je saļinjena viġeslojna ambalaģa koji se ne 
mogu fiziļki odvojiti ili izdvojiti; 

2) na delove od kojih je izraĽena ambalaģa ili njena komponenta koji se ne 
mogu fiziļki odvojiti ruļno ili jednostavnim fiziļkim putem.  

Naknada se obraļunava za svaku komponentu ambalaģe ili upakovanog 
proizvoda koja se moģe odvojiti ruļno ili jednostavnim fiziļkim putem.  

Naknada za ambalaģu se obraļunava prema nameni ambalaģe bez obzira da 
li se koristi za jednokratnu ili viġekratnu upotrebu. 

Naknada za ambalaģu obraļunava se prema ispunjenosti nacionalnih ciljeva 
upravljanja ambalaģom i ambalaģnim otpadom, i to:  

1) opġtih ciljeva za ponovno iskoriġĺenje i reciklaģu ambalaģnog otpada bez 
obzira na vrstu ambalaģe; 

2) specifiļnih ciljeva za reciklaģu ambalaģnog otpada prema vrsti ambalaģe. 

Naknada iz stava 5. ovog ļlana ļini zbir naknade za opġte ciljeve za ponovno 
iskoriġĺenje i reciklaģu ambalaģnog otpada i naknade za specifiļne ciljeve za 
reciklaģu po vrstama ambalaģe: 

Naknada = Naknada (opġti ciljevi) + Naknada (specifiļni ciljevi) 

Obraļun naknada za opġte i specifiļne ciljeve vrġi se prema sledeĺim 
formulama:  

1) Opġti ciljevi za ponovno iskoriġĺenje i reciklaģu ambalaģnog otpada:  

Naknada (opġti ciljevi) = N x (PI ï (Opi+ɆRi)), pri ļemu je: PI = cPI x T; R = 
cR x T;  

gde je: 

N = koeficijent naknade za ponovno iskoriġĺenje i reciklaģu 1kg ambalaģnog 
otpada, izraģen u dinarima;  

Ri = koliļina ambalaģnog otpada prema vrsti ambalaģe koju je neophodno 
reciklirati prema specifiļnom cilju, izraģena u kilogramima (i = staklo, papir/karton, 
metal, plastika i/ili drvo); 

cPI = procenat ponovnog iskoriġĺenja ambalaģnog otpada utvrĽen kao opġti 
cilj za svaku godinu;  
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cR = procenat reciklaģe ambalaģnog otpada utvrĽen kao opġti cilj za svaku 
godinu; 

R = koliļina ambalaģnog otpada koju je neophodno reciklirati prema opġtem 
cilju izraģena u kilogramima;  

PI = koliļina ambalaģnog otpada koju je neophodno ponovno iskoristiti; 

Opi = ukupna koliļina ambalaģnog otpada koji je ponovno iskoriġĺen, 
izraģena u kilogramima; 

ɆOR j = ukupna koliļina ambalaģnog otpada koji je recikliran, izraģena u 
kilogramima (j = staklo, papir/karton, metal, plastika, drvo, kao i/ili drugi ambalaģni 
materijali); 

T = ukupna koliļina ambalaģe koja je plasirana na trģiġte u toku godine 
izraģena u kilogramima. 

Ako je koliļina ambalaģnog otpada koji je ponovno iskoriġĺen veĺa od 
koliļine koju je neophodno ponovno iskoristiti tj. ako je Opi > PI, izraz (PI - Opi) se 
uzima da je jednak 0 (nuli).  

Ako je koliļina ambalaģnog otpada koji je recikliran veĺa od koliļine koju je 
neophodno reciklirati tj. ako je OR > R, izraz (R - OR) se uzima da je jednak 0 (nuli). 

2) Specifiļni ciljevi za reciklaģu ambalaģnog otpada: 

Naknada (specifiļni ciljevi) = Ɇ(Ri - OR i) x NR i, pri ļemu je: 

NR i = koeficijent naknade za reciklaģu 1 kg ambalaģnog otpada prema vrsti 
ambalaģe, izraģen u dinarima (i = staklo, papir/karton, metal, plastika i/ili drvo). 

OR i = koliļina ambalaģnog otpada prema vrsti ambalaģe koja je reciklirana, 
izraģena u kilogramima (i = staklo, papir/karton, metal, plastika i/ili drvo). 

Ako je koliļina ambalaģnog otpada koji je recikliran veĺa od koliļine koju je 
neophodno reciklirati tj. ako je OR i > Ri, izraz (Ri - OR i) uzima se da je jednak 0 
(nuli). 

Koeficijenti naknade za ponovno iskoriġĺenje i reciklaģu, kao i koeficijenti 
naknade za reciklaģu po vrstama ambalaģe, za 1kg ambalaģnog otpada, izraģeni u 
dinarima, dati su u Prilogu 7, Tabela 7. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 151. 

UtvrĽivanje naknade za ambalaģu vrġi se na osnovu godiġnjeg izveġtaja o 
upravljanju ambalaģom i ambalaģnim otpadom, u skladu sa zakonom kojim se 
ureĽuje ambalaģa i ambalaģni otpad. 

Godiġnji izveġtaj iz stava 1. ovog ļlana obveznik naknade dostavlja Agenciji 
za zaġtitu ģivotne sredine najkasnije do 31. marta tekuĺe godine, unosom podataka u 
informacioni sistem nacionalnog registra izvora zagaĽivanja za prethodnu 
kalendarsku godinu.  

Agencija za zaġtitu ģivotne sredine duģna je da godiġnji izveġtaj iz stava 2. 
ovog ļlana dostavi ministarstvu nadleģnom za poslove zaġtite ģivotne sredine do 30. 
aprila tekuĺe godine za prethodnu godinu.  

UtvrĽivanje naknade za ambalaģu vrġi ministarstvo nadleģno za poslove 
zaġtite ģivotne sredine reġenjem. 

Obvezniku naknade koji nije dostavio Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine 
godiġnji izveġtaj iz stava 2. ovog ļlana ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
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zaġtite ģivotne sredine ĺe utvrditi obavezu plaĺanja na osnovu izveġtaja republiļkog 
inspektora za zaġtitu ģivotne sredine o koliļinama ambalaģe i/ili upakovanog 
proizvoda koji posle upotrebe postaje ambalaģni otpad, odnosno koliļini uvezenih 
proizvoda.  

UtvrĽenu naknadu, obveznik je duģan da plati: 

1) u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja kada je ukupan iznos 
utvrĽene naknade manji od 1.000.000 dinara;  

2) u roku od 15 dana po isteku tromeseļja kada je ukupan iznos utvrĽene 
naknade jednak ili veĺi od 1.000.000 dinara.  

Reġenje iz stava 4. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

 Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine propisuje 
sadrģinu i naļin dostavljanja godiġnjeg izveġtaja iz stava 2. ovog ļlana.  

OsloboĽenje  

Ļlan 152. 

Naknada za ambalaģu ne plaĺa se za: 

1) upakovan proizvod ako ukupna koliļina ambalaģnih sirovina koriġĺenih 
za taj proizvod koji se stavlja u promet, u toku jedne kalendarske godine ne prelazi 
koliļinu od 1000 kg; 

2) ambalaģu sa dugim vekom trajanja i povratnu ambalaģu na koju se 
primenjuje kaucijski sistem; 

3) izvezenu ambalaģu ili upakovan proizvod, odnosno izvezenu ambalaģu ili 
upakovan proizvod koji je predmet ponovnog uvoza, a za koji je veĺ plaĺena 
naknada po drugim propisima; 

4) ambalaģu ili upakovan proizvod uvezen u nekomercijalne svrhe ili koji je 
fiziļko lice kupilo za sopstvene potrebe; 

5) ambalaģu ili upakovan proizvod koji se transportuje iz inostranstva u 
slobodne zone radi skladiġtenja ili ako se ne vrġi njegovo prepakivanje; 

6) proizveden, uvezen ili izvezen ambalaģni materijal koji sluģi za dalju 
proizvodnju ambalaģe. 

Ispunjenost uslova za osloboĽenje od plaĺanja naknade za ambalaģu 
utvrĽuje se prema sledeĺim kriterijumima:  

1) da je obveznik plaĺanja koji obezbeĽuje sopstveno upravljanje 
ambalaģnim otpadom ispunio sve opġte i specifiļne ciljeve za ponovno iskoriġĺenje i 
reciklaģu ambalaģnog otpada; 

2) da je obveznik plaĺanja koji je ugovorom preneo obavezu na operatera 
ispunio sve opġte i specifiļne ciljeve za ponovno iskoriġĺenje i reciklaģu. 

OsloboĽenje od plaĺanja naknade utvrĽuje se reġenjem Ministarstva 
nadleģnog za poslove ģivotne sredine. 

Reġenje iz stava 3. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Obveznik naknade koji je obavezu upravljanja ambalaģnim otpadom 
ugovorom preneo na operatera sistema za upravljanje ambalaģnim otpadom plaĺa 
80% od utvrĽene visine naknade ako operater nije ispunio nacionalne ciljeve, 
proporcionalno koliļini ambalaģe koju je stavio u promet.  
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Pripadnost  prihoda  

Ļlan 153. 

Prihodi ostvareni od naknade za ambalaģu pripadaju budģetu Republike 
Srbije. 

Naknada  za zagaĽivanje voda  

Ļlan 154. 

Naknada za zagaĽivanje voda plaĺa se za neposredno ili posredno 
zagaĽivanje vode recipijenta srazmerno stepenu zagaĽenosti otpadne vode, 
odnosno druge materije kojom se pogorġava kvalitet vode recipijenta i pogorġavaju 
uslovi njenog koriġĺenja. 

Obveznik  naknade  

Ļlan 155. 

Obveznik plaĺanja naknade za zagaĽivanje vode je pravno lice, preduzetnik, 
odnosno fiziļko lice koje:  

1. ispuġta otpadne vode kojima se neposredno zagaĽuju vode recipijenta ili 
se pogorġava njihov kvalitet i uslovi njegovog koriġĺenja, ukljuļujuĺi lica koja 
ispuġtaju otpadne vode na osnovu vodnih dozvola ili reġenja o objedinjenim uslovima 
zaġtite ģivotne sredine (integrisane dozvole, studije procene uticaja i dr.), lica koja pri 
obavljanju komunalne delatnosti ispuġtaju otpadne vode u sistem javne kanalizacije 
ili u septiļke ili sabirne jame, u koliļini veĺoj od 30 metara kubnih (m3) dnevno, kao i 
pravna lica koja ispuġtaju sanitarne i druge otpadne vode, a kojima voda nije 
isporuļena putem objekata javnog snabdevanja vodom (vodovodom); 

2. proizvodi ili uvozi mineralna Ľubriva, hemijska sredstva za zaġtitu bilja i 
deterdģente na bazi fosfata i stavlja ih u promet na trģiġte na podruļju Republike 
Srbije. 

Osnovica  

Ļlan 156. 

Osnovica naknade za zagaĽivanje voda je koliļina ispuġtene otpadne vode 
izraģena u metrima kubnim (m3) i koliļina zagaĽenja izraģena u kilogramima (kg) u 
ispuġtenoj otpadnoj vodi, odnosno koliļina izraģena u kilogramima (kg) azota, 
odnosno koliļina hemijskih sredstava za zaġtitu bilja izraģena u kilogramima (kg), 
odnosno koliļina fosfata u deterdģentima izraģena u kilogramima (kg) koji su 
proizvedeni ili uvezeni na podruļje Republike Srbije. 

Visina  naknade   

Ļlan 157. 

Visina naknade za neposredno zagaĽivanje voda je propisana u Prilogu 7, 
Tabela 8.1. ovog zakona, a visina naknade za posredno zagaĽivanje propisana je u 
Prilogu 7, Tabela 8.2. ovog zakona. 

Ļlan 158. 

Naknada za neposredno zagaĽivanje voda sastoji iz dva dela i to: iz naknade 
za ispuġtanje projektovane koliļine preļiġĺene otpadne vode (P) i naknade za 
ispuġtanje otpadnih voda u kojima se zagaĽujuĺe materije nalaze iznad graniļnih 
vrednosti emisije ï GVE (B) za odreĽeni privredni sektor, a obraļunava se prema 
koliļini (m3) ispuġtene otpadne vode i stepenu njenog zagaĽenja. 

Dozvoljeno optereĺenje raļuna se za sledeĺe parametre: hemijska potroġnja 
kiseonika (HPK), biohemijska potroġnja kiseonika u toku prvih pet dana kultivacije 
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pod odgovarajuĺim uslovima (BPK5), ukupan azot (NU), ukupan fosfor (PU), toksiļni 
metali (MI). 

Izmereni srednji dnevni protok otpadnih voda na godiġnjem nivou (Qs), 
utvrĽuje se na osnovu podataka o stvarno ispuġtenoj koliļini otpadne vode izmerene 
na ureĽaju za kontinualno merenje protoka ispuġtene vode u recipijent. 

Izuzetno, ukoliko obveznik plaĺanja naknade ne vrġi merenje koliļina 
ispuġtenih otpadnih voda ili izmerena koliļina otpadne vode nije u skladu sa 
bilansom vode u tehnoloġkom procesu, Qs se utvrĽuje na osnovu podataka o koliļini 
zahvaĺene ili isporuļene vode obvezniku. 

Ļlan 159. 

Godiġnja visina naknade za neposredno zagaĽivanje voda predstavlja visinu 
naknade na godiġnjem nivou za preļiġĺenu vodu (P) i naknadu na godiġnjem nivou 
za zagaĽivanje voda iznad dozvoljenog optereĺenja otpadne vode (B) a obraļunava 
se preko cene za ispuġtanje projektovane preļiġĺene otpadne vode (RSDp) i cene za 
ispuġtanje nepreļiġĺene ili nedovoljno preļiġĺene otpadne vode (RSDv), u skladu sa 
Prilogom 7, deo 8.3. ovog zakona. 

Godiġnja visina naknade za neposredno zagaĽivanje voda iz stava 1. ovog 
ļlana poveĺava se u sluļaju da je recipijent u zaġtiĺenoj oblasti, i to za: 

1) zone sanitarne zaġtite izvoriġta za 50%; 

2) vodna tela namenjena rekreaciji za 25%. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 160. 

UtvrĽivanje naknade za zagaĽivanje voda vrġi ministarstvo u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine reġenjem na osnovu godiġnjeg izveġtaja 
Agencije za zaġtitu ģivotne sredine.  

Obveznik naknade za neposredno zagaĽivanje voda dostavlja Agenciji za 
zaġtitu ģivotne sredine godiġnji izveġtaj najkasnije do 31. marta tekuĺe godine 
unosom podataka u informacioni sistem nacionalnog registra izvora zagaĽivanja za 
prethodnu kalendarsku godinu. 

Agencija za zaġtitu ģivotne sredine duģna je da godiġnji izveġtaj iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine 
do 30. aprila tekuĺe godine za prethodnu godinu. 

 Ako obveznik naknade nije dostavio Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine 
izveġtaj iz stava 2. ovog ļlana u propisanom roku, ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi zaġtite ģivotne sredine ĺe obraļunati naknadu na osnovu izveġtaja 
republiļkog inspektora zaġtite ģivotne sredine. 

Izuzetno, u sluļaju da inspektor zaġtite ģivotne sredine nije u moguĺnosti da 
pribavi podatke neophodne za godiġnji izveġtaj, naknada ĺe biti obraļunata prema 
koliļini zahvaĺene ili isporuļene vode obvezniku.  

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se, kao akontacija, meseļno 
do 15. u mesecu za prethodni mesec i konaļno po isteku godine ukoliko po isteku 
godine postoji razlika u odnosu na osnovicu naknade na osnovu koje je utvrĽena 
akontacija u toku godine. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 6. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine, razlika se plaĺa u roku od 15 
dana od dana prijema reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 6. ovog 
ļlana u toku godine veĺi od iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine 
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viġe plaĺena naknada za ispuġtenu vodu uraļunava se kao akontacija za naredni 
period. 

Do utvrĽivanja naknade iz stava 1. ovog ļlana po reġenju za tekuĺu godinu, 
obveznik je duģan da plati akontaciju u visini meseļne naknade iz prethodne godine.  

Nakon utvrĽivanja naknade iz stava 1. ovog ļlana po reġenju za tekuĺu 
godinu obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji tako da se 
ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos kao da je 
uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz stava 1. 
ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine propisuje 
sadrģinu godiġnjeg izveġtaja iz stava 2. ovog ļlana, kao i izgled obrasca i naļin 
njegovog dostavljanja. 

Ļlan 161. 

Obveznik naknade za posredno zagaĽivanje vode koji proizvodi ili uvozi na 
trģiġte Republike Srbije mineralna Ľubriva, odnosno sredstva za zaġtitu bilja, 
odnosno deterdģente sa fosfatima, duģan je da, na propisanom obrascu, njihovu 
vrstu i koliļinu prijavi ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne 
sredine, Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine, najkasnije do 31. marta tekuĺe godine za 
prethodnu godinu.  

Uprava carina prijavljuje ministarstvu u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite 
ģivotne sredine ï Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine, uvoznika, odnosno vrstu i 
koliļinu uvezenih mineralnih Ľubriva, sredstava za zaġtitu bilja i deterdģenata. 

Ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine propisuje 
sadrģinu i izgled obrasca iz stava 1. ovog ļlana. 

Ļlan 162. 

Obveznik naknade za zagaĽivanje voda duģan je da prijavi ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi zaġtite ģivotne sredine i Agenciji za zaġtitu ģivotne sredine: 

1) promenu vlasniġtva, zakupa ili drugog prava nad postrojenjima, 
pogonima i drugim objektima koji ispuġtaju svoje otpadne vode u recipijent ili javnu 
kanalizaciju i koje sadrģe zagaĽujuĺe materije, naroļito opasne i druge zagaĽujuĺe 
materije;  

2) poļetak rada novog pojedinaļnog izvora emisije otpadnih voda koje 
potiļu od rada postrojenja, pogona i drugih objekata koji putem svojih otpadnih voda 
ispuġtaju u recipijent ili javnu kanalizaciju zagaĽujuĺe materije, naroļito opasne i 
druge zagaĽujuĺe materije;  

3) datum trajnog zatvaranja postojeĺeg pojedinaļnog izvora emisije 
otpadnih voda koje potiļu od rada postrojenja, pogona i drugih objekata koji putem 
svojih otpadnih voda ispuġtaju u recipijent ili javnu kanalizaciju zagaĽujuĺe materije, 
naroļito opasne i druge zagaĽujuĺe materije. 

Prijavu iz stava 1. ovog ļlana obveznik je duģan da dostavi u roku od 30 dana 
od dana nastanka promene.  

Ako obveznik ne dostavi prijavu iz stava 2. ovog ļlana, ministarstvo nadleģno 
za zaġtitu ģivotne sredine ĺe obraļunati naknadu prema koliļini zahvaĺene ili 
isporuļene vode. 
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Olakġice  

Ļlan 163. 

Obvezniku naknade umanjuje se utvrĽena naknada za 50% u periodu 
izgradnje novog postrojenja ili rekonstrukcije postojeĺeg postrojenja radi poboljġanja 
efikasnosti procesa preļiġĺavanja otpadnih voda. 

 Ukoliko obveznik ne sprovede odgovarajuĺe aktivnosti iz stava 1. ovog ļlana 
u periodu od tri godine, retroaktivno se obraļunava naknada do punog iznosa, sa 
rokom plaĺanja od 90 dana.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 164. 

Sredstva ostvarena od naknade za zagaĽivanje voda prihod su budģeta 
Republike Srbije. 

XI. NAKNADE  ZA PLOVIDBU I KORIĠĹENJE LUKA , 
PRISTANIĠTA I OBJEKATA  BEZBEDNOSTI PLOVIDBE NA 

DRĢAVNOM VODNOM PUTU 

Vrste  naknada  

Ļlan 165. 

Naknade za plovidbu i koriġĺenje luka, pristaniġta i objekata bezbednosti 
plovidbe na drģavnom vodnom putu su: 

1) naknade za koriġĺenje luka i pristaniġta, i to: 

(1) naknada za upotrebu obale; 

(2) naknada za pristajanje; 

(3) leģarina; 

2) naknade za plovidbu i koriġĺenje objekata bezbednosti plovidbe na 
drģavnom vodnom putu, i to:  

(1) naknada za plovidbu drģavnim vodnim putem; 

(2) naknada za koriġĺenje brodske prevodnice na drģavnom vodnom putu; 

(3) naknada za koriġĺenje zimovnika na drģavnom vodnom putu. 

Luka i pristaniġte su prostor, odnosno objekti definisan zakonom kojim se 
ureĽuje plovidba i luke. 

Naknade  za koriġĺenje luka  i pristaniġta 

Naknada  za upotrebu  obale  

Obveznik  naknade 

Ļlan 166. 

Obveznik naknade za upotrebu obale je primalac ili krcatelj ļija se roba 
ukrcava ili iskrcava u luci, odnosno pristaniġtu ili privremenom pretovarnom mestu. 

Ako je primalac ili krcatelj ļija se roba ukrcava ili iskrcava u luci, odnosno 
pristaniġtu strano pravno lice, obveznik naknade je carinski zastupnik, predstavniġtvo 
tog pravnog lica koje je registrovano u Republici Srbiji, ili drugo pravno lice koje u ime 
i za raļun stranog pravnog lica snosi troġkove u Republici Srbiji. 

U sluļaju prevoza putnika, obveznik naknade za upotrebu obale je turistiļka 
agencija (organizator turistiļkog putovanja ili posrednik u prodaji turistiļkog 
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putovanja) ili drugo pravno lice koje u ime i za raļun stranog pravnog lica snosi 
troġkove u Republici Srbiji. 

Naknada za upotrebu obale naplaĺuje se za svakog putnika koji prelazi preko 
linije obale. 

Izuzetno od stava 3. ovog ļlana, obveznik naknade za upotrebu obale je 
putnik u sluļaju kada namerava da se iskrca radi privremenog turistiļkog izlaska sa 
broda, a nije zakljuļio sa agentom broda ili turistiļkim operaterom ugovor kojim se 
ureĽuje plaĺanje naknade. 

Osnovica  

Ļlan 167. 

Osnovica naknade za upotrebu obale je koliļina ukrcane, odnosno iskrcane 
robe izraģena u tonama (t). 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, osnovica naknade za upotrebu obale za 
ġljunak, pesak i kamene agregate je koliļina izraģena u metrima kubnim (m3), za 
transportne kontejnere koliļina izraģena u ĂTEUῤ, a za putniļka vozila osnovica je 
broj vozila.  

Osnovica naknade u putniļkom saobraĺaju je broj ukrcanih, odnosno 
iskrcanih putnika.  

Visina  naknade  

Ļlan 168. 

Visina naknade za upotrebu obale propisana je u Prilogu 8, Tabele 1. i 2. 
ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 169. 

U teretnom saobraĺaju naknadu za upotrebu obale utvrĽuje Agencija za 
upravljanje lukama (u daljem tekstu: regulatorno telo za upravljanje lukama) 
reġenjem. 

UtvrĽivanje naknade vrġi se na osnovu podataka iz prijave koju obveznik 
podnosi regulatornom telu nadleģnom za upravljanje lukama najkasnije 24 ļasa 
nakon isplovljenja. 

Obveznik naknade je u obavezi da navede taļne i potpune podatke u prijavi. 

Koliļina i namena tereta koja je deklarisana u prijavi dokazuje se sluģbenim 
dokumentom (teretnica, tovarni list, carinska dokumentacija i sliļno) ļija se kopija 
dostavlja uz prijavu. 

Broj putnika deklarisan u prijavi dokazuje se sluģbenim dokumentom 
(brodskim raportom ili posebnom izjavom brodara, brodskog agenta ili turistiļkog 
operatera) koji se dostavljaju uz prijavu. 

U putniļkom saobraĺaju regulatorno telo nadleģno za upravljanje lukama, na 
osnovu podataka iz prijave koju putnik, brodski agent ili turistiļka agencija 
(organizator turistiļkog putovanja ili posrednik u prodaji turistiļkog putovanja) 
podnosi najkasnije 24 ļasa nakon isplovljenja broda, ispostavlja reġenje putniku, 
agentu broda ili turistiļkom operateru koji je organizator putovanja.  

Ako do isplovljavanja broda iz luke, odnosno pristaniġta doĽe do promene 
podataka u odnosu na podatke iz prijave, obveznik naknade je duģan da 
regulatornom telu za upravljanje lukama odmah prijavi nastalu promenu. 
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Plaĺanje se vrġi najkasnije u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Naknada za upotrebu obale za ukrcavanje ili iskrcavanje uteļnjenog naftnog 
gasa i uteļnjenog prirodnog gasa umanjuje se za 30%. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi saobraĺaja, u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Obrazac prijave iz stava 2. ovog ļlana propisuje regulatorno telo za 
upravljanje lukama. 

Naknada  za pristajanje  

Obveznik  naknade  

Ļlan 170. 

Obveznik naknade za pristajanje je vlasnik ili brodar broda koji direktno, 
odnosno indirektno koristi luku, odnosno pristaniġte ili privremeno pretovarno mesto 
u svrhu ukrcavanja ili iskrcavanja robe ili putnika. 

Obveznik naknade za pristajanje broda koji vije stranu zastavu je agent 
broda, odnosno predstavniġtvo privrednog druġtva koje je upisani vlasnik broda, a 
koje je registrovano u Republici Srbiji. 

Osnovica  

Ļlan 171. 

Osnovica naknade za pristajanje je nosivost broda za samohodne brodove 
izraģena u tonama (t), snaga pogonskog motora po kilovatu (kW) za potiskivaļe i 
tegljaļe, kao i vreme provedeno u luci na ukrcavanju i/ili iskrcavanju robe ili putnika, 
odnosno duģina broda preko svega izraģena u metrima (m) za putniļke brodove kao 
i vreme provedeno u luci ili pristaniġtu. 

Visina  naknade  

Ļlan 172. 

Visina naknade za pristajanje propisana je u Prilogu 8, Tabela 3. ovog 
zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 173. 

UtvrĽivanje naknade za pristajanje vrġi regulatorno telo za upravljanje lukama 
reġenjem. 

UtvrĽivanje obaveze se vrġi na osnovu podataka iz prijave koju je obveznik 
duģan da podnese regulatornom telu najkasnije 24 ļasa nakon isplovljenja broda. 

Obveznik naknade je u obavezi da navede taļne i potpune podatke u prijavi. 

Podaci za utvrĽivanje naknade naznaļeni u prijavi dokazuju se sluģbenim 
dokumentom (brodsko svedoļanstvo, svedoļanstvo o baģdarenju, raport broda i 
sliļno) ļija se kopija dostavlja uz prijavu. 

Plaĺanje se vrġi najkasnije u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Kada se plovilo snabdeva uteļnjenim prirodnim gasom kao pogonskim 
gorivom na terminalu za snabdevanje broda pogonskim gorivom, naknada za 
pristajanje umanjuje se za 30 %. 
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Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi saobraĺaja, u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Obrazac prijave iz stava 2. ovog ļlana propisuje regulatorno telo za 
upravljanje lukama. 

Leģarina 

Obveznik  naknade  

Ļlan 174. 

Obveznik naknade za leģarinu je vlasnik broda koji direktno, odnosno 
indirektno (preko drugog plovila) koristi luku, odnosno pristaniġte u bilo koju drugu 
svrhu razliļitu od one za koju se plaĺa naknada za pristajanje, a naroļito kada: 

1) koristi luku, odnosno pristaniġte posle zavrġetka obavljanja poslova 
ukrcavanja, odnosno iskrcavanja robe na brod; 

2) boravi u luci ili pristaniġtu nakon isteka vremena odreĽenog za boravak u 
luci ili pristaniġtu putniļkog broda, pri ļemu se putnici ne nalaze na brodu; 

3) boravi u luci ili pristaniġtu van mesta koje je odreĽeno za ukrcavanje, 
odnosno iskrcavanje putnika na putniļki brod, ili boravi u luci izmeĽu dve nautiļke 
sezone. 

Obveznik naknade za brod koji vije stranu zastavu je agent plovila, odnosno 
predstavniġtvo privrednog druġtva koje je upisani vlasnik plovila, a koje je 
registrovano u Republici Srbiji. 

Osnovica  

Ļlan 175. 

Osnovica naknade za leģarinu je duģina broda izraģena u metrima (m) i 
nedeljiva 24 ļasa za svaki brod, koji poļinje da teļe ġest ļasova nakon ukrcavanja, 
odnosno iskrcavanja robe, odnosno nakon isteka vremena odreĽenog za boravak 
putniļkog broda.  

Visina  naknade  

Ļlan 176. 

Visina naknade za leģarinu propisana je u Prilogu 8, Tabela 4. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 177. 

UtvrĽivanje naknade vrġi regulatorno telo za upravljanje lukama reġenjem. 

UtvrĽivanje naknade vrġi se na osnovu podataka iz prijave koju je obveznik 
duģan da podnese regulatornom telu za upravljanje lukama najkasnije 24 ļasa nakon 
isplovljenja broda iz luke, odnosno pristaniġta. 

Obveznik naknade je u obavezi da navede taļne i potpune podatke u prijavi. 

Obveznik naknade duģan je da utvrĽeni iznos naknade za leģarinu plati 
najkasnije u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Za putniļki brod koji koristi luku, odnosno pristaniġte u periodu izmeĽu dve 
nautiļke sezone, naknada se utvrĽuje u iznosu od 33% od propisane visine naknade. 

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi saobraĺaja, u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 
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Ģalba ne odlaģe izvrġenje reġenja. 

Obrazac prijave iz stava 2. ovog ļlana propisuje regulatorno telo za 
upravljanje lukama. 

OsloboĽenja 

Ļlan 178. 

Od obaveze plaĺanja naknada za koriġĺenje luka i pristaniġta iz ļlana 165. 
stav 1. taļka 1) ovog zakona osloboĽen je: 

1) obveznik naknade za domaĺa javna plovila; 

2) obveznik ļija plovila borave u luci, odnosno pristaniġtu:  

(1) usled viġe sile, dok ona traje; 

(2) radi iskrcavanja brodolomaca ili umrlih lica i njihovih pratilaca; 

(3) radi lekarske pomoĺi ļlanovima posade ili putnicima; 

(4) radi gaġenja poģara; 

(5) za plovila ministarstva nadleģnog za unutraġnje poslove radi obavljanja 
sluģbenih zadataka. 

Viġa sila iz stava 1. taļka 2) podtaļka (1) ovog ļlana ne obuhvata pojavu leda 
na unutraġnjim vodnim putevima koja prouzrokuje sklanjanje broda u luku kao 
zimsko skloniġte.  

Naknada iz ļlana 165. stav 1. taļka 1) ovog zakona ne naplaĺuje se u sluļaju 
kada se plovilo snabdeva gorivom na terminalu za snabdevanje broda pogonskim 
gorivom.  

Od obaveze plaĺanja naknade za leģarinu osloboĽen je vlasnik broda koji se 
koristi za potrebe obavljanja odreĽenih luļkih delatnosti (boksaģa plovila i sliļno), 
kao i vlasnik domaĺeg broda koji koristi pristaniġte za sopstvene potrebe kojim 
upravlja kao luļki operater ili operativnu obalu u delu luke kojom upravlja kao luļki 
operater za stacioniranje tog broda tokom godine pod uslovom da dobije saglasnost 
regulatornog tela nadleģnog za upravljanje lukama za koriġĺenje dela operativne 
obale luke u tu svrhu. 

Naknade za koriġĺenje luka i pristaniġta ne plaĺaju plovila za koriġĺenje 
sidriġta u lukama, odnosno pristaniġtima kojima upravljaju operateri koji su to pravo 
stekli u procesu privatizacije, odnosno svojinske transformacije. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 179. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 165. stav 1. ovog zakona pripadaju i 
uplaĺuju se na raļun regulatornog tela nadleģnog za upravljanje lukama do iznosa 
planiranih rashoda utvrĽenih godiġnjim finansijskim planom tog regulatornog tela, a 
viġak iznad tog iznosa, ukljuļujuĺi i sredstva koja nisu utroġena na planirane 
rashode, pripadaju budģetu Republike Srbije. 

Izuzetno, ukoliko su odreĽeni delovi luļke infrastrukture za ļije se koriġĺenje 
plaĺa naknada iz ļlana 165. stav 1. taļka 1) ovog zakona u svojini luļkog operatera 
koji su to pravo stekli u procesu privatizacije, odnosno svojinske transformacije, 
shodno ļlanu 217. stav 1. Zakona o plovidbi i lukama na unutraġnjim vodama 
(ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 73/10, 121/12, 18/15, 96/15-dr. zakon, 92/16, 104/16-dr. 
zakon, 113/17-dr. zakon i 41/18), regulatorno telo za upravljanje lukama deo prihoda 
koji ne moģe da bude manji od 50% prihoda koji se ostvare naplatom naknada iz 
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ļlana 165. stav 1. taļka 1) ovog zakona u toj luci, odnosno pristaniġtu, uplaĺuje tom 
luļkom operateru. 

Odredbe stava 2. ovog ļlana ne primenjuju se na luļke operatere koji su 
postupke privatizacije, na osnovu kojih su stekli pravo svojine na delovima luļke 
infrastrukture, zapoļeli posle 4. juna 2003. godine, a ġto se utvrĽuje uvidom u 
dokumentaciju iz postupka privatizacije.  

Naknade  za plovidbu  i koriġĺenje objekata  bezbednosti  plovidbe  
na drģavnom vodnom  putu  

Obveznik  naknade 

Ļlan 180. 

Obveznik plaĺanja naknada za plovidbu drģavnim vodnim putem ovog zakona 
je vlasnik plovila, agent plovila, odnosno predstavniġtvo privrednog druġtva koje je 
upisano kao vlasnik plovila, a koje je registrovano u Republici Srbiji ili brodar. 

Obveznik naknada za koriġĺenje brodske prevodnice na drģavnom vodnom 
putu i naknada za koriġĺenje zimovnika na drģavnom vodnom putu je korisnik 
drģavnih vodnih puteva. 

Osnovica  

Ļlan 181. 

Osnovica naknade za plovidbu drģavnim vodnim putem, naknade za 
koriġĺenje brodske prevodnice na drģavnom vodnom putu i naknade za koriġĺenje 
zimovnika za teretne (samohodne brodove, potisnice i tegljenice) je nosivost teretnog 
plovila izraģena u tonama (t), a za potisnice, tegljaļe, ostala plovila koja imaju 
sopstveni pogon, nisu teretni brodovi i koriste se u privredne svrhe kao i za putniļka 
plovila je snaga pogonskog motora izraģena u kW.  

Visina  naknada   

Ļlan 182. 

Visina naknade za plovidbu i koriġĺenje objekata bezbednosti plovidbe na 
drģavnom vodnom putu propisana je u Prilogu 9, Tabele 1 - 3. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 183. 

UtvrĽivanje naknade vrġi ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi 
saobraĺaja reġenjem, odnosno organ autonomne pokrajine u ļijoj su nadleģnosti 
plovidba i koriġĺenje objekata bezbednosti plovidbe na drģavnom vodnom putu za 
plovidbu i koriġĺenje objekata bezbednosti plovidbe koji se nalaze na teritoriji 
autonomne pokrajine. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

OsloboĽenja 

Ļlan 184. 

Od obaveze plaĺanja naknada iz ļlana 165. stav 1. taļka 2) ovog zakona 
osloboĽen je vlasnik javnog i ratnog plovila. 
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Pripadnost  prihoda  

Ļlan 185. 

Prihodi ostvareni od naknada za plovidbu i koriġĺenje objekata bezbednosti 
plovidbe na drģavnom vodnom putu pripadaju budģetu Republike Srbije, odnosno 
budģetu autonomne pokrajine ako su naplaĺeni za koriġĺenje drģavnog vodnog puta 
odnosno za koriġĺenje objekata bezbednosti plovidbe na drģavnom vodnom putu na 
teritoriji autonomne pokrajine. 

XII. NAKNADE  ZA KORIĠĹENJE JAVNIH PUTEVA 

Vrste  naknada  

Ļlan 186. 

Naknade za koriġĺenje javnih puteva u smislu ovog zakona su:  

1) naknada za vanredni prevoz, i to za: 

(1) prekoraļenje dozvoljene dimenzije; 

(2) prekoraļenje dozvoljene ukupne mase; 

(3) prekoraļenje dozvoljenog osovinskog optereĺenja; 

2) naknada za postavljanje reklamnih tabli, reklamnih panoa, ureĽaja za 
obaveġtavanje ili oglaġavanje pored javnog puta, odnosno na drugom zemljiġtu koje 
koristi upravljaļ javnog puta, u skladu sa propisima; 

3) posebna naknada za upotrebu javnog puta, njegovog dela ili putnog 
objekta (u daljem tekstu: putarina); 

4) naknada za koriġĺenje delova putnog zemljiġta javnog puta i drugog 
zemljiġta koje koristi upravljaļ javnog puta; 

5) naknada za upotrebu drģavnog puta za vozila registrovana u 
inostranstvu; 

6) naknada za postavljanje vodovoda, kanalizacije, elektriļnih vodova, 
elektronske komunikacione mreģe i sl. na javnom putu.  

Javni put, odnosno drģavni put jeste put u smislu zakona kojim se ureĽuju 
javni putevi.  

Naknada  za vanredni  prevoz  

Obveznik  naknade  

Ļlan 187. 

Obveznik naknade za vanredni prevoz je lice kome je izdata dozvola za 
obavljanje vanrednog prevoza u skladu sa zakonom kojim se ureĽuju javni putevi. 

Osnovica  

Ļlan 188. 

Osnovica naknade za vanredni prevoz (prekoraļenje najveĺe dozvoljene 
duģine, ġirine, visine vozila izraģene u metrima, prekoraļenje najveĺe dozvoljene 
ukupne mase vozila (zbir mase vozila i mase tereta na vozilu), odnosno prekoraļenje 
najveĺeg dozvoljenog osovinskog optereĺenja vozila (zbir mase vozila i mase tereta 
na vozilu) je duģina relacije izraģena u kilometrima (km) koju vozilo prelazi, sa ili bez 
tereta. 
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Visina  naknade  

Ļlan 189. 

Visina naknade za vanredni prevoz u zavisnosti od prekoraļenja najveĺe 
dozvoljene dimenzije vozila (duģine, ġirine, odnosno visine), prekoraļenje najveĺe 
ukupne mase vozila i skupa vozila, prekoraļenja najveĺeg dozvoljenog osovinskog 
optereĺenja vozila ili skupa vozila za jednostruke, dvostruke, trostruke, odnosno 
ļetvorostruke osovine, propisana je u Prilogu 10. ovog zakona, Tabele 1. do 6. 

Prekoraļenje najveĺeg dozvoljenog osovinskog optereĺenja vozila iz stava 1. 
ovog ļlana se utvrĽuje kao razlika stvarnog osovinskog optereĺenja i dozvoljenog 
osovinskog optereĺenja. Prekoraļenje za dvostruke, trostruke i viġestruke osovine, 
obraļunava se kao koliļnik razlike stvarnog osovinskog optereĺenja dvostruke, 
trostruke i viġestruke osovine i dozvoljenog osovinskog optereĺenja i broja osovina.  

Najveĺa dozvoljena duģina, ġirina, visina vozila, odnosno najveĺe osovinsko 
optereĺenje je najveĺa dozvoljena duģina, ġirina, visina vozila, odnosno najveĺe 
osovinsko optereĺenje u skladu sa propisima kojima se ureĽuje bezbednost 
saobraĺaja na putevima.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 190. 

Naknadu za vanredni prevoz utvrĽuje upravljaļ javnog puta za vozilo sa ili 
bez tereta reġenjem u roku od osam dana od dana podnoġenja zahteva. 

Kada vozilo, sa ili bez tereta prekoraļuje dozvoljenu duģinu, ġirinu i visinu na 
viġe mesta naknada iz ļlana 186. stav 1. taļka 1) podtaļka (1) ovog zakona utvrĽuje 
se za svaku vrstu prekoraļenja posebno, i to za samo najveĺu dimenziju iz svakog 
prekoraļenja primenom visine naknade propisane u Prilogu 10, Tabela 1. ovog 
zakona. 

Ukoliko vozilo, sa ili bez tereta, prekoraļuje viġe dimenzija, ukupna naknada 
predstavlja zbir naknada za prekoraļenja po pojedinim dimenzijama.  

Ukupan iznos naknade za prekoraļenje najveĺih dozvoljenih dimenzija vozila 
obraļunava se kao proizvod zbira jediniļnih naknada za duģinu, ġirinu, visinu 
(din/km) i duģine relacije d izraģene u kilometrima (km).  

Naknada iz ļlana 186. stav 1. taļka 1) podtaļka (2) ovog zakona za 
prekoraļenje ukupne mase vozila ili skupa vozila iznad 40t, odnosno kada je 
zakonom propisana manja dozvoljena ukupna masa vozila ili skupa vozila i 44t za 
troosovinsko motorno vozilo sa dvoosovinskom ili troosovinskom poluprikolicom kada 
se prevozi 40-stopni ISO kontejner kao kombinovana prevozna operacija, 
obraļunava se kao proizvod visine naknada propisanih u Prilogu 10, Tabela 2. ovog 
zakona i duģine preĽene relacije. Za prekoraļenja veĺa od 160 t, visina naknade iz 
Tabele 2. uveĺava se za 100 dinara/km za svaku sledeĺu tonu. 

Naknada iz ļlana 186. stav 1. taļka 1) podtaļka (3) ovog zakona obraļunava 
se za vozilo sa ili bez prikljuļnog vozila na jednoj ili viġe jednostrukih osovina, ili na 
dvostrukoj, trostrukoj ili viġestrukoj osovini koje prekoraļuje dozvoljeno osovinsko 
optereĺenje, mnoģenjem visine naknade propisane u Prilogu 10. Tabele 3. do 6. 
ovog zakona za utvrĽeno prekoraļenje sa duģinom preĽenog puta izraģene u 
kilometrima (km).  

Za prevoze koji se vrġe po jednoj dozvoli za viġe identiļnih prevoza, naknada 
se obraļunava tako ġto se naknada za pojedinaļni prevoz mnoģi sa brojem odobrenih 
prevoza. 
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UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se pre otpoļinjanja vanrednog 
prevoza, a najkasnije u roku od 15 dana od dana utvrĽivanja visine naknade. 

Za vozila ili prikljuļna vozila za koja se izdaje vremenska dozvola utvrĽuje se 
godiġnja naknada, ļija je visina propisana u Prilogu 10, Tabela 7. ovog zakona. 

Naknada  za postavljanje  reklamnih  tabli , reklamnih  panoa , 
ureĽaja za obaveġtavanje ili  oglaġavanje pored  javnog  puta , 

odnosno  na drugom  zemljiġtu koje  koristi  upravljaļ javnog  puta  

Obveznik  naknade  

Ļlan 191. 

Obveznik naknade za postavljanje reklamnih tabli, reklamnih panoa, ureĽaja 
za obaveġtavanje ili oglaġavanje pored drģavnog puta, odnosno na drugom zemljiġtu 
koje koristi upravljaļ drģavnog puta (u daljem tekstu: naknada za postavljanje 
reklamnih tabli pored drģavnog puta) je lice koje koristi drģavni put za postavljanje 
reklamnih tabli, reklamnih panoa, ureĽaja za obaveġtavanje ili oglaġavanje pored 
drģavnog puta, odnosno na drugom zemljiġtu koje koristi upravljaļ drģavnog puta. 

Obveznik naknade za postavljanje sredstava za oglaġavanje pored odnosno 
na ulicama i opġtinskim putevima, odnosno na drugom zemljiġtu koje koristi upravljaļ 
ulice ili opġtinskog puta (u daljem tekstu: naknada za postavljanje reklamnih tabli 
pored opġtinskog puta) je lice koje je postavilo sredstvo za oglaġavanje na osnovu 
plana postavljanja sredstava za oglaġavanje na ulicama i opġtinskim putevima, 
nakon sprovedenog postupka javnog konkursa odnosno kroz realizaciju projekta 
javno ï privatnog partnerstva sa elementom koncesije. 

Bliģe uslove i kriterijume za sprovoĽenje javnog konkursa odnosno za 
realizaciju projekta javno ï privatnog partnerstva sa elementom koncesije, iz stava 2. 
ovog ļlana, ukljuļujuĺi i naļin odreĽivanja naknade za postavljanje reklamnih tabli 
pored opġtinskog puta, ureĽuje se aktom nadleģnog organa jedinice lokalne 
samouprave.  

Osnovica  

Ļlan 192. 

Osnovica naknade za postavljanje reklamnih tabli pored drģavnog puta, 
odnosno opġtinskog puta je ukupna povrġina svih strana za oglaġavanje postavljene 
table izraģena u metrima kvadratnim (m2).  

Visina  naknada 

Ļlan 193. 

Visina naknade za postavljanje reklamnih tabli pored drģavnog puta, 
propisana je u Prilogu 10, Tabela 8. ovog zakona.  

Visina minimalne naknade za postavljanje reklamnih tabli pored opġtinskog 
puta, propisana je u Prilogu 10, Tabela 9. ovog zakona.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 194. 

Naknadu za postavljanje reklamnih tabli na drģavnom putu utvrĽuje upravljaļ 
drģavnog puta, ugovorom, a plaĺanje se vrġi u 12 jednakih meseļnih rata do 15. u 
mesecu za prethodni mesec. 

Naknadu za postavljanje reklamnih tabli na opġtinskom putu, utvrĽuje jedinica 
lokalne samouprave prilikom zakljuļivanja ugovora sa obveznikom naknade po 
okonļanom javnom konkursu, odnosno ugovora o javno ï privatnom partnerstvu.  
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Putarina  

Obveznik  naknade  

Ļlan 195. 

Obveznik putarine je:  

1) vlasnik motornog vozila koje je registrovano na teritoriji Republike Srbije 
(u daljem tekstu: vlasnik motornog vozila domaĺe registracije); 

2) vlasnik motornog vozila strane registracije.  

Osnovica  

Ļlan 196. 

Osnovica za putarinu je duģina relacije javnog puta koju vozilo prelazi 
izraģena u kilometrima (km). 

Visina  naknade  

Ļlan 197. 

Putarina obuhvata infrastrukturnu naknadu i naknadu za eksterne troġkove. 

Kriterijumi za utvrĽivanje visine naknade za putarinu su: kategorija vozila i 
karakteristike deonice javnog puta u skladu sa zakonom koji ureĽuje javne puteve.  

Bisina putarine za jedan kilometar javnog puta propisana je u Prilogu 10, 
Tabela 10. ovog zakona.  

Visina putarine utvrĽena je za vozilo I kategorije, a za ostale kategorije vozila 
visina putarine je odreĽena prema sledeĺim paritetima: IA : I : II : III : IV= 0,5 : 1,0 : 
1,5 : 3,0 : 6,0. 

U zatvorenom sistemu za naplatu putarine naknada se izraļunava tako ġto 
se propisana visina putarine, za odreĽenu kategoriju vozila, mnoģi sa duģinom 
preĽene relacije. 

U otvorenom sistemu putarine naknada se izraļunava tako ġto se propisana 
visina putarine za jedan kilometar javnog puta, za odreĽenu kategoriju vozila, mnoģi 
sa duģinom cele deonice javnog puta pod naplatom. 

Iznos naknade za odreĽenu deonicu javnog puta utvrĽuje se podzakonskim 
aktom upravljaļa drģavnog puta uz saglasnost Vlade, u skladu sa kriterijumima i 
visinom naknade iz st. 2-4. ovog ļlana. 

Motorna vozila koja koriste javni put prema tehniļkim karakteristikama, i to 
broju osovina, visini vozila kod prve osovine, ukupnoj visini i najveĺoj dozvoljenoj 
masi, razvrstavaju se u pet kategorija od 1A do 4. 

Prva A kategorija obuhvata motorna vozila sa karakteristikama motocikla, 
motornog trocikla i ļetvorocikla. 

Prva kategorija obuhvata: 

1) motorna vozila sa dve osovine i visine jednake ili niģe od 1,30m, mereno 
kod prve osovine; 

2) motorna-kombi vozila sa dve osovine i ukupne visine jednake ili niģe od 
1,90m, a ļija najveĺa dozvoljena masa ne prelazi 3.500kg. 

Druga kategorija obuhvata: 

1) motorna vozila sa dve osovine jednake ili niģe od 1,30m, mereno kod 
prve osovine, sa prikolicom; 
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2) motorna-kombi vozila sa dve osovine i ukupne visine jednake ili niģe od 
1,90m, a ļija najveĺa dozvoljena masa ne prelazi 3.500kg, sa prikolicom; 

3) motorna-kombi vozila sa dve osovine i ukupne visine veĺe od 1,90m, a 
ļija najveĺa dozvoljena masa ne prelazi 3.500kg. 

Treĺa kategorija obuhvata: 

1) motorna vozila sa dve ili tri osovine, visine veĺe od 1,30m, mereno kod 
prve osovine, a ļija najveĺa dozvoljena masa prelazi 3.500kg; 

2) motorna vozila sa dve osovine i ukupne visine jednake ili veĺe od 1,90m, 
a ļija najveĺa dozvoljena masa ne prelazi 3.500kg; 

3) motorna-kombi vozila sa dve osovine i ukupne visine veĺe od 1,90m, a 
ļija najveĺa dozvoljena masa ne prelazi 3.500kg, sa prikolicom. 

Ļetvrta kategorija obuhvata motorna vozila sa ļetiri i viġe osovina (raļunajuĺi 
i osovine prikolice) i visine veĺe od 1,30m, mereno kod prve osovine, a ļija najveĺa 
dozvoljena masa prelazi 3.500kg. 

Ukupna visina motornog vozila sa propisanim pritiskom u gumama meri se 
vertikalno od kolovoza. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 198. 

Putarina se plaĺa na naplatnim stanicama upravljaļa javnog puta. 

Putarina za motorna vozila domaĺe registracije utvrĽuje se i naplaĺuje u 
dinarima.  

Putarina za motorna vozila strane registracije plaĺa se u dinarima, ali se 
moģe platiti i u evrima. 

Putarina iz stava 3. ovog ļlana obraļunava se u dinarima, a naplaĺuje u 
dinarima ili evrima po vaģeĺem srednjem kursu evra, u skladu sa propisima koji 
ureĽuju plaĺanje i naplaĺivanja u efektivnom stranom novcu. Cene u evrima se 
prilikom obraļuna zaokruģuju: 0,01 do 0,49 na 0,50 a od 0,51 do 0,99 na 1,00 evro. 
UsklaĽivanje se vrġi pri promeni srednjeg kursa evra od +/- 1%.  

Visina putarine prilikom obraļuna u dinare zaokruģuje se, i to: 0,01 do 4,99 
na 0,00 a od 5,00 do 9,99 na 10 dinara.  

Naplata putarine za motorna vozila strane registracije moģe se vrġiti i u 
efektivnom stranom novcu u vrstama deviza koje Narodna banka Srbije kupuje i 
prodaje na deviznom trģiġtu u skladu sa propisom Narodne banke Srbije. 

Putarinu za odgovarajuĺu kategoriju motornog vozila domaĺe registracije, 
pravna i fiziļka lica mogu plaĺati kupovinom meseļne i godiġnje pretplatne karte. 

Meseļna i godiġnja pretplatna karta kupuju se za deonicu autoputa. 

Visina meseļne pretplatne karte obraļunava se tako ġto se iznos naknade za 
odreĽenu deonicu autoputa mnoģi, za odreĽenu kategoriju vozila, brojem 40 i vaģi za 
naznaļeni mesec. 

Visina godiġnje pretplatne karte obraļunava se tako ġto se iznos naknade za 
odreĽenu deonicu autoputa mnoģi, za odreĽenu kategoriju vozila, brojem 400 i vaģi 
12 meseci od meseca izdavanja. 

Meseļna i godiġnja pretplatna karta koju izdaje upravljaļ javnog puta sadrģi: 
deonicu autoputa, kategoriju vozila, registarski broj vozila i vreme vaģenja.  
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Plaĺanje putarine za motorna vozila fiziļkih i pravnih lica, domaĺe i strane 
registracije, moģe se vrġiti putem ureĽaja za ENP u pripejd sistemu u kome se, 
uplatom odgovarajuĺeg iznosa, moģe ostvariti odreĽeni popust, u skladu sa vaģeĺom 
skalom popusta koju odreĽuje upravljaļ javnog puta. 

Plaĺanje putarine za motorna vozila pravnih lica, domaĺe i strane registracije, 
moģe se vrġiti elektronskom naplatom putem ureĽaja za ENP u ĂPost-Pejdò sistemu, 
na osnovu ispostavljenih raļuna za ostvareno koriġĺenje puteva, uz prethodno 
zakljuļen ugovor sa upravljaļem javnog puta i dostavljene bankarske garancije sa 
minimalnim rokom vaģnosti od 60 dana. 

U zatvorenom sistemu naplate putarine, obveznik putarine je duģan da kod 
izlaska sa deonice pod naplatom, preda dokument koji je dobio prilikom ulaska u 
zatvoreni sistem naplate putarine, a u elektronskom sistemu naplate da kod izlaska 
sprovede elektronsku registraciju uz pomoĺ elektronskog ureĽaja za ENP, sa kojim 
se registrovao kod poslednjeg ulaska u zatvoreni sistem. 

Gradska karta se izdaje fiziļkim licima koja imaju prebivaliġte u gradskim 
opġtinama iz teritorijalne jedinice koja ima zakljuļen ugovor sa upravljaļem javnog 
puta, za jedno putniļko motorno vozilo prve kategorije, u vlasniġtvu podnosioca 
zahteva. 

Uslove izdavanja i koriġĺenja gradske karte propisuju teritorijalna jedinica i 
upravljaļ javnog puta. 

OslobaĽanja 

Ļlan 199. 

Putarina se ne plaĺa za vozila: 

1) MUP-a (vozila u vlasniġtvu MUP-a); 

2) hitne pomoĺi (specijalna vozila izvedena za odreĽene funkcije sa 
posebno ureĽenom karoserijom, snabdevenom ureĽajima ili opremom za obavljanje 
tih funkcija, ako su kao takva registrovana i daju posebne svetlosne i zvuļne znake i 
ambulantna vozila namenjena za transport bolesnih ili povreĽenih lica i opremljena 
specijalnom opremom za takvu namenu); 

3) Vojske Srbije i vozila mobilisana za potrebe Vojske Srbije; 

4) profesionalnih vatrogasnih jedinica, dobrovoljnih vatrogasnih druġtava i 
vatrogasnih jedinica pravnih lica koja imaju vatrogasnu sluģbu organizovanu po 
propisima o zaġtiti od poģara; 

5) pod pratnjom i vozila sa prvenstvom prolaza u skladu sa zakonom kojim 
se ureĽuje bezbednost saobraĺaja na putevima. 

Po odobrenju upravljaļa javnog puta putarina se ne plaĺa za vozila:  

1) osoba sa utvrĽenim invaliditetom sa 80% ili viġe procenata telesnog 
oġteĺenja, odnosno osoba kod kojih je utvrĽeno telesno oġteĺenje koje ima za 
posledicu nesposobnost donjih ekstremiteta 60% ili viġe procenata, za jedan liļni 
automobil koji imaju u svom vlasniġtvu, odnosno koji koriste po osnovu ugovora o 
lizingu, kada se osoba sa utvrĽenim invaliditetom nalazi u vozilu; 

2) republiļke inspekcije za drģavne puteve i republiļke inspekcije za 
drumski saobraĺaj; 

3) privrednih druġtava i drugih pravnih lica, odnosno preduzetnika koji 
obavljaju poslove odrģavanja i zaġtite javnog puta za ļije koriġĺenje se plaĺa 
putarina; 

4) koja su u funkciji organizovanja i kontrole naplate putarine; 
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5) za prevoz lica i materijalnih dobara u okviru domaĺih ili meĽunarodnih 
humanitarnih akcija; 

6) vozila meĽunarodnih mirovnih misija. 

Za vozila iz stava 2. taļ. 5) i 6) ovog ļlana dozvola se izdaje pojedinaļnom 
vozilu za pojedinaļnu voģnju. 

Po odobrenju upravljaļa javnog puta putarina se plaĺa u umanjenom iznosu: 

1) od 10% za meseļnu, odnosno godiġnju pretplatnu kartu koju nabavljaju 
poljoprivrednici koji su upisani u Registar poljoprivrednih gazdinstava u skladu sa 
propisima koji ureĽuju upis poljoprivrednih gazdinstava u registar;  

2) do 10% u zavisnosti od visine avansne uplate (pripejd sistem) ili 
ostvarene putarine iz prethodnog meseca (postpejd sistem), za obveznika putarine 
koji plaĺanje vrġi putem ureĽaja za ENP. 

Popusti ili sniģenja ne mogu se odobriti nijednom korisniku javnog puta u 
pogledu elementa putarine koji se odnosi na naknadu za eksterne troġkove. 

Naļin ostvarivanja prava na popust, kao i kriterijumi za ostvarivanje prava na 
popust bliģe se ureĽuju podzakonskim aktom koji donosi ministar u ļijoj su 
nadleģnosti poslovi saobraĺaja. 

Zaġtita podataka  o liļnosti 

Ļlan 200. 

Upravljaļ drģavnog puta duģan je da podatke o liļnosti korisnika drģavnog 
puta, za potrebe naplate putarine, ENP i EENP, obraĽuje u skladu sa propisima o 
zaġtiti podataka o liļnosti i propisima o zaġtiti podataka i sigurnosti u elektronskim 
komunikacijama. 

Ļlan 201. 

Upravljaļ drģavnog puta za potrebe naplate putarine i ENP obraĽuje sledeĺe 
podatke o liļnosti: video zapis vozila; registarske oznake vozila; datum, mesto i 
vreme zapoļinjanja i okonļanja upotrebe drģavnog puta. 

Za potrebe izdavanja odobrenja iz ļlana 199. stav 2. ovog zakona, upravljaļ 
drģavnog puta obraĽuje sledeĺe podatke o liļnosti podnosioca zahteva: ime i 
prezime; jedinstveni matiļni broj graĽana; broj liļne karte; fotografiju; adresu; marku i 
registarsku oznaku vozila; ime i prezime vlasnika vozila. 

Podaci iz stava 1. ovog ļlana ļuvaju se ġest meseci, a najduģe godinu dana 
od dana nastanka, odnosno do okonļanja sudskog postupka ukoliko se video zapis 
koristi kao dokazni materijal. 

Podaci iz stava 2. ovog ļlana ļuvaju se najduģe godinu dana od prestanka 
koriġĺenja izdatog odobrenja. 

Upravljaļ drģavnog puta za potrebe ENP-a u svrhu zakljuļenja ugovora o 
kupoprodaji ureĽaja za ENP obraĽuje sledeĺe podatke o liļnosti: ime i prezime; 
jedinstveni matiļni broj graĽana; broj liļne karte; adresu; marku i registarsku oznaku 
vozila. 

Podaci iz stava 5. ovog ļlana ļuvaju se najduģe godinu dana od dana isteka 
ugovora. 
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Naknada  za koriġĺenje delova  putnog  zemljiġta javnog  puta  i 
drugog  zemljiġta koje  koristi  upravljaļ javnog  puta  

Obveznik  naknade  

Ļlan 202. 

Obveznik naknade za koriġĺenje delova putnog zemljiġta javnog puta i drugog 
zemljiġta koje koristi upravljaļ javnog puta (u daljem tekstu: naknada za koriġĺenje 
delova putnog zemljiġta), a koje je u opġtoj upotrebi je korisnik tog zemljiġta. 

Osnovica  

Ļlan 203. 

Osnovica naknade za koriġĺenje delova putnog zemljiġta je metar kvadratni 
(m²) putnog zemljiġta u zavisnosti od znaļaja puta, a koje obveznik naknade koristi za 
pristup i izgradnju objekata, osim domaĺinstva. 

Visina  naknade  

Ļlan 204. 

Visina naknade za koriġĺenje putnog zemljiġta drģavnog puta i drugog 
zemljiġta koje koristi upravljaļ puta propisana je u Prilogu 10, Tabele 11. i 11.1. ovog 
zakona, a iznos naknade za koriġĺenje putnog zemljiġta opġtinskog puta i ulice i 
drugog zemljiġta koje koristi upravljaļ opġtinskog puta i ulice propisana je u Tabeli 
12. ovog zakona.  

Jedinica lokalne samouprave propisuje svojim aktom iznos naknade i olakġice 
za naknade za opġtinske puteve i ulice. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 205. 

Naknadu za koriġĺenje delova putnog zemljiġta drģavnog puta utvrĽuje 
upravljaļ drģavnog puta ugovorom, a plaĺanje se vrġi u ugovorenom roku. 

Naknada za koriġĺenje delova putnog zemljiġta opġtinskog puta utvrĽuje se 
reġenjem upravljaļa opġtinskog puta i ulice. 

Naknada se plaĺa u 12 jednakih meseļnih rata, do 15. u mesecu za prethodni 
mesec. 

Naknada  za upotrebu  drģavnog puta  za vozila  registrovana  u 
inostranstvu  

Obveznik  naknade  

Ļlan 206. 

Obveznik naknade za upotrebu drģavnog puta za vozila registrovana u 
inostranstvu je vlasnik teretnog vozila, odnosno skupa vozila i vlasnik autobusa 
registrovanih u inostranstvu koji koriste drģavni put.  

Osnovica  

Ļlan 207. 

Osnovica naknade za upotrebu drģavnog puta za vozila registrovana u 
inostranstvu za teretno vozilo, odnosno skup vozila je bruto-tonski kilometar, a za 
autobuse je vozilo-kilometar. 

Prikolica za prevoz prtljaga putnika koji putuju autobusom koji vuļe prikolicu 
smatra se sastavnim delom autobusa. 
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Bruto-tonski kilometar predstavlja kretanje jedne tone ukupne mase teretnog 
vozila, odnosno skupa vozila na rastojanju od jednog kilometra. 

Ukupna masa teretnog vozila, odnosno skupa vozila oznaļava masu teretnog 
vozila, odnosno skupa vozila (ukljuļujuĺi masu goriva u rezervoaru, pribora i opreme) 
zajedno sa masom posade vozila i tereta koji se prevozi.  

Vozilo-kilometar predstavlja kretanje autobusa na rastojanju od jednog 
kilometra. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 208. 

UtvrĽivanje i naplatu naknade za upotrebu drģavnog puta za vozila 
registrovana u inostranstvu vrġi carinski organ na graniļnom prelazu ili na drugom 
mestu na kome se vrġi nadzor. 

Naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se prilikom prelaska granice. 

Naknada za upotrebu drģavnog puta za vozila registrovana u inostranstvu se 
utvrĽuje primenom koeficijenta za obraļun naknade koji je propisan u Prilogu 10, 
Tabela 13. ovog zakona, na osnovicu. 

OsloboĽenja  

Ļlan 209. 

Naknada za upotrebu drģavnog puta za vozila registrovana u inostranstvu ne 
plaĺa se: 

1) za motorna vozila koja obavljaju prevoz medicinske opreme u hitnim 
sluļajevima, naroļito u sluļaju prirodnih katastrofa i humanitarnih potreba; 

2) shodno meĽunarodnim ugovorima i drugim meĽunarodnopravnim aktima 
koji se zakljuļuju radi sprovoĽenja meĽunarodnih ugovora, po principu reciprociteta. 

Naknada  za postavljanje  vodovoda , kanalizacije , elektriļnih 
vodova , elektronske  komunikacione  mreģe i sl . na javnom  putu  

Obveznik  naknade  

Ļlan 210. 

Obveznik naknade za postavljanje vodovoda, kanalizacije, elektriļnih vodova, 
elektronske komunikacione mreģe i sl. na javnom putu i u zaġtitnom pojasu javnog 
puta (u daljem tekstu: naknada za postavljanje instalacija) je lice koje koristi javni put 
za postavljanje instalacija. 

Osnovica  

Ļlan 211. 

Osnovica naknade za postavljanje instalacija je duģina postavljenih instalacija 
izraģena u metrima (m). 

Visina  naknade  

Ļlan 212. 

Visina naknade za postavljanje instalacija u zavisnosti od preļnika (ġirine) i 
vrste instalacija na drģavnom putu propisana je u Prilogu 10, Tabela 14. ovog zakona 
a najviġi iznos naknade za postavljanje instalacija na opġtinskom putu i ulici 
propisana je u Prilogu 10, Tabela 15. ovog zakona. 
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Jedinica lokalne samouprave propisuje svojim aktom iznos naknade u 
zavisnosti od broja stanovnika, stepena razvijenosti i dr. kriterijuma, kao i olakġice za 
plaĺanje naknade za opġtinske puteve i ulice. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 213. 

UtvrĽivanje naknade za postavljanje instalacija utvrĽuje upravljaļ javnog puta, 
prilikom zakljuļivanja ugovora sa obveznikom naknade.  

Naknada za postavljanje instalacija na opġtinskom putu ili ulici utvrĽuje se 
reġenjem upravljaļa opġtinskog puta i ulice. 

Naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u rokovima utvrĽenim ugovorom, 
odnosno reġenjem.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 214. 

Prihodi ostvareni od naknada iz ļlana 186. stav 1. ovog zakona na drģavnom 
putu pripadaju upravljaļu drģavnog puta i uplaĺuju se upravljaļu drģavnog puta, a 
prihodi od naknada ostvarenih na opġtinskom putu i ulici pripadaju i uplaĺuju se na 
raļun upravlja tih puteva i ulica. 

XIII. NAKNAD E ZA KORIĠĹENJE JAVNE ĢELEZNIĻKE 
INFRASTRUKTURE 

Vrste  naknada  

Ļlan 215. 

Naknade za koriġĺenje javne ģelezniļke infrastrukture u smislu ovog zakona 
su:  

1) naknada za prikljuļenje industrijskog koloseka na javnu ģelezniļku 
infrastrukturu; 

2) naknada za privremeno koriġĺenje poslovnog prostora i postavljanje 
reklamnih tabli, reklamnih panoa, ureĽaja za slikovno obaveġtavanje ili oglaġavanje u 
zaġtitnom pruģnom pojasu, i na drugom zemljiġtu i objektima, koje koristi upravljaļ 
javne ģelezniļke infrastrukture; 

3) naknada za privremeno koriġĺenje delova zemljiġta ģelezniļkog podruļja 
pored ģelezniļkih pruga i drugog zemljiġta koje koristi upravljaļ javne ģelezniļke 
infrastrukture; 

4) naknada za konstituisanje prava sluģbenosti prolaza; 

5) naknada za postavljanje telekomunikacione opreme na zemljiġtu i 
objektima koje koristi upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture. 

Javna ģelezniļka infrastruktura jeste ģelezniļka infrastruktura u smislu 
zakona kojim se ureĽuje ģeleznica. 

Naknada  za prikljuļenje industrijskog  koloseka  na javnu  
ģelezniļku infrastrukturu  

Obveznik  naknade  

Ļlan 216. 

Obveznik naknade za prikljuļenje industrijskog koloseka na javnu ģelezniļku 
infrastrukturu je vlasnik industrijske ģeleznice, odnosno industrijskog koloseka.  
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Visina  naknade  

Ļlan 217. 

Visina naknade za prikljuļenje industrijskog koloseka na javnu ģelezniļku 
infrastrukturu propisana je u Prilogu 11, Tabela 1. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 218. 

Naknadu za prikljuļenje industrijskog koloseka na javnu ģelezniļku 
infrastrukturu utvrĽuje reġenjem upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture.  

Naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Naknada  za privremeno  koriġĺenje poslovnog  prostora  i 
postavljanje  reklamnih  tabli , reklamnih  panoa , ureĽaja za 

slik ovno  obaveġtavanje ili  oglaġavanje u pruģnom pojasu  i na 
drugom  zemljiġtu i objektima , koje  koristi  upravljaļ javne  

ģelezniļke infrastrukture  

Obveznik  naknade  

Ļlan 219. 

Obveznik naknade za privremeno koriġĺenje poslovnog prostora (poslovni 
objekti, sluģbeni objekti, vestibili, lokali, magacini, itd.) i postavljanje reklamnih tabli, 
reklamnih panoa, ureĽaja za slikovno obaveġtavanje ili oglaġavanje u pruģnom 
pojasu i na drugom zemljiġtu, objektima i zaġtitnim ogradama i manipulativnim 
prostorima, koje koristi upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture (u daljem tekstu: 
naknada za postavljanje reklamnih tabli), je pravno ili fiziļko lice koje postavlja 
reklamne table, reklamne panoe, ureĽaje za slikovno obaveġtavanje ili oglaġavanje. 

Objektima se smatraju ģelezniļke stanice, stajaliġta, poslovne i sluģbene 
zgrade, podvoģnjaci, nadvoģnjaci, mostovi i sl. 

Osnovica   

Ļlan 220. 

Osnovica za obraļun naknade za postavljanje reklamnih tabli je povrġina 
prostora izraģena u metrima kvadratnim (m²). 

Visina  naknade  

Ļlan 221. 

Visina naknade za postavljanje reklamnih tabli u zavisnosti od teritorije i 
namene propisana je u Prilogu 11, Tabela 2. ovog zakona. 

Pri ponavljanju oglaġavanja poslovnog prostora, za koji nije bilo nijedne 
ponude, poļetna cena se moģe umanjiti do 30%. 

U naknadu nisu uraļunati troġkovi redovnog odrģavanja, elektriļne energije, 
vode i kanalizacije, grejanja, PTT usluga, iznoġenja smeĺa, ļiġĺenja, odvodnjavanja, 
kao i drugih usluga, taksi i poreza koje snosi obveznik. 
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Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 222. 

Naknadu za koriġĺenje poslovnog prostora i postavljanje reklamnih tabli 
utvrĽuje reġenjem upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture, za meseļni period, 
poļev od momenta ulaska u posed. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana po 
isteku meseca. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Naknada  za privremeno  koriġĺenje delova  zemljiġta ģelezniļkog 
podruļja pored  ģelezniļkih pruga  i drugog  zemljiġta koje  koristi  

upravljaļ javne  ģelezniļke infrastrukture  

Obveznik  naknade  

Ļlan 223. 

Obveznik naknade za privremeno koriġĺenje delova zemljiġta ģelezniļkog 
podruļja pored ģelezniļkih pruga i drugog zemljiġta koje koristi upravljaļ javne 
ģelezniļke infrastrukture (u daljem tekstu: za privremeno koriġĺenje delova zemljiġta 
ģelezniļkog podruļja), a koje je u opġtoj upotrebi je pravno ili fiziļko lice koje 
privremeno koristi delove zemljiġta ģelezniļkog podruļja pored ģelezniļkih pruga i 
drugog zemljiġta koje koristi upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture. 

Ģelezniļko podruļje je zemljiġni i drugi prostor u smislu zakona kojim se 
ureĽuju ģeleznice. 

Osnovica  

Ļlan 224. 

Osnovica naknade za privremeno koriġĺenje delova zemljiġnog pojasa, 
odnosno za koriġĺenje dela zemljiġta ģelezniļkog podruļja za postavljanje 
privremenog objekta je povrġina koriġĺenog dela zemljiġta ģelezniļkog podruļja 
izraģena u metrima kvadratnim (m²). 

Visina  naknade  

Ļlan 225. 

Visina naknade za privremeno koriġĺenje delova zemljiġta ģelezniļkog 
podruļja, u zavisnosti od namene objekata i lokacije propisana je u Prilogu 11, Tabela 
3. ovog zakona.  

U naknadu za privremeno koriġĺenje nisu uraļunati troġkovi redovnog 
odrģavanja, elektriļne energije, vode i kanalizacije, grejanja, PTT usluga, iznoġenja 
smeĺa, ļiġĺenja, odvodnjavanja, kao i drugih usluga, taksi i poreza.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 226. 

Naknadu za privremeno koriġĺenje delova zemljiġta ģelezniļkog podruļja 
utvrĽuje upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture reġenjem za meseļni period. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana po 
isteku meseca. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 
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Naknada  za konstituisanje  prava  sluģbenosti prolaza  

Obveznik  naknade  

Ļlan 227. 

Obveznik naknade za konstituisanje prava sluģbenosti prolaza je: 

1) upravljaļ komunalne infrastrukture u sluļajevima izgradnje, 
rekonstrukcije, adaptacije i sanacije komunalne infrastrukture; 

2) upravljaļ industrijske ģeleznice i upravljaļ industrijskog koloseka u 
sluļajevima izgradnje i rekonstrukcije infrastrukture industrijske ģeleznice i 
industrijskog koloseka. 

Industrijska ģeleznica je ģeleznica u smislu zakona kojim se ureĽuje 
ģeleznica. 

Osnovica   

Ļlan 228. 

Osnovica naknade za konstituisanje prava sluģbenosti prolaza za linijske 
objekte komunalne infrastrukture, kao i industrijske ģeleznice i industrijskog koloseka 
je duģina izraģena u metrima (m), odnosno za prateĺe objekte i montaģne ureĽaje, 
kao i za ustanovljenje prava sluģbenosti prolaza za izgradnju i rekonstrukciju ulica, 
puta, pristupnog puta, mosta, nadvoģnjaka, industrijskog koloseka na zemljiġtu i nad 
zemljiġtem - povrġina izraģena u metrima kvadratnim.  

Visina  naknade  

Ļlan 229. 

Visina naknade za konstituisanje prava sluģbenosti prolaza u zavisnosti od 
preļnika voda, kao i mesta postavljanja voda (kroz trup pruge, odnosno paralelno sa 
prugom u pruģnom pojasu, odnosno iznad pruge), odnosno povrġine prateĺeg 
objekta, data je u Prilogu 11, Tabela 4.1. do 4.3. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 230. 

Naknadu za konstituisanje prava sluģbenosti prolaza utvrĽuje reġenjem 
upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture za kalendarsku godinu.  

Naknada iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja reġenja. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Naknada  za postavljanje  telekomunikacione  opreme  na zemljiġtu 
i objektima  koje  koristi  upravljaļ javne  ģelezniļke infrastrukture  

Obveznik  naknade  

Ļlan 231. 

Obveznik plaĺanja naknade za postavljanje telekomunikacione opreme na 
zemljiġtu i objektima koje koristi upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture (u daljem 
tekstu: naknada za postavljanje telekomunikacione opreme) je pravno lice koje je 
vlasnik telekomunikacione opreme. 
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Osnovica  

Ļlan 232. 

Osnovica naknade za postavljanje telekomunikacione opreme je pojedinaļni 
ureĽaj, odnosno za kontejnere povrġina zemljiġta izraģena u metrima kvadratnim, 
odnosno za stub visina izraģena u metrima. 

Visina  naknade  

Ļlan 233. 

Visina naknade za postavljanje telekomunikacione opreme u zavisnosti od 
vrste ureĽaja, povrġine kontejnera, duģine stuba, lokacije i mesta montaģe propisana 
je u Prilogu 11, Tabele 5.1. do 5.4. ovog zakona. 

U naknadu nisu uraļunati troġkovi redovnog odrģavanja, elektriļne energije, 
vode i kanalizacije, grejanja, PTT usluga, iznoġenja smeĺa, ļiġĺenja, odvodnjavanja, 
kao i drugih usluga, taksi i poreza.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 234. 

Naknadu za postavljanje telekomunikacione opreme utvrĽuje reġenjem 
upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture, za meseļni period. 

UtvrĽena obaveza iz stava 1. ovog ļlana plaĺa se u roku od 15 dana po 
isteku meseca. 

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 235. 

Prihodi ostvareni od naknada za koriġĺenje javne ģelezniļke infrastrukture 
pripadaju upravljaļu javne ģelezniļke infrastrukture i uplaĺuju se na raļun upravljaļa 
javne ģelezniļke infrastrukture. 

XIV. NAKNADE  ZA KORIĠĹENJE JAVNIH POVRĠINA 

Vrst e naknada 

Ļlan 236. 

Naknade za koriġĺenje javne povrġine, su:  

1) naknada za koriġĺenje prostora na javnoj povrġini u poslovne i druge 
svrhe, osim radi prodaje ġtampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umetniļkih zanata i domaĺe radinosti;  

2) naknada za koriġĺenje javne povrġine za oglaġavanje za sopstvene 
potrebe i za potrebe drugih lica, kao i za koriġĺenje povrġine i objekta za oglaġavanje 
za sopstvene potrebe i za potrebe drugih lica kojim se vrġi neposredni uticaj na 
raspoloģivost, kvalitet ili neku drugu osobinu javne povrġine, za koje dozvolu izdaje 
nadleģni organ jedinice lokalne samouprave;  

3) naknada za koriġĺenje javne povrġine po osnovu zauzeĺa graĽevinskim 
materijalom i za izvoĽenje graĽevinskih radova i izgradnju. 

Pod koriġĺenjem prostora na javnoj povrġini u poslovne i druge svrhe, u 
smislu stava 1. taļke 1) ovog ļlana, smatra se zauzeĺe javne povrġine: 

- objektom privremenog koriġĺenja: kiosk, tezga, baġta, aparat za sladoled, 
bankomat, automat za prodaju ġtampe, pokretni objekat za prodaju robe na malo i 
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vrġenje zanatskih i drugih usluga, montaģni objekat za obavljanje delatnosti javnih 
komunalnih preduzeĺa, telefonska govornica i sliļni objekti, baġta ugostiteljskog 
objekta;  

- za zabavni park, cirkus, sportske terene, za odrģavanje koncerata, 
festivala i drugih manifestacija, za odrģavanje sportskih priredbi, za objekte i stanice 
za iznajmljivanje bicikla, za koriġĺenje posebno obeleģenog prostora za teretno 
vozilo za snabdevanje, odnosno za poļetnu obuku vozaļa i drugo. 

Koriġĺenje prostora na javnoj povrġini u poslovne i druge svrhe u smislu stava 
1. taļke 1) ovog ļlana odnosi se na privremeno koriġĺenje prostora na javnoj povrġini 
i ne obuhvata koriġĺenje trajnog karaktera izgradnjom objekata infrastrukture. 

Javna povrġina u smislu ovog zakona jeste povrġina utvrĽena planskim 
dokumentom jedinice lokalne samouprave koja je dostupna svim korisnicima pod 
jednakim uslovima: 

- javna saobraĺajna povrġina (put, ulica, peġaļka zona i sl.); 

- trg;  

- javna zelena povrġina (park, skver, gradska ġuma i sl.); 

- javna povrġina bloka (parkovski ureĽene povrġine i saobraĺajne 
povrġine). 

Obveznik  naknade  

Ļlan 237. 

Obveznik naknade za koriġĺenje javne povrġine je korisnik javne povrġine. 

Osnovica  

Ļlan 238. 

Osnovica naknade za koriġĺenje prostora na javnoj povrġini je povrġina 
koriġĺenog prostora izraģena u metrima kvadratnim (m2).  

Visina  naknade  

Ļlan 239. 

Najviġi iznos naknade za koriġĺenje javne povrġine propisan je u Prilogu 12. 
ovog zakona.  

Kriterijumi za propisivanje visine naknada su: vreme koriġĺenja prostora, zona 
u kojoj se nalazi prostor koji se koristi, ukoliko je zona utvrĽena aktom jedinice 
lokalne samouprave, kao i tehniļko-upotrebne karakteristike objekta, ukoliko se 
javna povrġina koristi za postavljanje objekata.  

Aktom skupġtine jedinice lokalne samouprave utvrĽuje se visina naknade u 
skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana, olakġice, naļin dostavljanja i sadrģaj podataka o 
koriġĺenju javne povrġine nadleģnom organu koji utvrĽuje obavezu plaĺanja 
naknade.  

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja 

Ļlan 240. 

UtvrĽivanje naknade za koriġĺenje javne povrġine vrġi se prema povrġini 
koriġĺenog prostora, srazmerno vremenu koriġĺenja tog prostora ili prema tehniļko-
upotrebnim karakteristikama objekta.  

Naknadu iz stava 1. ovog ļlana, utvrĽuje organ jedinice lokalne samouprave 
nadleģan za utvrĽivanje, kontrolu i naplatu javnih prihoda reġenjem.  
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Naknada iz stava 1. ovog ļlana po osnovu zauzeĺa javne povrġine 
graĽevinskim materijalom i za izvoĽenje graĽevinskih radova uveĺava se za 100% 
ako investitor produģi dozvoljeni rok za zauzimanje javne povrġine. Pod produģenjem 
roka podrazumeva se prekoraļenje roka zavrġetka izgradnje evidentiranog u 
pismenoj izjavi investitora o poļetku graĽenja odnosno izvoĽenja radova i roku 
zavrġetka graĽenja, odnosno izvoĽenja radova prema zakonu o planiranju i izgradnji.  

Obaveznik naknade duģan je da utvrĽenu obavezu po osnovu naknade plati 
do 15. u mesecu za prethodni mesec, a za mesece za koje je obaveza dospela u 
momentu uruļenja reġenja u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Protiv reġenja iz stava 2. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi finansija, preko nadleģnog organa jedinice lokalne 
samouprave. 

OsloboĽenja  

Ļlan 241. 

Naknadu za koriġĺenje javnih povrġina ne plaĺaju direktni i indirektni korisnici 
budģetskih sredstava.  

Naknada za koriġĺenje javnih povrġina po osnovu zauzeĺa graĽevinskim 
materijalom i za izvoĽenje graĽevinskih radova ne plaĺa se ako se raskopavanje, 
odnosno zauzimanje javne povrġine vrġi zbog izgradnje, rekonstrukcije kolovoza, 
trotoara ili druge javne saobraĺajne povrġine, kao i prilikom izvoĽenja radova javnih 
komunalnih preduzeĺa u svrhu dovoĽenja objekata u funkciju. Pod dovoĽenjem 
objekta u funkciju podrazumevaju se radovi na tekuĺem (redovnom) odrģavanju 
objekta, za koje se ne izdaje odobrenje po Zakonu o planiranju i izgradnji.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 242. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje javnih povrġina pripadaju budģetu 
jedinica lokalne samouprave. 

XV. NAKNADA  ZA KORIĠĹENJE PRIRODNOG LEKOVITOG 
FAKTORA  

Obveznik  naknade  

Ļlan 243. 

Obveznik naknade za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora je lice koje, u 
skladu sa zakonom koji ureĽuje banje, ima pravo da koristi prirodni lekoviti faktor u 
banji u svrhu prevencije, leļenja i rehabilitacije (u daljem tekstu: banjske zdravstvene 
usluge), kao i u okviru obavljanja ugostiteljske delatnosti u smislu zakona koji ureĽuje 
turizam, osim lica kome prirodni lekoviti faktor isporuļuje putem svojih vodnih 
objekata i sistema nosilac eksploatacije koji ima odobrenje za eksploataciju 
geotermalnih resursa. 

Obveznik naknade iz stava 1. ovog ļlana duģan je da pribavi i stavi u funkciju 
merne instrumente radi kontrole utroġene koliļine vode sa prirodnim lekovitim 
faktorom, u roku od ġest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Banja ima znaļenje shodno zakonu kojim se ureĽuju banje. 

Prirodni lekoviti faktor, u smislu ovog zakona je termalna i mineralna voda.  
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Osnovica  

Ļlan 244. 

Osnovica za obraļun naknade za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora je 
koliļina zahvaĺene vode izraģena u metrima kubnim (m3), koja sadrģi prirodni lekoviti 
faktor. 

Visina  naknade  

Ļlan 245. 

Visina naknade za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora propisana je u 
Prilogu 13. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja  

Ļlan 246.  

UtvrĽivanje naknade za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora vrġi nadleģni 
organ jedinice lokalne samouprave, reġenjem. 

Naknada za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora se utvrĽuje za kalendarsku 
godinu, a plaĺa akontaciono u jednakim tromeseļnim ratama, u roku od 15 dana od 
isteka tromeseļja. 

Ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog ļlana u toku godine manji od 
iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine, razlika se plaĺa u roku od 15 
dana od dana prijema reġenja, a ako je iznos plaĺenih akontacija iz stava 2. ovog 
ļlana u toku godine veĺi od iznosa konaļnog obraļuna naknade po isteku godine 
viġe plaĺena naknada uraļunava se kao akontacija za naredni period. 

Do donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za tekuĺu 
godinu, obveznik je duģan da plaĺa akontaciju u visini tromeseļne obaveze za 
prethodnu godinu u roku iz stava 2. ovog ļlana. 

Nakon donoġenja reġenja o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za 
tekuĺu godinu obveznik je duģan da akontaciju za tekuĺu godinu uveĺa ili umanji 
tako da se ukupno plaĺene akontacije od poļetka tekuĺe godine dovedu na iznos 
kao da je uplata akontacija vrġena u skladu sa reġenjem o utvrĽivanju naknade iz 
stava 1. ovog ļlana za tekuĺu godinu. 

Lice koje u toku godine otpoļne prvi put da koristi prirodni lekoviti faktor, 
duģno je da organu nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. ovog ļlana, u roku 
od 15 dana raļunajuĺi od isteka tromeseļja u kome je zapoļelo koriġĺenje prirodnog 
lekovitog faktora dostavi na propisanom obrascu podatke od znaļaja za utvrĽivanje 
naknade.  

Obveznik je duģan da organu nadleģnom za utvrĽivanje naknade iz stava 1. 
ovog ļlana dostavi podatke o iskoriġĺenoj koliļini prirodnog lekovitog faktora u 
prethodnoj godini, na osnovu ureĽaja za merenje, do 31. januara tekuĺe godine, na 
propisanom obrascu. 

Kontrolu plaĺanja naknade iz stava 1. ovog ļlana vrġi jedinica lokalne 
samouprave preko ovlaġĺenog inspektora.  

Protiv reġenja iz stava 1. ovog ļlana moģe se izjaviti ģalba ministarstvu u ļijoj 
su nadleģnosti poslovi finansija u roku od 15 dana od dana dostavljanja reġenja. 

Ģalba na reġenje ne odlaģe izvrġenje reġenja.  

Oblik i sadrģinu obrasca iz st. 6. i 7. ovog ļlana utvrĽuje nadleģni organ 
jedinice lokalne samouprave svojim aktom. 
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Olakġice 

Ļlan 247. 

Za koliļinu prirodnog lekovitog faktora koju obveznik naknade koristi za 
prevenciju, leļenje i rehabilitaciju pacijenata visina naknade umanjuje se za 20%.  

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 248. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje prirodnog lekovitog faktora 
pripadaju budģetu jedinica lokalne samouprave. 

XVI. NAKNADA  ZA KORIĠĹENJE TURISTIĻKOG 
PROSTORA 

Obveznik  naknade  

Ļlan 249. 

Obveznik naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora je lice, koje koristi 
turistiļki prostor. 

Pod koriġĺenjem turistiļkog prostora podrazumeva se: 

1) koriġĺenje posebno ureĽenih terena za pojedine namene koriġĺenja 
(parkiranje, rekreacija, sport, postavljanje reklama, postavljanje zabavnih objekata i 
drugo); 

2) postavljanje privremenih objekata za ugostiteljstvo, turizam i trgovinu; 

3) ulazak u turistiļki prostor. 

Turistiļki prostor je jedinstvena i nedeljiva geografska i funkcionalna celina 
prirodnih i stvorenih resursa i vrednosti od znaļaja za turizam, koji je kao takav 
definisan zakonom kojim se ureĽuje turizam. 

Obveznik naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora, po istom osnovu ne 
moģe biti i obveznik naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja, odnosno obveznik 
naknade za koriġĺenje javnih povrġina. 

Osnovica  

Ļlan 250. 

Osnovica za obraļun naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora u zavisnosti 
od namene koriġĺenja je povrġina objekta izraģena u metrima kvadratnim (m2), broju 
posetilaca, vozila, odnosno komada. 

Visina  naknade  

Ļlan 251. 

Visina naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora u rasponu iznosa propisana 
je u Prilogu 14. ovog zakona. 

Upravljaļ turistiļkog prostora donosi akt kojim odreĽuje predmet naknade, 
naļin plaĺanja, kao i visinu naknade, u okviru raspona iznosa iz stava 1. ovog ļlana. 

UtvrĽivanje i plaĺanje 

Ļlan 252. 

UtvrĽivanje visine naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora vrġi odgovorno 
lice upravljaļa turistiļkog prostora reġenjem za kalendarsku godinu, odnosno 
srazmerno periodu koriġĺenja kada je period koriġĺenja kraĺi od kalendarske godine, 
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odnosno za meseļni period, odnosno za vreme trajanja manifestacije, odnosno na 
dnevnom nivou. 

UtvrĽenu obavezu iz stava 1. ovog ļlana obveznik plaĺa u roku od 15 dana 
od dana dostavljanja reġenja.  

Naknadu za koriġĺenje turistiļkog prostora koja se plaĺa prilikom ulaska u 
turistiļki prostor, obveznik naknade plaĺa ovlaġĺenom licu upravljaļa turistiļkog 
prostora, na naļin koji svojom odlukom bliģe propisuje upravljaļ turistiļkog prostora 
(npr. na osnovu izdatog odgovarajuĺeg raļuna, odnosno ulaznice na ulaznim 
mestima, odnosno informativnim punktovima, informativnim centrima ili na drugi 
naļin).  

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

OsloboĽenja 

Ļlan 253. 

Naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora oslobaĽaju se: 

1) fiziļka lica koja su zaposlena na teritoriji turistiļkog prostora, koja 
obavljaju poslove ili vrġe sluģbene radnje u turistiļkom prostoru; 

2) deca do sedam godina starosti;  

3) osobe sa invaliditetom sa telesnim oġteĺenjem od najmanje 70%, vojni 
invalidi od prve do pete grupe, civilni invalidi rata od prve do pete grupe, slepa lica, 
lica obolela od distrofije i srodnih miġiĺnih i neuromiġiĺnih oboljenja, paraplegije i 
kvadriplegije, cerebralne i deļje paralize i multipleks skleroze, osobe ometene u 
razvoju, kao i pratilac navedenih osoba; 

4) penzioneri sa najniģim iznosom penzije u smislu zakona kojim se ureĽuje 
penzijsko i invalidsko osiguranje uz podnoġenje dokaza ï poslednjeg primljenog ļeka 
od penzije; 

5) korisnici usluge smeġtaja u ugostiteljskom objektu za smeġtaj, u kome 
delatnost obavlja upravljaļ turistiļkog prostora. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 254. 

Prihodi ostvareni od naknade za koriġĺenje turistiļkog prostora pripadaju 
upravljaļu turistiļkog prostora i uplaĺuju se na raļun upravljaļa turistiļkog prostora. 

XVII. NAKNADE  ZA ELEKTRONSKE  KOMUNIKACIJE   

Vrst e naknada 

Ļlan 255. 

Naknade za elektronske komunikacije su: 

1) naknada za koriġĺenje numeracije; 

2) naknada za koriġĺenje radio-frekvencija. 

Koriġĺenje numeracije i radio-frekvencija propisano je zakonom kojim se 
ureĽuje oblast elektronskih komunikacija. 
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Naknada  za koriġĺenje numeracije  

Obveznik  naknade  

Ļlan 256. 

Obveznik naknade za koriġĺenje numeracije je lice, koje je u skladu sa 
zakonom koji ureĽuje oblast elektronskih komunikacija steklo pravo koriġĺenja 
numeracije. 

Visina  naknade  

Ļlan 257. 

Naļin obraļuna visine naknade propisuje se u Prilogu 15. ovog zakona. 

UtvrĽivanje i plaĺanje 

Ļlan 258. 

UtvrĽivanje naknade vrġi regulatorna agencija u ļijoj je nadleģnosti oblast 
elektronskih komunikacija (u daljem tekstu: regulatorna agencija) reġenjem za 
kalendarsku godinu. 

Operator imalac dozvole za koriġĺenje numeracije, koji zapoļne obavljanje 
delatnosti elektronskih komunikacija u toku poslovne godine plaĺa naknadu za 
koriġĺenje numeracije za tu godinu na osnovu podataka o dodeljenim i koriġĺenim 
brojevima i adresama, odnosno od dodele numeracije u toj godini, na dan 31. 
decembra godine za koju se naknada plaĺa, srazmerno periodu obavljanja delatnosti 
elektronskih komunikacija. 

Plaĺanje utvrĽene naknade iz st. 1. i 2. ovog ļlana se vrġi u roku od 15 dana 
od dana dostavljanja reġenja.  

Reġenje iz st. 1. i 2. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Ļlan 259. 

Operatori vode popis koriġĺenih brojeva i adresa i isti dostavljaju regulatornoj 
agenciji do 31. januara tekuĺe godine sa stanjem na dan 31. decembra prethodne 
godine, kao i na zahtev regulatorne agencije. 

Sadrģinu obrasca za dostavljanje podataka, kao i naļin dostavljanja podataka 
iz stava 1. ovog ļlana propisuje regulatorna agencija svojim aktom. 

Naknade  za koriġĺenje radio -frekvencija  

Ļlan 260. 

Naknade za koriġĺenje radio-frekvencija su: 

1) naknada za koriġĺenje radio-frekvencije u radiodifuznoj sluģbi; 

2) naknada za koriġĺenje radio-frekvencije u mobilnoj i fiksnoj sluģbi; 

3) naknada za koriġĺenje radio-frekvencije za satelitsku radio-stanicu; 

4) naknada za koriġĺenje radio-frekvencije za druge radio-stanice. 

Obveznik  naknad a 

Ļlan 261. 

Obveznik naknada za koriġĺenje radio-frekvencija je lice koje je, u skladu sa 
zakonom koji ureĽuje oblast elektronskih komunikacija, steklo pravo koriġĺenja radio-
frekvencija.  
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Visina  naknade  

Ļlan 262. 

Naļin obraļuna visine naknade propisuje se u Prilogu 16. ovog zakona. 

Naļin utvrĽivanja i plaĺanja naknade  

Ļlan 263. 

UtvrĽivanje naknade za koriġĺenje radio-frekvencija vrġi regulatorna agencija 
reġenjem za kalendarsku godinu. 

Plaĺanje utvrĽene naknade iz stava 1. ovog ļlana se vrġi u roku od 15 dana 
od dana dostavljanja reġenja.  

Reġenje iz stava 1. ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti 
upravni spor. 

Olakġice i izuzeĺa  

Ļlan 264. 

Naknada za privremeno koriġĺenje radio-frekvencije plaĺa se u visini od 20% 
od visine godiġnje naknade za koriġĺenje radio-frekvencije. 

Ļlan 265. 

Naknadu za koriġĺenje radio-frekvencija ne plaĺaju: 

1) radio amateri, hitna medicinska pomoĺ, zdravstvene ustanove, Crveni 
krst Srbije, sluģbe protivgradne odbrane, gorska sluģba spasavanja; 

2) organi odbrane i bezbednosti, kao i sluģbe za hitne intervencije, za 
koriġĺenje radio-frekvencije u opsezima koji su Planom namene odreĽeni iskljuļivo 
za njihovo koriġĺenje; 

3) operatori kojima je strateġkim dokumentom utvrĽena obaveza da 
razvijaju inicijalnu mreģu za testiranje novih tehnologija. 

Pod pojmovima hitna medicinska pomoĺ, zdravstvene ustanove i sluģbe za 
hitne intervencije iz stava 1. taļ. 1) i 2) ovog ļlana smatraju se sluģbe korisnika 
javnih sredstava u smislu propisa kojima se ureĽuje budģetski sistem. 

Organima odbrane i bezbednosti iz stava 1. ovog ļlana smatraju se: 
ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti poslovi odbrane, ministarstvo u ļijoj su nadleģnosti 
unutraġnji poslovi, Vojska Srbije, Vojnobezbednosna agencija, Vojnoobaveġtajna 
agencija, Bezbednosno-informativna agencija i sluģba bezbednosti u sastavu 
ministarstva u ļijoj su nadleģnosti spoljni poslovi. 

Organi iz stava 1. taļka 2) ovog ļlana ne plaĺaju naknadu za koriġĺenje 
radio-frekvencija u okviru opsega koji Planom namene nisu odreĽeni za posebne 
namene, za zateļeno stanje opreme koju koriste, do isteka vaģenja pojedinaļne 
dozvole za koriġĺenje radio-frekvencija, a najduģe pet godina od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

Pripadnost  prihoda  

Ļlan 266. 

Prihodi ostvareni od naknada za elektronske komunikacije pripadaju i 
uplaĺuju se regulatornoj agenciji do iznosa sredstava planiranih rashoda utvrĽenih 
godiġnjim finansijskim planom te regulatorne agencije. 
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Sredstva koja predstavljaju razliku prihoda i rashoda utvrĽenih godiġnjim 
finansijskim izveġtajem regulatorne agencije uplaĺuju se na odgovarajuĺi raļun 
propisan za uplatu javnih prihoda budģeta Republike Srbije. 

Deo razlike sredstava, srazmeran prihodima ostvarenim od operatora 
elektronskih komunikacionih mreģa na teritoriji autonomne pokrajine, uplaĺuje se na 
raļun budģeta autonomne pokrajine. 

XVIII. POSEBNE ODREDBE 

Prilozi  

Ļlan 267. 

Prilozi od 1. do 16. su odġtampani uz ovaj zakon i ļine njegov sastavni deo. 

Uplata  prihoda  od naknada  i izveġtavanje 

Ļlan 268. 

Naknade za koriġĺenje javnih dobara utvrĽene ovim zakonom uplaĺuju se na 
raļune propisane za uplatu javnih prihoda. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana prihodi od naknade za koriġĺenje ġumskog 
zemljiġta u drģavnoj svojini u neġumske namene, naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog 
podruļja, naknada za koriġĺenje luka i pristaniġta, naknada za koriġĺenje javne 
ģelezniļke infrastrukture, naknada za koriġĺenje turistiļkog prostora i naknada za 
elektronske komunikacije uplaĺuje se na raļun korisnika ġuma i ġumskog zemljiġta, 
upravljaļa, regulatornog tela, odnosno regulatorne agencije. 

Korisnici ġuma i ġumskog zemljiġta, upravljaļi, regulatorna tela, odnosno 
regulatorna agencija koji vrġe naplatu naknada iz stava 2. ovog ļlana, u obavezi su 
da dostavljaju izveġtaje o naplaĺenim naknadama Ministarstvu finansija na 
polugodiġnjem nivou.  

Opomena za plaĺanje naknade  

Ļlan 269. 

Obvezniku naknade, koji u celosti ili delimiļno, nije platio naknadu u roku 
propisanom ovim zakonom, ministarstvo, jedinica lokalne samouprave, javno 
preduzeĺe, regulatorna agencija, regulatorno telo, upravljaļ zaġtiĺenog podruļja, 
upravljaļ javnog puta, upravljaļ javne ģelezniļke infrastrukture, upravljaļ turistiļkog 
prostora, kojem je ovim zakonom dato ovlaġĺenje za utvrĽivanje i naplatu odreĽene 
naknade (u daljem tekstu: lice nadleģno za utvrĽivanje i naplatu naknade) ġalje 
opomenu. 

Opomena iz stava 1. ovog ļlana sadrģi vrstu naknade, iznos naknade koji je 
dospeo za naplatu, druge troġkove, nalog da dospeli iznos sa obraļunatom kamatom 
plati odmah, a najkasnije u roku od pet dana od dana prijema opomene, sa 
obraļunatom kamatom od dana izdavanja opomene do dana uplate dospele 
naknade. 

Opomena iz stava 1. ovog ļlana sadrģi i pouku obvezniku naknade da u roku 
od pet dana moģe sa licem nadleģnim za utvrĽivanje i naplatu da raspravi sporna 
pitanja u vezi dospelog iznosa naknade za naplatu. 

Odlaganje  plaĺanja i plaĺanje na rate 

Ļlan 270. 

Lice nadleģno za utvrĽivanje i naplatu naknade moģe, na obrazloģeni zahtev 
obveznika naknade, u celosti ili delimiļno, odloģiti plaĺanje dugovane naknade, 
odnosno odobriti plaĺanje dospele a neizmirene obaveze na rate, pod uslovom da 
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plaĺanje dugovane naknade za obveznika predstavlja neprimereno veliko 
optereĺenje, odnosno obvezniku nanosi bitnu ekonomsku ġtetu. 

O odlaganju plaĺanja dugovane naknade, po ispunjenju uslova iz stava 1. 
ovog ļlana, odluļuje ovlaġĺeno lice u licu koje je nadleģno za utvrĽivanje i naplatu 
konkretne naknade.  

Aktom iz stava 2. ovog ļlana moģe se odobriti odlaganje plaĺanja dugovane 
naknade na rate, najduģe do 24 meseca.  

Odlaganje plaĺanja dugovane naknade vrġi se potpisivanjem sporazuma sa 
obveznikom naknade, odnosno donoġenjem reġenja lica nadleģnog za utvrĽivanje i 
naplatu naknade. 

Ako se obveznik naknade ne pridrģava rokova iz sporazuma, odnosno 
reġenja o odlaganju plaĺanja dugovane naknade, ili ukoliko u periodu za koji je 
odloģeno plaĺanje dugovane naknade ne izmiri tekuĺu obavezu, lice nadleģno za 
utvrĽivanje i plaĺanje naknade ĺe po sluģbenoj duģnosti poniġtiti sporazum, odnosno 
ukinuti reġenje i dospeli, a neplaĺeni dug naplatiti u postupku prinudne naplate. 

Prime na drugih  propisa  

Ļlan 271. 

U pogledu postupka utvrĽivanja, kontrole, naplate, povraĺaja, kamate, 
prinudne naplate, zastarelosti i ostalog ġto nije propisano ovim zakonom lica 
nadleģna za utvrĽivanje naknade shodno primenjuju odredbe zakona kojim se 
ureĽuju poreski postupak i poreska administracija. 

Postupak utvrĽivanja, kontrole i naplate naknade koji sprovodi organ jedinice 
lokalne samouprave nadleģan za utvrĽivanje, naplatu i kontrolu javnih prihoda, vrġi 
se u skladu sa odredbama zakona kojim se ureĽuju poreski postupak i poreska 
administracija. 

Izuzetno, na postupak utvrĽivanja naknada koje utvrĽuju, obraļunavaju i 
naplaĺuju javna preduzeĺa, korisnici ġuma i ġumskog zemljiġta, regulatorno telo 
nadleģno za upravljanje lukama, regulatorna agencija, upravljaļi zaġtiĺenog 
podruļja, upravljaļi javnog puta, upravljaļi javne ģelezniļke infrastrukture, upravljaļi 
turistiļkog prostora primenjuju se odredbe zakona kojim se ureĽuje opġti upravni 
postupak, a na postupak prinudne naplate primenjuju se odredbe zakona kojim se 
ureĽuje postupak izvrġenja i obezbeĽenja. 

Evidencija  

Ļlan 272. 

Lice nadleģno za utvrĽivanje naknade u skladu sa ovim zakonom, vodi 
evidenciju obveznika naknade, zaduģenje po osnovu obaveze plaĺanja naknade, 
uplate naknade po obveznicima naknade, kao i o drugim podacima koji se odnose na 
plaĺanje naknade u skladu sa Zakonom o opġtem upravnom postupku.  

Naļin usklaĽivanja  

Ļlan 273. 

Visine dinarskih iznosa naknada datih u prilozima koji su sastavni deo ovog 
zakona usklaĽuju se godiġnje, sa godiġnjim indeksom potroġaļkih cena za period od 
1. oktobra prethodne godine do 30. septembra tekuĺe godine, koji objavljuje 
republiļki organ u ļijoj su nadleģnosti poslovi statistike. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana ne vrġi se usklaĽivanje visine dinarskih 
iznosa naknada datih u Prilogu 2, Prilogu 10, Tabela 13, Prilogu 11, Tabele 5.3. i 5.4, 
kao i Prilogu 15. i 16. ovog zakona. 
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Prilikom usklaĽivanja visine naknada iz stava 1. ovog ļlana, osnovica za 
usklaĽivanje su poslednji objavljeni usklaĽeni iznosi. 

Zaokruģivanje usklaĽenih iznosa naknada iz stava 1. ovog ļlana vrġi se tako 
ġto se iznos manji i jednak 0,50 dinara ne uzima u obzir, a iznos preko 0,50 dinara 
zaokruģuje na 1,00 dinar.  

Izuzetno od stava 4. ovog ļlana kada su iznosi naknada propisani ovim 
zakonom na jedno, odnosno viġe decimalnih mesta zaokruģivanje usklaĽenih 
dinarskih iznosa vrġi se na propisani broj decimalnih mesta. 

Prvo usklaĽivanje visine naknada izvrġiĺe se u 2019. godini, primenom 
indeksa potroġaļkih cena prema podacima republiļkog organa u ļijoj su nadleģnosti 
poslovi statistike, za period od prvog dana narednog meseca od dana stupanja na 
snagu ovog zakona do 30. septembra 2019. godine. 

Vlada, na predlog ministarstva u ļijoj su nadleģnosti poslovi finansija, utvrĽuje 
i objavljuje usklaĽene visine naknada iz stava 1. ovog ļlana u ĂSluģbenom glasniku 
Republike Srbijeò. 

UsklaĽeni iznosi naknada iz stava 7. ovog ļlana primenjivaĺe se od prvog 
januara naredne godine u odnosu na godinu u kojoj se vrġi usklaĽivanje. 

XIX. KAZNENE ODREDBE 

Ļlan 274. 

Novļanom kaznom od 500.000 do 2.000.000 dinara kazniĺe se za prekrġaj 
pravno lice: 

1) ako ne plati utvrĽenu naknadu (ļlan 9. stav 3, ļlan 46. stav 4, ļlan 53. 
stav 2, ļlan 60. stav 6, ļlan 66. st. 2-7, ļlan 78. st. 2-7, ļlan 83. stav 3, ļlan 88. st. 6-
8, ļlan 93. st. 3-6, ļlan 97. st. 2-5, ļlan 108. st. 2-5, ļlan 121, ļlan 128. stav 2, ļlan 
132. stav 3, ļlan 137. st. 3- 6, ļlan 151. stav 6, ļlan 160. st. 5-7, ļlan 169. stav 8, 
ļlan 173. stav 5, ļlan 177. stav 4, ļlan 183. stav 2, ļlan 190. stav 8, ļlan 194, ļlan 
198. stav 1, ļlan 205. stav 3, ļlan 208. stav 2, ļlan 213. stav 3, ļlan 218. stav 2, ļlan 
222. stav 2, ļlan 226. stav 2, ļlan 230. stav 2, ļlan 234. stav 2, ļlan 240. stav 4, ļlan 
246. st. 2-6, ļlan 252. stav 2, ļlan 258. stav 3. i ļlan 263. stav 2); 

2) ako obveznik ne utvrdi i ne plati naknadu (ļlan 14. st. 2. i 3, ļlan 18. st. 2. 
i 3, ļlan 24. st. 2- 5, ļlan 33, ļlan 40, ļlan 60. stav 2, ļlan 72. stav 2, ļlan 103. stav 
2, ļlan 114. stav 2, ļlan 143. st. 3-7); 

3) ako obveznik naknade ne dostavi propisani obrazac, odnosno prijavu ili 
dostavi nepotpun obrazac, odnosno prijavu, kao i obrasce uz obraļun naknade, ili 
obrazac, odnosno prijava sadrģi netaļne podatke (ļlan 14. stav 2, ļlan 18. stav 2, 
ļlan 24. stav 2, ļlan 34. st. 1. i 2, ļlan 41. st. 1. i 2. ļlan 60. stav 1, ļlan 72. stav 1, 
ļlan 103. stav 1, ļlan 114. stav 2, ļlan 138 st. 1-3, ļlan 169. st. 2. i 3, ļlan 173. st. 2 i 
3, ļlan 177. st. 2. i 3 i ļlan 246. st. 6. i 7); 

4) ako obveznik naknade ne dostavi prijavu za evidenciju (ļlan 28. st. 1. i 6.; 

5) ako ne dostavi izveġtaj (ļlan 122. stav 1, ļlan 132. stav 5, ļlan 144. stav 
4, ļlan 151. stav 2, ļlan 160. stav 2, ļlan 161. stav 1. i ļlan 268. stav 3); 

6) ako ne dostavi jedinstvenu carinsku ispravu (ļlan 128. stav 4); 

7) ako ne dostavi podatke od znaļaja za utvrĽivanje naknade za koriġĺenje 
voda, naknade za izvaĽeni reļni nanos, naknade za koriġĺenje vodnih objekata i 
sistema i naknade za ispuġtenu vodu (ļlan 78. st. 6. i 8, ļlan 83. stav 2, ļlan 93. st. 
7. i 8. i ļlan 97. st. 6. i 8) 

8) ako ne plati putarinu u skladu sa ļlanom 198. stav 1. ovog zakona; 
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9) ako postupi suprotno odredbi ļlana 200. ovog zakona.  

Za prekrġaj iz stava 1. ovog ļlana kazniĺe se preduzetnik novļanom kaznom 
od 10.000 do 500.000 dinara. 

Za prekrġaj iz stava 1. ovog ļlana kazniĺe se obveznik naknade ï fiziļko lice 
novļanom kaznom od 5.000 do 50.000 dinara. 

Za radnje iz stava 1. ovog ļlana kazniĺe se za prekrġaj i odgovorno lice u 
pravnom licu novļanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara.  

XX. PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 275. 

Obaveze po osnovu naknada koje su nastale, a nisu plaĺene do dana 
stupanja na snagu ovog zakona, izmiriĺe se u skladu sa propisima koji su bili na 
snazi u vreme nastanka obaveze. 

Postupci utvrĽivanja, naplate i kontrole naknada koji su zapoļeti do dana 
stupanja na snagu ovog zakona, okonļaĺe se po propisima po kojima su zapoļeti. 

Ļlan 276. 

Pravno lice i preduzetnik koji obavlja aktivnosti koje utiļu na ģivotnu sredinu u 
skladu sa Uredbom o odreĽivanju aktivnosti ļije obavljanje utiļe na ģivotnu sredinu 
(ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 109/09 i 8/10) plaĺa naknadu za zaġtitu i unapreĽivanje 
ģivotne sredine po osnovu obavljanja odreĽenih aktivnosti koje utiļu na ģivotnu 
sredinu u periodu od 1. januara 2019. godine do 1. marta 2019. godine, na osnovu 
ukupnog iznosa koji je utvrĽen za 2018. godinu srazmerno navedenom periodu po 
osnovu ļlana 87. stav 3. taļ. 1) i 2) Zakona o zaġtiti ģivotne sredine (ĂSluģbeni 
glasnik RSῤ, br. 135/04, 36/09, 36/09-dr. zakon, 72/09-dr. zakon, 43/11-US, 14/16 i 
76/18), u jednakim meseļnim ratama, u roku od 15 dana po isteku meseca za 
prethodni mesec.  

Reġenje o utvrĽivanju naknade iz stava 1. ovog ļlana za period od 1. januara 
2019. godine do 1. marta 2019. godine donosi nadleģni organ jedinice lokalne 
samouprave. 

Obvezniku koji prestane obavljanje delatnosti u periodu od 1. januara 2019. 
godine do 1. marta 2019. godine, naknada iz stava 1. ovog ļlana za navedeni period 
utvrĽuje se od poļetka godine do dana prestanka obavljanja delatnosti.  

Obveznik koji zapoļne obavljanje odreĽenih aktivnosti koje utiļu na ģivotnu 
sredinu u periodu od 1. januara 2019. godine do 1. marta 2019. godine ne plaĺa 
naknadu iz stava 1. ovog ļlana za navedeni period.  

Ļlan 277. 

Podzakonska akta na osnovu ovlaġĺenja iz ļlana 14. stav 6, ļlana 18. stav 6, 
ļlana 24. stav 6, ļlana 28. stav 5, ļlana 34. stav 3, ļlana 41. stav 3, ļlana 60. stav 4, 
ļlana 66. stav 10, ļlana 72. stav 3, ļlana 78. stav 9, ļlana 83. stav 5, ļlana 92. stav 
4, ļlana 93. stav 11, ļlana 97. stav 9, ļlana 103. stav 5, ļlana 114. stav 3, ļlana 132. 
stav 8, ļlana 137. stav 16, ļlana 138. stav 4, ļlana 144. stav 7, ļlana 151. stav 8, 
ļlana 160. stav 11, ļlana 161. stav 3, ļlana 169. stav 12, ļlana 173. stav 9, ļlana 
177. stav 8, ļlana 191. stav 3, ļlana 197. stav 7, ļlana 199. stav 6, ļlana 204. stav 2, 
ļlana 212. stav 2, ļlana 239. stav 3, ļlana 246. stav 11, ļlana 251. stav 2, ļlana 252. 
stav 3. i ļlana 259. stav 2. ovog zakona doneĺe se u roku od tri meseca, od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, podzakonski akt iz ļlana 134. stav 2. ovog 
zakona doneĺe se do 1. marta 2019. godine.  
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Do donoġenja podzakonskih akata na osnovu ovlaġĺenja iz ovog zakona, 
primenjivaĺe se podzakonski akti doneta na osnovu zakona koji danom primene 
ovog zakona prestaju da vaģe, ako nisu u suprotnosti sa ovim zakonom. 

Odredbe ļlana 28. st. 1-4. i stava 6, ļl. 36-40. i ļlana 41. st. 1. i 2. ovog 
zakona primenjivaĺe se od dana stupanja na snagu podzakonskih akata koje donosi 
ministar u ļijoj su nadleģnosti poslovi energetike, a kojim se bliģe propisuju sadrģina i 
oblik obrasca prijave za evidenciju, odnosno meseļnog i godiġnjeg obraļuna koliļina 
energije/energenata isporuļenih potroġaļima ili stavljenih u promet na teritoriji 
Republike Srbije, odnosno uvezenog na teritoriju Republike Srbije, obrasca 
meseļnog i godiġnjeg obraļuna obaveze plaĺanja naknade, obrasca izveġtaja o 
uplati, kao i naļin dostavljanja ovih obrazaca. 

Ļlan 278. 

Danom poļetka primene ovog zakona prestaju da vaģe: 

1) odredbe ļl. 157-159. i ļlana 160. st. 1. i 6. Zakona o rudarstvu i 
geoloġkim istraģivanjima (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 101/15); 

2) odredbe ļlana 341. st. 1, 4, 5. i 6. i ļlana 351. Zakona o energetici 
(ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 145/14); 

3) odredbe ļlana 22. st. 2-4, ļlana 39. stav 1. taļka 2) i ļlana 40. Zakona o 
robnim rezervama (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 104/13 i 145/14-dr. zakon); 

4) odredbe ļl. 25. i 26, ļlana 85. stav 1. taļka 5), ļlana 87. stav 1. taļ. 2) i 
3) Zakona o poljoprivrednom zemljiġtu (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 62/06, 65/08-dr. 
zakon, 41/09, 112/15 i 80/17); 

5) odredbe ļl. 11, 12, 85. i 87. i ļlana 111. stav 1. taļ. 8) i 33) Zakona o 
ġumama (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 30/10, 93/12 i 89/15); 

6) odredbe ļlana 80. i ļlana 102. stav 1. taļka 27) Zakona o divljaļi i 
lovstvu (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 18/10); 

7) odredba ļlana 90. stav 2. taļka 2), odredbe ļl. 153-177Ľ, kao i odredbe 
ļl. 191-195. Zakona o vodama (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 30/10, 93/12 i 101/16); 

8) odredbe ļlana 7, kao i ļlana 58. stav 1. taļ. 4) i 5) Zakona o zaġtiti i 
odrģivom koriġĺenju ribljeg fonda (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 128/14); 

9) odredba ļlana 68. stav 1. taļka 11), odredbe ļlana 70, ļlana 127. stav 1. 
taļka 9) Zakona o zaġtiti prirode (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 36/09, 88/10, 91/10-
ispravka i 14/16), kao i akta doneta na osnovu odredaba ļlana 70. Zakona o zaġtiti 
prirode (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 36/09, 88/10, 91/10-ispravka i 14/16); 

10) odredbe ļlana 27. st. 5-7, odredbe ļlana 85, odredbe ļlana 85a st. 3. i 4, 
kao i odredbe ļlana 86, odredbe ļlana 87. osim stava 3. taļke 3) i stava 6. istog 
ļlana i odredbe ļlana 88. Zakona o zaġtiti ģivotne sredine (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 
135/04, 36/09, 36/09-dr. zakon, 72/09-dr. zakon, 43/11-US, 14/16 i 76/18); 

11) odredbe ļlana 15. Zakona o nacionalnim parkovima (ĂSluģbeni glasni 
RSò, broj 84/15); 

12) odredbe ļlana 79. st. 4-6. Zakona o upravljanju otpadom (ĂSluģbeni 
glasnik RSò, br. 36/09, 88/10 i 14/16);  

13) odredbe ļlana 43. Zakona o ambalaģi i ambalaģnom otpadu (ĂSluģbeni 
glasnik RSò, broj 36/09); 

14) odredba ļlana 31, odredbe ļlana 229. stav 1. taļ. 1)-3) i st. 2. i 3, ļl. 
229a-229v. i ļlan 229d, odredbe ļlana 230. st. 1. i 2, kao i odredbe ļlana 232, 
odredbe ļlana 267. taļ. 32)-34) Zakona o plovidbi i lukama na unutraġnjim vodama 
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(ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 73/10, 121/12, 18/15, 96/15-dr. zakon, 92/16, 104/16-dr. 
zakon, 113/17-dr. zakon i 41/18);  

15) odredbe ļlana 20, ļl. 22-27, ļl. 30. i 31, ļlana 111. stav 1. taļ. 4) i 5, 
ļlana 112. stav 1. taļka 6) Zakona o putevima (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 41/18); 

16) odredbe ļlana 15. stav 1. taļ. 2), 9), 14) i 16), kao i ļlana 15b Zakona o 
finansiranju lokalne samouprave (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 62/06, 47/11, 93/12, 
83/16 i 104/16-dr. zakon), kao i akta jedinica lokalne samouprave koja su doneta na 
osnovu tih zakonskih odredaba; 

17) odredbe ļlana 13. Zakona o banjama (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 80/92); 

18) odredbe ļlana 29. stav 1. taļ. 1) i 2), stav 2. istog ļlana u delu koji se 
odnosi na visinu naknada iz stava 1. taļ. 1) i 2), kao i nazivi i odredbe ļl. 30. i 31. 
Zakona o elektronskim komunikacijama (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 44/10, 60/13-US i 
62/14);  

19) odredbe Uredbe o naļinu i roku plaĺanja naknade za primenjena 
geoloġka istraģivanja mineralnih i drugih geoloġkih resursa i naknade za zadrģavanje 
istraģnog prostora (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 10/16 i 44/18-dr. zakon) osim ļlana 4;  

20) Uredba o naļinu plaĺanja naknade i uslovima odlaganja plaĺanja duga 
po osnovu naknade za koriġĺenje mineralnih sirovina i geotermalnih resursa 
(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 16/16, 8/17 i 44/18-dr. zakon); 

21) odredbe Uredbe o visini, naļinu obraļuna, plaĺanja i raspolaganja 
naknadom za formiranje obaveznih rezervi nafte i derivata nafte (ĂSluģbeni glasnik 
RSò, br. 108/14 i 53/15) osim ļl. 3, 11. i 12; 

22) Uredba o visini naknada za vode (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 14/18); 

23) Uredba o bliģim kriterijumima, naļinu obraļuna i postupku naplate 
naknade za koriġĺenje zaġtiĺenog podruļja (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 43/10); 

24) Uredba o vrstama zagaĽivanja, kriterijumima za obraļun naknade za 
zagaĽivanje ģivotne sredine i obveznicima, visini i naļinu obraļunavanja i plaĺanja 
naknade (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 113/05, 6/07, 8/10, 102/10, 15/12 i 91/12); 

25) Uredba o merilima i uslovima za povraĺaj, oslobaĽanje ili smanjenje 
plaĺanja naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 113/05 i 
24/10);  

26) Uredba o kriterijumima za utvrĽivanje naknade za zaġtitu i unapreĽivanje 
ģivotne sredine i najviġeg iznosa naknade (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 111/09); 

27) Uredba o kriterijumima za obraļun naknade za ambalaģu ili upakovan 
proizvod i oslobaĽanje od plaĺanja naknade, obveznicima plaĺanja, visini naknade, 
kao i o naļinu obraļunavanja i plaĺanja naknade (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 8/10 i 
22/16); 

28) Odredbe ļlana 46. Uredbe o postupanju sa supstancama koje oġteĺuju 
ozonski omotaļ, kao i o uslovima za izdavanje dozvola za uvoz i izvoz tih supstanci 
(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 114/13, 23/18 i 44/18-dr. zakon);  

29) Odredbe ļlana 17. Uredbe o stavljanju pod kontrolu koriġĺenja i prometa 
divlje flore i faune (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 31/05, 45/05-ispravka, 22/07, 38/08, 
9/10 i 69/11);  

30) Odredbe Uredbe o proizvodima koji posle upotrebe postaju posebni 
tokovi otpada, obrascu dnevne evidencije i o koliļini i vrsti proizvedenih i uvezenih 
proizvoda i godiġnjeg izveġtaja, naļinu i rokovima dostavljanja godiġnjeg izveġtaja, 
obveznicima plaĺanja naknade, kriterijumima za obraļun, visinu i naļin 
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obraļunavanja i plaĺanja naknade (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 54/10, 86/11, 15/12 i 
3/14) osim ļlana 4;  

31) Pravilnik o visini i naļinu plaĺanja naknade za koriġĺenje podataka i 
dokumentacije osnovnih geoloġkih istraģivanja koja se kao poslovi od javnog interesa 
finansiraju iz budģeta Republike Srbije, kao i za koriġĺenje podataka i dokumentacije 
geoloġkih istraģivanja koji su postali javna svojina ï drģavna svojina po osnovu 
koncesionih ugovora (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 54/17);  

32) Odredbe ļlana 3. stav 1. taļ. 5) i 6), ļlana 7, kao i naziv i odredbe ļl. 27, 
28. i 29. Pravilnika o koriġĺenju ġumskih saobraĺajnica Javnog preduzeĺa za 
gazdovanje ġumama ĂSrbijaġumeò (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 93/16);  

33) Pravilnik o usklaĽenim iznosima naknade za zagaĽivanje ģivotne sredine 
(ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 45/18); 

34) Pravilnik o usklaĽenim iznosima naknade za upravljanje posebnim 
tokovima otpada (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 45/18 i 67/18); 

35) Pravilnik o visini godiġnje naknade za koriġĺenje numeracije (ĂSluģbeni 
glasnik RSῤ, broj 67/11);  

36) Pravilnik o visini naknade za koriġĺenje radio-frekvencija (ĂSluģbeni 
glasnik RSῤ, br. 93/10 i 15/15);  

37) Odluka o visini i naļinu plaĺanja luļkih i pristaniġnih naknada (ĂSluģbeni 
glasnik RSò, br. 31/15, 74/15 i 13/17);  

38) Odluka o visini naknade za upotrebu drģavnog puta za vozila 
registrovana u inostranstvu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 16/16);  

39) Odluka o visini naknada za upotrebu drģavnog puta (ĂSluģbeni glasnik 
RSò, broj 16/09);  

40) Taļ. 1. i 6. Odluke o visini posebne naknade za upotrebu javnog puta, 
njegovog dela i putnog objekta (putarina) (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 56/06, 42/07, 
126/07, 20/08, 12/09, 78/14, 93/15, 95/15-ispravka, 95/16, 109/16, 90/17, 106/17 i 
68/18);  

41) Odluka o visini naknade za vanredni prevoz na drģavnim putevima u 
Republici Srbiji (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 103/17). 

Odredbe ļlana 87. stav 3. taļka 3) i stav 6. Zakona o zaġtiti ģivotne sredine 
(ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 135/04, 36/09, 36/09-dr. zakon, 72/09-dr. zakon, 43/11-
US, 14/16 i 76/18), kao i akta jedinica lokalne samouprave koja su doneta na osnovu 
ļlana 87. Zakona o zaġtiti ģivotne sredine (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, br. 135/04, 36/09, 
36/09-dr. zakon, 72/09-dr. zakon, 43/11-US , 14/16 i 76/18) prestaju da vaģe 1. marta 
2019. godine. 

Ļlan 279. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ĂSluģbenom 
glasniku Republike Srbijeò, a primenjivaĺe se od 1. januara 2019. godine, osim 
odredaba ļl. 134-139. ovog zakona koje ĺe se primenjivati od 1. marta 2019. godine, 
kao i odredaba ļl. 154-164. ovog zakona koje ĺe se primenjivati od 1. januara 2020. 
godine. 
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Prilog 1. 

 

TABELA 1. VISINA NAKNADE ZA KORIĠĹENjE PODATAKA I DOKUMENTACIJE 
GEOLOĠKIH ISTRAĢIVANjA  

Redni broj Opis Visina naknade 
(RSD) 

1. Podaci i dokumentacija nastali na osnovu izvedenih osnovnih geoloġkih 
istraģivanja pre 24. januara 1994. godine, kao i geoloġke dokumentacije za koju 
ne postoji specifikacija izvedenih istraģivanja po vrsti i obimu i iskazana vrednost 
izvedenih geoloġkih istraģivanja, u zavisnosti od vrste geoloġke dokumentacije 

 

1) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja:  

(1) za elaborate 3.500.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 750.000 

2) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih istraģivanja geoloġke 
sredine (inģenjerskogeoloġka, geotehniļka, geofiziļka, seizmoloġka i sl): 

 

(1) za elaborate 2.500.000 

(2)  za godiġnje izveġtaje 500.000 

3) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja 
metaliļnih mineralnih sirovina: 

 

(1) za elaborate 8.000.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 750.000 

4) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja 
energetskih mineralnih sirovina: 

 

(1) za elaborate 5.500.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 500.000 

5) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja 
nemetaliļnih mineralnih sirovina: 

 

(1)  za elaborate 1.500.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 300.000 

6) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja 
podzemnih voda 

 

(1) za elaborate 2.500.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 500.000 

7) Za godiġnje izveġtaje i elaborate o rezultatima osnovnih geoloġkih istraģivanja 
geotermalnih resursa: 

 

(1) za elaborate 2.000.000 

(2) za godiġnje izveġtaje 500.000 

8) Za godiġnje izveġtaje o izradi geoloġkih karata - pregledne, osnovne, tematske 250.000 

9) Za podatke i dokumentaciju na nivou studija i ekspertiza:  

(1) za studije 1.000.000 

(2) za ekspertize 250.000 

2. Ġtampane, vektorizovane, skenirane i georeferencirane geoloġke karte sa 
tumaļem  

 

1) Za ġtampane geoloġke karate sa tumaļem:   

(1) za list osnovne geoloġke, hidrogeoloġke i inģenjerskogeoloġke karte razmere 
1:100.000, sa tumaļem 

 
7.000 

(2) za list tematske geoloġke karte razmere 1:50.000, sa tumaļem 5.000 

(3) za list  pregledne geoloġke karte razmere 1:200.000 i sitnije, sa tumaļem 9.000 

2) Za vektorizovane geoloġke karate sa tumaļem u Ăpdfò formatu   

(1) za list osnovne geoloġke, hidrogeoloġke i inģenjerskogeoloġke karte razmere 
1:100.000, sa tumaļem 

 
10.000 

(2) za list tematske geoloġke karte razmere 1:50.000, sa tumaļem 8.000 

(3) za list pregledne geoloġke, hidrogeoloġke i inģenjerskogeoloġke karte razmere 
1:200.000 i sitnije, sa tumaļem 

16.000 

3) Za skenirane i georeferencirane geoloġke karate sa tumaļem u Ăpdfò formatu   

(1) za list osnovne geoloġke, hidrogeoloġke i inģenjerskogeoloġke karte razmere 
1:100.000, sa tumaļem 

5.000 

(2) za list tematske geoloġke karte razmere 1:50.000, sa tumaļem 4.000 

(3) za list pregledne geoloġke, hidrogeoloġke i inģenjerskogeoloġke karte razmere 
1:200.000, sa tumaļem 

8.000 
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TABELA 2. VISINA NAKNADE ZA PRIMENjENA GEOLOĠKA ISTRAĢIVANjA I NAKNADE 
ZA ZADRĢAVANjE ISTRAĢNOG PROSTORA 

Redni broj Opis Visina naknade 
(RSD) 

Visina naknade 
RSD/km² 

1. za istraģni prostor manji ili jednak 0,5 km² 5.000  

2. za istraģni prostor veĺi od 0,5 km²   10.000 

 
 

TABELA 3. VISINA NAKNADE ZA KORIĠĹENjE NEMETALIĻNIH MINERALNIH 
SIROVINA ZA DOBIJANjE GRAņEVINSKOG MATERIJALA I ZA MAGNEZIT 

Red. 
 broj 

Opis Visina naknade 
(RSD/t) 

   1. Tehniļko - graĽevinski kamen - sedimentne i metamorfne stene: 
 

             1) kreļnjak 24,00 

  2) dolomit 24,00 

3) dolomitisani kreļnjak 24,00 

4) mermerisani kreļnjak 24,00 

5) mermerisani dolomit 24,00 

  6) mermer 24,00 

   2. Tehniļko - graĽevinski kamen - magmatske stene: 
 

  1) granit 34,50 

  2) granodiorit 34,50 

  3) trahit 34,50 

4) dacit 34,50 

5) andezit 34,50 

  6) andezit - bazalt  34,50 

7) bazalt 34,50 

8) dijabaz 34,50 

9) amfibolit  34,50 

  10) gabro  34,50 

   3. Arhitektonsko - graĽevinski kamen: 
 

 1) granit 58,50 

2) granodiorit  58,50 

3) bazalt 58,50 

4) mermer 58,50 

  5) kreļnjaļka breļa 58,50 

6) mermerna breļa 58,50 

7) travertin  58,50 

8) bigar - siga 58,50 

9) mermerni oniks 58,50 

10) kreļnjak 52,50 

   4. Gline i sirovine za opekarsku i keramiļku industriju: 
 

1) keramiļka glina 28,00 

  2) opekarska glina 17,00 

3) les  17,00 

4) vatrostalna glina  23,00 

5) kaolinitisani granit 28,00 

6) feldspat 28,00 

   5. Sirovine za cementnu industriju i industriju kreļa: 
 

1) laporac 34,50 

  2) laporoviti kreļnjak 24,00 

3) kreļnjak 24,00 

4) gips 23,00 

5) sve vrste tufova 23,00 

   6. Kalcijum - karbonatna sirovina kao punilo za industriju boja i lakova, fasadnih  i termoizolacionih 
materijala i u drugim industrijskim granama: 
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1) mermer 58,50 

2) kalcit 58,50 

3) dolomit 58,50 

4) dolomitisani kreļnjak 58,50 

5) mermerisani kreļnjak 58,50 

6) kreļnjak 58,50 

   7. Kvarcni pesak i peġļar, graĽevinski pesak i ġljunak: 
 

1) kvarcni pesak 28,00 

  2) graĽevinski pesak 20,00 

3) graĽevinski ġljunak 20,00 

4) kvarcni peġļar 23,00 

   8. Sirovine za vatrostalnu i druge industrije: 
 

  1) magnezit 58,50 

2) bentonitska glina 30,00 

NAPOMENA:  
Naknada se utvrĽuje u dinarskom iznosu po toni (t) iskopane mineralne sirovine 

TABELA 4. VISINA NAKNADE ZA KORIĠĹENjE UGLjENDIOKSIDA 

Red. 
 broj 

Opis Visina naknade 
(RSD/1000m

3
) 

1. za iskoriġĺeni ugljendioksid 89,00 
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Prilog 2. 

 

 
 

Tabela 1. Visina naknade za formiranje i odrģavanje obaveznih rezervi nafte i derivata 
nafte 

 

Redni 
broj 

 Naziv Jedinica mere Visina naknade 
(dinara/jed. mere) 

1. Bezolovni motorni benzin l 2,60 

2. Avionski benzin l 2,60 

3. Mlazna goriva kg 0,10 

4. Gasna ulja l 2,60 

5. Teļni naftni gas kg 2,60 

6. Ulja za loģenje kg 2,60 

 
 

 
 
 

Tabela 2. Visina naknade za unapreĽenje energetske efikasnosti 

 

Redni 
broj 

Vrsta energenta Jedinica mere Visina naknade 
(dinara/jed. mere) 

1. Derivati nafte:   

        1) teļni naftni gas - autogas kg 0,15 

    2) bezolovni motorni benzin i gasna ulja koja 
se koriste kao gorivo za motore sa 
unutraġnjim sagorevanjem 

l 0,15 

3) ulja za loģenje kg 0,15 

2. Elektriļna energija kWh 0,015 

3. Prirodni gas m
3
 0,15 
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Prilog 3. 

VISINA NAKNADE ZA KORIĠĹENjE ĠUMSKOG ZEMLjIĠTA U DRĢAVNOJ SVOJINI ZA 
NEĠUMSKE NAMENE  

 

Tabela 1. Visina naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za 
geoloġka istraģivanja, eksploataciju mineralnih sirovina i mineralne, polu-

mineralizovane i izvorske vode 

RB Predmet plaĺanja naknade Osnovica Iznos u RSD 

1. Koriġĺenje zemljiġta za odlaganje i separaciju ġljunka, peska i rizle (godiġnja naknada) m
2
 72 

2. Koriġĺenje zemljiġta za eksploataciju mineralnih sirovina (godiġnja naknada) m
2
 72 

3. 
Koriġĺenje zemljiġta za geoloġka i istraģivanja iz nauļnih i drugih oblasti (godiġnja 
naknada, za period trajanja utvrĽen upravnim aktom ministarstva nadleģnog za geologiju) 

m
2
 72 

4. 
Koriġĺenje zemljiġta za objekte i infrastrukturu za eksploataciju mineralne, polu-
mineralizovane i izvorske vode (flaġiranje) (godiġnja naknada) 

m
2
 36 

 
 

Tabela 2. Visina naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za 
postavljanje podzemnih i nadzemnih objekata i vodova komunalne i energetske 

infrastrukture, kao i infrastrukture za elektronske komunikacije 

RB Predmet plaĺanja naknada Osnovica Iznos u RSD 

1. 
Koriġĺenje zemljiġta za objekte komunalne i energetske infrastrukture, kao i infrastrukture 
za elektronske komunikacije, osim za vodove iz taļke 2. ove tabele (godiġnja naknada) 

m
2
 36 

2. 
Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje vodova komunalne i energetske infrastrukture*, kao i 
infrastrukture za elektronske komunikacije (godiġnja naknada) 

m
2
 18 

* Za nadzemne elektroenergetske vodove utvrĽivanje naknade vrġi se na osnovicu koju ļini povrġina koridora, a za 
podzemne elektroenergetske vodove  povrġina iskopa potrebnog da se postavi podzemni vod 

 

Tabela 3. Visina naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za 
postavljanje objekata za obavljanje delatnosti, odnosno na drugi naļin koriġĺenje 

ġumskog zemljiġta u svrhu obavljanja delatnosti 

RB Naknada Osnovica Iznos u RSD 

1. 
Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje pokretnih objekata za kulturne, sportske, 
zabavne i sliļne dogaĽaje koji se po zavrġetku dogaĽaja uklanjaju (dnevna naknada) 

m
2
 12 

2. Koriġĺenje zemljiġta za kampovanje pod ġatorima (dnevna naknada) m
2
 12 

3. 
Koriġĺenje zemljiġta za snimanje igranih, dokumentarnih i reklamnih filmova (dnevna 
naknada) 

m
2
 12 

4.  
Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje objekata za obavljanje nedobitnih delatnosti 
(godiġnja naknada) 

m
2
 18 

5. 
Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje privremenih objekata za periodiļni boravak lica 
(godiġnja naknada) 

m
2
 18 

6. 
Koriġĺenje zemljiġta za sportsko rekreativne aktivnosti, ukljuļujuĺi i peintbol (godiġnja 
naknada) 

m
2
 12 

7. 
Koriġĺenje zemljiġta za ġatre za trgovinu i zabavu, kao i postavljanje objekata za 
obavljanje delatnosti turistiļkih usluga, ukljuļujuĺi zemljiġte za redovnu upotrebu tih 
objekata (godiġnja naknada) 

m
2
 18 

8. Koriġĺenje zemljiġta za parking prostor (godiġnja naknada) m
2
 36 

9.  Koriġĺenje zemljiġta za stovariġni prostor (godiġnja naknada)  m
2
 36 

10. Koriġĺenje zemljiġta za zalivanje ratarskih kultura, voĺarskih i vinogradarskih zasada i 
plantaģa (meseļna naknada) 

m 6 

11. Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje privremenih objekata za stoļarsku i 
poljoprivrednu proizvodnju (godiġnja naknada)  

m
2
 18 

12. Koriġĺenje zemljiġta za poletno-sletnu stazu za poljoprivredne avione (godiġnja 
naknada) 

m
2
 30 

13. Koriġĺenje zemljiġta za senokos (godiġnja naknada) m
2
 2 

14. Koriġĺenje zemljiġta za postavljanje objekata u svrhu obavljanja ostalih nepomenutih 
delatnosti (godiġnja naknada) 

m
2
 36 
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Tabela 4. Visina naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za objekte 
i zemljiġte koje fiziļka lica koriste za sopstvene potrebe (vikend kuĺe i zemljiġte za 

redovnu upotrebu istih) 

RB Predmet plaĺanja naknade Osnovica Iznos u RSD 

1. Koriġĺenje zemljiġta za izgradnju vikend kuĺica (stalni objekti) (godiġnja naknada) m
2
 36 

2. Koriġĺenje zemljiġta za redovnu upotrebu vikendica (godiġnja naknada) m
2
 18 

 
 

Tabela 5. Visina naknade za koriġĺenje ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini za privez 
plovnih objekata 

RB Predmet plaĺanja naknade Osnovica Iznos u RSD 

1. Koriġĺenje zemljiġta za privez ļamca, pontona i splavova (godiġnja naknada) broj priveza 350 

 
 

Tabela 6. Visina naknade za koriġĺenje ġumskih puteva u neġumske namene 

RB Predmet plaĺanja naknade Osnovica 

Iznos u RSD 

1 km - 5 
km 

preko 5 
km -10 

km 

preko 10 
km 

1. Koriġĺenje ġumskih kamionskih puteva za transport drvnih sortimenata  m
3
 55 84 112 

2. 
Koriġĺenje ġumskih kamionskih puteva za transport rasutih materijala i 
ostalih tereta  

t 55 84 112 

3. 
Koriġĺenje ġumskih saobraĺajnica i ġumskog zemljiġta za odrģavanje trka 
i sliļnih manifestacija za vozila sa motornim pogonom (dnevna naknada) 

vozilo 6.000 

4.  
Koriġĺenje ġumskih saobraĺajnica i ġumskog zemljiġta za odrģavanje trka 
i sliļnih manifestacija za vozila bez motornog pogona (dnevna naknada) 

vozilo 500 
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Prilog 4. 

Tabela 1. Visina naknada za koriġĺenje voda 

 

Redni 
broj 

Kvalitet i namena zahvaĺene, odnosno isporuļene vode Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

1.  voda koja se koristi za pogonske namene m
3
 0,2762   

2.  voda kvaliteta za piĺe koja se koristi za svoje potrebe m
3
 0,3782 

3.  
voda koja se koristi za 
navodnjavanje 

ako postoji ureĽaj za merenje koliļine 
isporuļene vode 

m
3
 0,1132 

ako ne postoji ureĽaj za merenje 
koliļine isporuļene vode 

ha 679,1678 

4.  
voda koja se koristi za 
uzgoj riba 

u hladnovodnim ribnjacima, ako postoji 
ureĽaj za merenje koliļine isporuļene 
vode  

m
3
 0,0227 

u hladnovodnim ribnjacima, ako ne 
postoji ureĽaj za merenje koliļine 
isporuļene vode 

m
3 
vode prema 

projektovanom 
kapacitetu 

zahvaĺene vode na 
vodozahvatu 

0,0227 

u toplovodnim ribnjacima ha  5.659,7321 

u ribnjacima za sportski ribolov ha  2.829,8661 

5.  
voda za piĺe koja se 
distribuira sistemom 
javnog vodovoda  

privrednim druġtvima i drugim pravnim 
licima 

m
3
 

0,4524 

graĽanima 0,2341 

6.  termalne vode  m
3
  4,3014 

7.  vode koje proizvoĽaļi zahvataju radi flaġiranja l prodate vode 1,2147 

8.  voda koja se koristi u proizvodnji alkoholnih i bezalkoholnih piĺa  1l vode u proizvodu 0,5660 

9.  
voda koja se koristi za proizvodnju elektriļne energije za prodaju ili 
za sopstvene potrebe u malim hidroelektranama (do 10MW) 2,3% 
na cenu jednog kilovat ļasa  

cena jednog kilovat 
ļasa 

3,5995 

10.  

voda koju javno elektroprivredno preduzeĺe i drugo privredno 
druġtvo koristi za proizvodnju elektriļne energije za prodaju, za 
sopstvene potrebe ili za pogon postrojenja za svaki kilovat ļas 
proizvedene elektriļne energije u hidroelektranama, i to 2,3%, a u 
termoelektranama sa recirkulacionim sistemom hlaĽenja 1,25% na 
cenu jednog kilovat ļasa  

cena jednog kilovat 
ļasa 

3,9230 

 
 

Tabela 2. Visina naknade za izvaĽeni reļni nanos 

 

Redni 
broj 

Vrsta pozajmiġta Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

1.  korito za malu vodu vodotoka i akumulacija  
m

3
 izvaĽenog 

materijala 
58,1913  

2.  zemljiġte ugroģeno erozijom  
m

3
 izvaĽenog 

materijala 
72,7301 

3.  inundaciono podruļje (poljoprivredno, ġumsko i drugo zemljiġte) 
m

3
 izvaĽenog 

materijala 
113,4605  
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VISINA NAKNADE ZA ODVODNjAVANjE 
 

4.1. Visina naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, 
neobraslog ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta na teritoriji Republike Srbije, osim 

teritorije AP Vojvodine 

 
 Naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, neobraslog 
ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta za: 

 1) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Novi Beograd i to: Novi Beograd, 
opġtine Surļin, i to: Beļmen, Boljevci, Dobanovci, Jakovo, Petrovļiĺ, Progar, Surļin i opġtine Zemun, i 
to: Batajnica, Ugrinovci, Zemun Polje, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂBeograd Sava 1ò; 

 2) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Barajevo, i to: Barajevo, Baĺevac, 
Boģdarevac, Veliki Borak, Vraniĺ, Guncati, Meljak, Ġiljakovac, opġtine Ļukarica, i to: Velika Moġtanica, 
Ģeleznik, Ostruģnica, Ruġanj, Sremļica, Umka, Ļukarica, opġtine Lazarevac, i to: Burovo, Veliki Crljeni, 
Vrbovno, Vreoci, Dren, Ģupanjac Zeoke,  Junkovac, Lazarevac, Leskovac, Lukavica, Mali Crljeni, 
Medoġevac, Petka, Sakulja, Stepojevac, Stubica, Cvetovac, Ļibutkovica, Ġopiĺ, Ġuġnjar, opġtine 
Obrenovac, i to: Baljevac, Bariļ, Belo Polje, Brgulice, Broviĺ, Veliko Polje, Vukiĺevica, Grabovac, 
Draģevac, Dren, Zabreģje, Zveļka, Jasenak, Konatice, Krtinska, Ljubiniĺ, Mala Moġtanica, MisloĽin, 
Obrenovac, Oraġac, Piroman, Poljane, Ratari, Rvati, Skela, Stubline, Trstenica, Urovci, Uġĺe, koje su 
obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂBeograd Sava 2ò; 

 3) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Ġabac, i to: Bela Reka, Bogosavac, 
Bojiĺ, Bukor, Cerovac, Culjkoviĺ, Desiĺ, Dobriĺ, Drenovac, Duvaniġte, Dvoriġte, Gornja Vranjska, 
Gruġiĺ, Jelenļa, Jevremovac, Korman, Krivaja, Lipolist, Maļvanski Priļinoviĺ, Majur, Mala Vranjska, 
Maovi, Metliĺ, Miloġevac, Miokus, Miġar, MrĽenovac, Nakuļani, Oraġac, Orid, Petkovica, Petlovaļa, 
Pocerski Metkoviĺ, Pocerski Priļinoviĺ, Predvorica, Prnjavor, Radovaġnica, Ribari, Rumska, Ġabac, 
Ġevarice, Sinoġeviĺ, Slepļeviĺ, Ġtitar, Tabanoviĺ, Varna, Volujac, Ģabar, Zablaĺe, Zminjak i za 
katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Bogatiĺ, i to: Badovinci, Banovo Polje, Belotiĺ, 
Bogatiĺ, Crna Bara, Dublje, Glogovac, Gluġci, Klenje, Metkoviĺ, Oļage, Salaġ Crnobarski, Sovljak, 
Uzveĺe, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂPodrinjsko Kolubarskoò; 

 4) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Palilula, i to: Besni Fok, Borļa, 
Kovilovo, Komareva Humka, Krnjaļa, Lepuġnica, Ovļa, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem 
ĂBeograd Dunav 1ò; 

 5) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Malo Crniĺe, i to: Veliko Selo, 
Kravlji Do, Malo Crniĺe, Vrbnica, Kaliġte, Salakovac, Toponica, Ġljivovac, Batuġa, Veliko Crniĺe, opġtine 
Negotin, i to: Bukovļe, Duġanovac, Kobiġnica, Miloġevo, Negotin, Prahovo, Radujevac, Samarinovac, 
Srbovo, grada Poģarevac, i to: Bare, Beranje, Bradarac, Bratinac,  Bubuġinac, Drmno, Dubravica, 
Kasidol, Kliļevac, Maljurevac, NabrĽe, Poģarevac, Reļica, Trnjane, Ĺirikovac, opġtine Kostolac, i to: 
Klenovnik, Kostolac, Selo Kostolac, Ostrovo, Petka, grada Smedereva, i to: Vuļak, Ġalinac, Lipe I, Kuliļ, 
Smederevo, opġtine Veliko Gradiġte, i to: ņurakovo, Majilovac, Popovac, Topolovnik, Veliko Gradiġte, 
Zatonje, Kisiljevo, Kumane, Biskuplje, Kurjaļe, Ostrovo, Poģeģeno, Ram, Sirakovo, koje su obuhvaĺene 
melioracionim podruļjem ĂDonji Dunavò; 

 6) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Poģarevac, i to: Breģane, 
Dragovac, Luļica, Poģarevac, Poljana, Prugovo, Ģivica, grada Smederevo, i to: Binovac, Drugovac II, 
Kolari, Landol, Lugavļina, Mala Krsna, Osipaonica, Saraorci, Skobalj, Vodanj, Vranovo, Vrbovac, 
opġtine Smederevska Palanka, i to: Vodice, Glibovac I, Kusadak, Mala Plana, Pridvorice, Ratari, 
Smederevska Palanka I, Smederevska Palanka II,  Smederevska Palanka III, opġtine Svilajnac, i to: 
Crkvenac, Dublje, Kuġiljevo, Svilajnac, opġtine Velika Plana, i to: Donja Livadica, Krnjevo, Lozovik, 
Miloġevac, Novo Selo I, Novo Selo II, Staro Selo, Trnovļe, Velika Plana I, Velika Plana II, Veliko Oraġje, 
opġtine Ģabari, i to: Aleksandrovac, Vlaġki Do, Ģabari, Ģabarsko blato, Oreovica, Porodin, Simiĺevo, 
koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂVelika Moravaò, utvrĽuje se u visini, i to za: 
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Tabela 3. 

Vrsta zemljiġta Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

poljoprivredno 
zemljiġte 

njiva 1. klase ha 1.640,10 

njiva 2. klase ha 1.477,58 

njiva 3. klase ha 1.280,58 

njiva 4. klase ha 1.002,40 

njiva 5. klase ha 617,69 

njiva 6. klase ha 372,37 

njiva 7. klase ha 294,69 

njiva 8. klase ha 170,72 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 1. do 4. klase i ribnjak ha 1.272,10 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 5. do 8. klase ha 471,45 

livada i paġnjak, od 1. do 8. klase ha 192,37 

ġumsko zemljiġte neobraslo ha 224,33 

graĽevinsko 
zemljiġte za pravna 

lica 

nekategorisani putevi, luke, pristaniġta, aerodromi i drugo 
graĽevinsko zemljiġte i dobra u opġtoj upotrebi,  osim zemljiġta 

pod stambenim objektima i objektima namenjenim za obavljanje 
delatnosti 

ha 1.201,69 

graĽevinsko zemljiġte pod stambenim objektima i objektima 
namenjenim za obavljanje delatnosti 

ha 16.823,66 

graĽevinsko zemljiġte pod javnim putem ha 13.040,06 

graĽevinsko zemljiġte pod ģelezniļkom infrastrukturom ha 9.200,29 

graĽevinsko 
zemljiġte za fiziļka 

lica 
graĽevinsko zemljiġte osim zemljiġta pod stambenim objektima i 

objektima namenjenim za obavljanje delatnosti 
m

2
 1,68 

 
 Naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, neobraslog 
ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta za: 

 1) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Grocka, i to: Boleļ, Vinļa, Vrļin, 
Zaklopaļa, Leġtane, Ritopek, i opġtine Palilula, i to: Veliko Selo, Slanci, koje su obuhvaĺene 
melioracionim podruļjem ĂBeograd Dunav 2ò; 

 2) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Barajevo, i to: Arnajevo, Beljina, 
Lisoviĺ, Maniĺ, Roģanci, opġtine Lazarevac, i to: Barzilovica, Brajkovac, Dudovica, Sokolovo, opġtine 
Rakovica, i to: Resnik i opġtine Sopot, i to: Babe, Duļina, Guberevac, Slatina, Stojnik, koje su 
obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂBeograd Sava 2ò; 

 3) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Grocka, i to: Begaljica, Draģanj, 
Kamendol, Pudarci, Umļari, opġtine Mladenovac, i to: Ameriĺ, Velika Krsna, Vlaġka, Dubona, Granice, 
Jagnjilo, Koraĺica, Kovaļevac, Mala Vrbica, Markovac, MeĽuluģje, Mladenovac (selo), Mladenovac 
(varoġ), Pruģatovac, Rabrovac, Rajkovac, Senaja, Ġepġin, opġtine Sopot, i to: ņurinci, Mala Ivanļa, Mali 
Poģarevac, Nemenikuĺe, Parcani, Popoviĺ, Ralja, Sopot, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem 
ĂBeograd Moravaò; 

 4) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Valjevo, i to: Babina Luka, 
Balinoviĺ, Baļevci, Beliĺ, Beloġevac, Beomuģeviĺ, Blizonje, Bobova, Bogatiĺ, Brangoviĺ, Brankovina, 
Brezovica, Bujaļiĺ, Valjevo, Veselinovac, Vlaġļiĺ, Vragoļanica, Vujinovaļa, Gola Glava, Gornja 
Bukovica, Gornje Leskovice, Grabovica, Deguriĺ, Divci, Divļibare, Donja Bukovica, Donje Leskovice, 
Draļiĺ, Dupljaj, Ģabari, Zabrdica, Zarube, Zlatariĺ, Jasenica, Joġeva, Kamenica, Klanica, Klinci, 
Koteġica, Kovaļice, Kozliļiĺ, Kunice, Leliĺ, Loznica, Lukavac, Majinoviĺ, Miliļinica, Mrļiĺ, OglaĽenovac, 
Osladiĺ, Paklje, Paune, Petnica, Popuļke, Priļeviĺ, Prijezdiĺ, Rabas, Ravnje, RaĽevo Selo, Rebelj, 
Rovni, Sandalj, Sedlari, Sitarice, Sovaļ, Stanina Reka, Stapar, Strmna Gora, Stubo, Suvodanje, Suġica, 
Taor, Tubraviĺ, Tupanci, opġtine Ub, i to: Banjani, Brgule, Brezovica, Vrelo, Vrhovine, Vukona, 
Gvozdenoviĺ, Gunjevac, Dokmir, Zvizdar, Joġeva, Kaleniĺ, Kalinovac, Koģuar, Krġna Glava, Liso Polje, 
Lonļanik, Milorci, Murgaġ, Novaci, Paljuvi, Pambukovica, Radljevo, Raduġa, Ruklada, Slatina, Sovljak, 
Stublenica, Takovo, Tvrdojevac, Trliĺ, Trnjaci, Tulari, Ub, Crvena Jabuka, Ļuļuge, Ġarbane, opġtine 
Lajkovac, i to: Bajevac, BogovaĽa, Vraļeviĺ, Donji Lajkovac, Jabuļje, Lajkovac (varoġ), Lajkovac (selo), 
Mali Borak, Markova Crkva, Nepriļava, Pepeljevac, Pridvorica, Ratkovac, Rubribreza, Skobalj, Slovac, 
Stepanje, Strmovo, Ĺelije, opġtine Mionica, i to: Berkovac, BreģĽe, Bukovac, Virovac, Vrtiglav, Golubac, 
Gornji Lajkovac, Gornji Muġiĺ, Gunjica, Donji Muġiĺ, Duļiĺ, ņurĽevac, Klaġniĺ, Kljuļ, Komanice, Krļmar, 
Maljeviĺ, Mionica (varoġica), Mionica (selo),  Mratiġiĺ, Nanomir, Oseļenica, Paġtriĺ, Planinica, Popadiĺ, 



100 

 

Radobiĺ, Rajkoviĺ, Rakari, Robaje, Sankoviĺ, Struganik, Tabanoviĺ, Todorin Do, Toliĺ, Ġuġeoka, opġtine 
Ljig, i to: Ba, Babajiĺ, Belanovica, Boġnjanoviĺ, Branļiĺ, Veliġevac, Gukoġ, Diĺi, Donji Banjani, Ģivkovci, 
Ivanovci, Jajļiĺ, Kadina Luka, Kalanjevci, Kozelj, Lalinci, Latkoviĺ, Liplje, Ljig, Moravci, Paleģnica, 
Poljanice, Slavkovica, Cvetanovac, Ġtavica, Ġutci, opġtine AranĽelovac, i to: AranĽelovac, Bosuta, 
Bukovik, Venļane, Vukosavci, Garaġi, Gornja Treġnjevica, Jelovik, Partizani (Daroslava), Progoreoci, 
Raniloviĺ, Tuleģ, opġtine Koceljeva, i to: Batalage, Brdarica, Bresnica, ņukovine, Donje Crniljevo, 
Draginje, Druģetiĺ, Galoviĺ, Goloļelo, Gradojeviĺ, Kamenica, Koceljeva, Koceljeva - Varoġ, Ljutice, Mali 
Boġnjak, Subotica, Svileuva, Zukve, opġtine Oseļina, i to: Bastav, Belotiĺ, Brataļiĺ, Carina, Dragijevica, 
Dragodol, Gornje Crniljevo, Gunjaci, Komiriĺ, Konjuġa, Lopatanj, Oseļina, Ostruģanj, Pecka, Pluģac, 
Sirdija, TuĽin, opġtine Krupanj, i to: Banjevac, Bela Crkva, Bogoġtica, Brezovice, Brġtica, Cerova, 
Cvetulja, Dvorska, Kostajnik, Krasava, Krupanj, Krģava, Likodra, Lipenoviĺ I, Lipenoviĺ II, Mojkoviĺ, 
Planina, Ravnaja, Ġljivova, Stave, Tolisavac, Tomanj, Vrbiĺ, Zavlaka, grada Loznica, i to: Banja 
Koviljaļa, Bradiĺ, Brnjac, Veliko Selo, Voĺnjak, Gornja Badanja, Gornja Borina, Gornja Sipulja, Gornje 
Nedeljice, Gornji Dobriĺ, Grnļara, Donja Badanja, Donje Nedeljice, Donja Sipulja, Donji Dobriĺ, 
Draginac, Zajaļa, Jadranska Leġnica, Jarebice, Jelav, Joġeva, Jugoviĺi, Kamenica, Korenita, Kozjak, 
Leġnica, Lipnica, Loznica, Milina, Novo Selo, Paskovac, Pomijaļa, Ribarice, Runjani, Simino Brdo, 
Slatina, Straģa, Stupnica, Tekeriġ, Trbosilje, Trbuġnica, Trġiĺ, Filipoviĺi, Cikote, Ļokeġina, Ġor, Ġurice, 
opġtine Vladimirci, i to: Vladimirci, Vladimirci selo, Beljin, Belotiĺ, Bobovik, Debrc, Dragojevac, Jalovik, 
Jazovnik, Kaona, Kozarica, Krniĺ, Krnule, Kujavica, Lojanice, Matijevac, Mehovine, Mesarci, Mrovska, 
Novo Selo, Pejinoviĺ, Provo, RiĽake, Skupljen, Suvo Selo, Trbuġac, Vlasenica, Vuļevica, Vukoġiĺ, 
Zvezd, opġtine Ljubovija i to: Ljubovija, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂPodrinjsko 
Kolubarskoò; 

 5) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Zajeļar, i to: ZagraĽe, Zvezdan, 
Veliki Jasenovac, Klenovac, Mali Jasenovac, Planinica, Brusnik, Metriġ, Selaļka, Lubnica, Ġljivar, Veliki 
Izvor, Vratarnica, Gradskovo, Grljan, Zajeļar I, Zajeļar II, Mali Izvor, Borovac, Vrbica, Vraģogrnac, 
Gamzigrad, Grliġte, Jelaġnica, Koprivnica, Ġipikovo, Tabakovac, Marinovac, Leskovac, Gornja Bela 
Reka, Lenovac, Nikoliļevo, Prlita, Trnavac, Halovo, opġtine Petrovac na Mlavi, i to: Bistrica, Veliko 
Laole, Ģdrelo, Kladurovo, Malo Laole, Melnica, Pankovo, Stamnica, Ĺovdin, Raġanac, Petrovac na 
Mlavi, Starļevo, Trnovļe, Orljevo, Veliki Popovac, Ġetonje, Ranovac, Vitovnica, Duboļka, ZabrĽe, 
Kamenovo, Kneģica, Leskovac, Manastirica, opġtine Boljevac, i to: Sumrakovac, Osniĺ, Savinac, 
opġtine Bor, i to: Zlot I, Zlot IV, Zlot V, Metovnica, Ġarbanovac, opġtine Golubac, i to: Braniļevo, Vinci, 
Golubac, Ģitkovica, Klenje, Kudreġ, Mrļkovac, Sladinac, Usije, Maleġevo, Vojilovo, Duġmaniĺ, Bikinje, 
Donja Kruġevica, Miljeviĺ, Ponikve, Ġuvajiĺ, Bariļ, Radoġevac, opġtine Malo Crniĺe, i to: Crljenac, 
Smoljinac, Ġapine, Kobilje, Malo Gradiġte, Aljudovo, Zabrega, Boģevac, Kula, opġtine Negotin, i to: Mala 
Kamenica, Mihajlovac, Brestovac, Vidrovac, Jasenica, Ļubra, Dupljane, Karbulovo, Trnjane, Ġtubik I, 
Sikole II, Ġtubik II, grada Smederevo, i to: Lipe II,  Petrijevo,  Seone, Udovice, opġtine Veliko Gradiġte, i 
to: Garevo, Kamijevo, Kusiĺe, Peļanica, Ļeġljeva Bara, Srednjevo, Doljaġnica, Carevac, Makce, 
Desine, Ljubinje, Tribrode i opġtine Ģabari, i to: Tiĺevac, Svinjarevo, koje su obuhvaĺene melioracionim 
podruļjem ĂDonji Dunavò; 

 6) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Smederevo, i to: Badljevica, Dobri 
Do, Drugovac I, Lunjevac, Malo Oraġje, Mihajlovac, Ralja, Radinac, Suvodol, opġtine AranĽelovac, i to: 
AranĽelovac, Banja, Brezovac, Vrbica, Kopljare, Misaļa, Oraġac, Stojnik, opġtine Smederevska 
Palanka, i to: Azanja, Baļinac, Baniļina, Baġin, Cerovac, Glibovac II, Golobok, Grļac, Grļac Palanka, 
Mramorac, Selevac, Stojaļak, Vlaġki Do, opġtine Velika Plana, i to: Radovanje, opġtine Lapovo, i to: 
Lapovo, opġtine Batoļina, i to: Badnjevac, Batoļina (Selo), Batoļina (Varoġica), Brzan, Crni Kao, 
Dobrovodica, Gradac, Kijevo, Prnjavor, Ģirovnica, opġtine Svilajnac, i to: Bobovo, Bresje, Dubnica, 
Gloģane, Grabovac, Kupinovac, Lukovica, Maļevac, Proġtinac, Radoġin, Roanda, Roĺevac, Sedlare, 
Subotica, Troponje, Vojska, Vrlane, opġtine Ģabari, i to: Viteģevo, grada Jagodina, i to: Glogovac, Dobra 
Voda, Draģmirovac, Duboka, Konļarevo, Koļino Selo, Laniġte, Majur, Mali Popoviĺ, Miloġevo, Rajkinac, 
Ribare, Ribnik, opġtine Ĺuprija, i to: Ĺuprija (Grad), Ĺuprija (Van Grad), Dvorica, Isakovo, Jovac, Kruġar, 
Mijatovac, Ostrikovac, Supska, Virine, Vlaġka, opġtine Paraĺin, i to: Boġnjane, Busilovac, Ļepure, 
Davidovac, Donje Vidovo, Drenovac, Glavica, Golubovac, Gornje Vidovo I, Gornje Vidovo II, Kreģbinac, 
Lebina, Leġje, Mirilovac, Paraĺin grad, Paraĺin, Plana, Popovac, Potoļac, Raġevica, Ratare, Ġavac, 
Sikirica, Sinji Vir, Striģa, Svojnovo, Tekija, Treġnjevica i opġtine Despotovac, i to: Balajnac, Beljajka, 
Bogova, Brestovo, Bukovac, Despotovac, Grabovica, Jasenovo, Jezero, Lomnica, MedveĽa, Miliva, 
Plaģane, Popovnjak, Truĺevac, Veliki Popoviĺ, Vitance, Vojnik, koje su obuhvaĺene melioracionim 
podruļjem ĂVelika Moravaò, utvrĽuje se u visini, i to za: 
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Tabela 4. 

Vrsta zemljiġta Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

poljoprivredno 
zemljiġte 

njiva 1. klase ha 557,11 

njiva 2. klase ha 456,11 

njiva 3. klase ha 385,39 

njiva 4. klase ha 287,60 

njiva 5. klase ha 235,04 

njiva 6. klase ha 157,83 

njiva 7. klase ha 104,03 

 

njiva 8. klase ha 56,84 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 1. do 4. klase i ribnjak ha 636,05 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 5. do 8. klase ha 171,84 

livada i paġnjak, od 1. do 8. klase ha 80,41 

ġumsko zemljiġte neobraslo ha 157,83 

graĽevinsko 
zemljiġte za pravna 

lica 

nekategorisani putevi, luke, pristaniġta, aerodromi i drugo 
graĽevinsko zemljiġte i dobra u opġtoj upotrebi,  osim zemljiġta 

pod stambenim objektima i objektima namenjenim za obavljanje 
delatnosti 

ha 564,56 

graĽevinsko zemljiġte pod stambenim objektima i objektima 
namenjenim za obavljanje delatnosti 

ha 8.411,83 

graĽevinsko zamljiġte pod javnim putem ha 6.520,03 

graĽevinsko zemljiġte pod ģelezniļkom infrastrukturom ha 4.600,15 

graĽevinsko 
zemljiġte za fiziļka 

lica 

graĽevinsko zemljiġte osim zemljiġta pod stambenim objektima i 
objektima namenjenim za obavljanje delatnosti 

m
2
 0,84 

 
 Naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, neobraslog 
ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta za: 

 1) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Bajina Baġta, i to: Bajina Baġta, 
Beserovina, Crvica, Gvozdac, Jagoġtica, Ljeġtansko, Lug, Mala Reka, Obajgora, Okletac, Ovļinja, 
Peruĺac, Pilica, Pridoli, Raļa, Rastiġte, Rogaļica, Sijeraļ, Solotuġa, Strmovo, Svojdrug, Viġesava, 
Zaugline, opġtine Gornji Milanovac, i to: Boljkovci, Brezovica, Cerova, Davidovica, Dragolj, Kriva Reka, 
Mutanj, Nakuļani, Reljinci, Ruļiĺi, Ġilopaj, Trudelj, Ugrinovci, ZagraĽe, opġtine Ljubovija, i to: Ļitluk, 
Berlovine, Carapiĺ, Crnļa, Donja LjuboviĽa, Donja Orovica, Donje Koġlje I, Donje Koġlje II, Drlaļe, 
Gornja Bukovica, Gornja LjuboviĽa, Gornja Orovica, Gornje Koġlje, Graļanica, Grļiĺ, Leoviĺ, Lonjin, 
Postenje, Rujevac, Savkoviĺ, Selenac, Sokolac, Tornik, Uzovnica, opġtine Mali Zvornik, i to: Brasina, 
Budiġiĺ, Ļitluk, Culine, Donja Borina, Donja Treġnjica, Mali Zvornik, Radalj, Sakar, Velika Reka, koje su 
obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂPodrinjsko Kolubarskoò; 

 2) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Bela Palanka, i to: Kozja, 
Miranovac, Pajeģ, Vitanovac, opġtine Bor, i to:Brestovac, opġtine Golubac, i to: Brnjica, Dvoriġte, Dobra, 
Krivaļa, Snegotin, opġtine Kladovo, i to: Brza Palanka, Vajuga, Velesnica, Velika Kamenica, Velika 
Vrbica, Grabovica, Davidovac, Kladovo, Kladuġnica, Korbovo, Kostol, Kupuziġte, Ljubiļevac, Mala 
Vrbica, Manastirica, Milutinovac, Podvrġka, Reļica, Reka, Rtkovo, opġtine Knjaģevac, i to: Balanovac, 
Beli Potok, Berļinovac, Boģinovac, Bulinovac, Vasilj, Vina, Vitkovac, Glogovac, Gornje Zuniļe, Grezna, 
Debelica, Donje Zuniļe, Drenovac, Ģlne, Zorunovac, Jakovac, Jelaġnica, Knjaģevac, Koģelj, Krenta, 
Manjinac, Miljkovac, Miniĺevo, Muļibaba, Ponor, Potrkanje, Ravna, Rgoġte, Slatina, Svrljiġka Topla, 
Trnovac, Ġtipina, Ġuman Topla, opġtine Kuļevo, i to: Blagojev Kamen, Bukovska, Velika Bresnica, 
Voluja, Vukoviĺ, Gloģane, Duboka, Zelenik, Kaona, Kuļajna, Kuļevo I, Kuļevo II, Kuļevo III, Ljeġnica, 
Mala Bresnica, Miġljenovac, Mustapiĺ, Neresnica, Popovac, Rabrovo, Ravniġte, Radenka, Rakova Bara, 
Sena, Srpce, Turija, Ceremoġnja, Cerovica, Ġevica,opġtine Majdanpek, i to: Boljetin, Donji Milanovac, 
Klokoļevac, Majdanpek, Miroļ, Mosna, Topolnica, opġtine Negotin, i to: Aleksandrovac, Braĺevac, 
Veljkovo, Vratna, Glogovica II, Jabukovac, Kovilovo, Malajnica, Mokranje, Popovica, Rajac, Reļka, 
Rogljevo, Sikole I, Slatina, Smedovac, Tamniļ, Urovica,  Crnomasnica, Ġarkamen, opġtine Svljig, i to: 
Beloinje, Burdimo, Buļum, Varoġ, Vlahovo, Galibabinac, Grbavļe, Gulijan, Guġevac, Drajinac, ņurinac, 
Ģeljevo, Izvor, Lalinac, Lozan, Lukovo, Manojlica, Meļji Do, Merdģelat, Niġevac, Okoliġte, Okruglica, 
Palilula, Periġ, Pluģina, Prekonoga, Radmirovac, Ribare, Svrljig, Slivje, Tijovac, Ġljivovik, Crnoljevica, 
opġtine Ģagubica, i to: Gornjak, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂDonji Dunavò; 

 3) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Raļa, i to: Saranovo, Sepci, 
opġtine Topola, i to: Belosavci, Boģurnja, Goroviļ, Ģabare, Zagorica, Jelenac, Junkovac, Kloka, Lipovac, 
Maskar, Natalinci, Pavlovac, Rajkovac, Topola (varoġ), Topola (selo), Trnava, Donja Trnava, Ġume, 
opġtine Varvarin, i to: Obreģ, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂVelika Moravaò; 
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 4) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Bela Palanka, i to: Babin Kal I, 
Babin Kal II, Bela Palanka (varoġ), Bela Palanka (van varoġ), Bukorovac, Vrgudinac, Draģevo, Dol, 
Donja Glama, Donji Rinj, Gornja Glama, Klenje, Klisura, Kremenica, Ljubatovica, Mokliġte, Novo Selo, 
Oreovac, Sinjac, Telovac, Treġnjaci, Crvena Reka, Ļiflik i Ġpaj, Grad Pirot, i to: Barje Ļiflik, Berilovac, 
Berovica, Blato, Vraniġte, Veliki Suvodol, Veliki Jovanovac, Gnjilan, Gradiġnica, Dobri Do, Drģina, Izvor, 
Kamik, Kostur, Mali Suvodol, Niġor, Orlja, Osmakovo, Pasjaļ, Petrovac, Pirot (grad), Pirot (van varoġ), 
Poljska Rģana, Ponor, Prisjan, Ragodeġ, Rasnica,  Sinja Glava, Sopot, Staniļenje,  Cerev Del, 
Crvenļevo i Crnokliġte, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂNiġavaò; 

 5) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine  Aleksinac, i to: Aleksinac (Van 
Varoġ), Beli Breg, Belja, Boboviġte, Bradarac, Veliki Drenovac, Vrelo, Vukaġinovac, Goleġnica, Gornje 
Suhotno, Gornji Adrovac, Gornji Krupac, Grejaļ, Daġnica, Deligrad, Donje Suhotno, Donji Adrovac, 
Donji Krupac, Draģevac, Ģitkovac, Jasenje, Luģane, Mozgovo, Moravac, Moravski Bujmir, Nozrina, 
Prekonozi, Prĺilovica, Rsovac, Rutevac, Stublina, Teġica, ņiĺina, Opġtine Doljevac, i to: Belotinac, 
Klisura, Kneģica, Maloviġte, Perutina, Ĺurlina, Ļapljinac, Opġtine Meroġina, i to: Azbresnica, 
Aleksandrovo, Balajnac, Baliļevac, Batuġinac, Biljeg, Brest, Gradiġte, Dudulajce, Krajkovac, Lepaja, 
Meroġina, Oblaļina, Roģina, Opġtina Palilula (Grada Niġa), i to: Bubanj, Gornje MeĽurovo, Donje Vlase, 
Donje MeĽurovo, Kruġce, Lalinac, Mramor, Novo Selo, Pasi Poljana, Ļokot, Opġtine Pantelej, i to: 
Cerje, Opġtine Raģanj, i to: Varoġ, Lipovac,  Poslon, Praskovļe, Raģanj, Rujiġte, Crni Kao,  Opġtine 
Svrljig, i to: Gojmanovac, Davidovac I, Davidovac II, Kopajkoġara, Labukovo, Pirkovac, Popġica, Opġtine 
Sokobanja, i to: Jezero, Novo Selo, Radenkovac, Opġtine Crveni Krst, i to: Berļinac, Vele Polje, Gornja 
Toponica, Gornja Trnava, Donja Toponica, Donja Trnava, Kravlje, Leskovik, Mezgraja, Miljkovac, 
Paligrace, Paljina, Seļanica i Supovac, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂJuģna Moravaò; 

 6) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji grada Ļaļak, i to: Prijevor, Trbuġani, 
Ljubiĺ, Preljina, Donja Trepļa, Gornja Trepļa, Ostra, Beļanj, Bresnica, Katrga, Mrļajevci, Donja 
Gorevnica, Mojsinje, Stanļiĺi, Baluga (Ljubiĺska), Konjeviĺi, Ļaļak, koje su obuhvaĺene melioracionim 
podruļjem ĂZapadna Moravaò, utvrĽuje se u visini, i to za:  

Tabela 5. 

Vrsta zemljiġta Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

poljoprivredno 
zemljiġte 

njiva 1. klase ha 200,73 

njiva 2. klase ha 162,19 

njiva 3. klase ha 137,63 

njiva 4. klase ha 101,29 

njiva 5. klase ha 80,57 

njiva 6. klase ha 57,23 

njiva 7. klase ha 38,14 

njiva 8. klase ha 20,28 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 1. do 4. klase i ribnjak ha 172,19 

vrt, voĺnjak, vinograd, od 5. do 8. klase ha 20,21 

livada i paġnjak, od 1. do 8. klase ha 28,49 

 ġumsko zemljiġte neobraslo ha 28,68 

graĽevinsko 
zemljiġte za pravna 

lica 

nekategorisani putevi, luke, pristaniġta, aerodromi i drugo 
graĽevinsko zemljiġte i dobra u opġtoj upotrebi,  osim zemljiġta 

pod stambenim objektima i objektima namenjenim za obavljanje 
delatnosti 

ha 203,41 

graĽevinsko zemljiġte pod stambenim objektima i objektima 
namenjenim za obavljanje delatnosti 

ha 3.030,83 

graĽevinsko zamljiġte pod javnim putem ha 2.239,21 

graĽevinsko zemljiġte pod ģelezniļkom infrastrukturom ha 1.657,46 

graĽevinsko 
zemljiġte za fiziļka 

lica 

graĽevinsko zemljiġte osim zemljiġta pod stambenim objektima i 
objektima namenjenim za obavljanje delatnosti 

m
2
 0,30 

 
 

4.2. Visina naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, 
neobraslog ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta na teritoriji AP Vojvodine 

      Naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, neobraslog ġumskog 
zemljiġta i graĽevinskog  zemljiġta za: 
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 1) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Bela Crkva, i to: KaluĽerovo I, 
KaluĽerovo II, KaluĽerovo III, Kruġļica, Kusiĺ III, opġtine Baļka Palanka, i to: Neġtin, opġtine Beoļin, i 
to: Banoġtor, Beoļin, Ļereviĺ, Grabovo, Lug, Rakovac, Susek, Sviloġ, grada Novi Sad, gradske opġtine 
Petrovaradin, i to: Bukovac, Ledinci, Sremska Kamenica i opġtine Sremski Karlovci, i to: Sremski 
Karlovci, koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂGornji Dunavò, utvrĽuje se u visini, i to za: 

Tabela 6. 

Vrsta zemljiġta Osnovica 
Visina naknade 

dinara 

poljoprivredno 
zemljiġte 

njiva 1. klase ha 820,05 

njiva 2. klase ha 738,68 

njiva 3. klase ha 640,29 

njiva 4. klase ha 501,20 

njiva 5. klase ha 396,31 

njiva 6. klase ha 281,09 

njiva 7. klase ha 220,61 

njiva 8. klase ha 150,33 

vrt, voĺnjak, vinograd od 1. do 4. klase i ribnjak ha 636,05 

vrt, voĺnjak, vinograd od 5. do 8. klase ha 235,73 

livada i paġnjak od 1. do 8. klase ha 135,32 

ġumsko zemljiġte neobraslo ha 196,30 

graĽevinsko 
zemljiġte - 

 pravna lica 

nekategorisani putevi, luke, pristaniġta, aerodromi i drugo 
graĽevinsko zemljiġte i dobra u opġtoj upotrebi,  osim zemljiġta 

pod stambenim objektima i objektima namenjenim za obavljanje 
delatnosti 

ha 600,85 

graĽevinsko zemljiġte pod stambenim objektima i objektima 
namenjenim za obavljanje delatnosti i graĽevinsko zemljiġte pod 

javnim putem 
ha 6.520,03 

graĽevinsko zemljiġte pod ģelezniļkom infrastrukturom ha 4.600,15 

graĽevinsko 
zemljiġte - fiziļka 

lica 

graĽevinsko zemljiġte osim zemljiġta pod stambenim objektima i 
objektima namenjenim za obavljanje delatnosti  

m
2
 0,84 

 
 Naknada za odvodnjavanje poljoprivrednog zemljiġta, osim trstika i moļvare, neobraslog 
ġumskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta za: 

 1) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Baļka Palanka, i to: Viziĺ (juģni 
deo), opġtine InĽija, i to: Ljukovo (jugozapadni deo), Maradik (zapadni deo), opġtine Irig, i to: Bankovci, 
Velika Remeta, Vrdnik, Grgetek, Dobrodol, Irig, Jazak Prnjavor, Jazak Selo, Kruġedol Prnjavor, 
Kruġedol Selo, Mala Remeta, Neradin, Rivica, Ġatrinci, opġtine Peĺinci, i to: Aġanja, Brestaļ, Deļ, Donji 
Tovarnik, Karlovļiĺ, Kupinovo, Obreģ, Ogar, Peĺinci, Popinci, Prhovo, Sibaļ, Sremski Mihaljevci, 
Subotiġte, Ġimanovci, opġtine Ruma, i to: BuĽanovci, Vitojevci, Voganj,  Grabovci, Dobrinci, Donji 
Petrovci, Ģarkovac, Klenak, Kraljevci, Mali Radinci, MarĽelos, Nikinci, Pavlovci, Platiļevo, Putinci, 
Ruma, Stejanovci, Hrtkovci, opġtine Ġid, i to: Adaġevci, Batrovci, Baļinci, Berkasovo(juģni deo do 
severne granice), Bingula, Vaġica, Viġnjiĺevo, Gibarac, Ĺipġa (jugozapadni deo), Erdevik, Ilinci, 
Jamena, Kukujevci, Ljuba, Molovin, Moroviĺ, Privina Glava (juģni deo do severne granice), Sot (juģni 
deo do severne granice), Ġid (juģni deo do severne granice), grada Sremska Mitrovica, i to: Beġenovo 
Prnjavor, Beġenovo Selo, Bosut, Veliki Radinci,  Grgurevci (juģni deo do severne granice), Divoġ (juģni 
deo do severne granice), Zasavica, Jarak, Kuzmin, Laĺarak, Leģimir (juģni deo do severne granice), 
ManĽelos (juģni deo do severne granice), Martinci, Maļvanska Mitrovica, Noĺaj, Ravnje, Radenkoviĺ, 
Salaġ Noĺajski, Sremska Mitrovica, Sremska Raļa, Ļalma, Ġiġinci, Ġuljam (juģni deo do severne 
granice), opġtine Stara Pazova, i to: Vojka, Golubinci (juģni deo do severoistoļne granice), Krnjeġevci, 
Nova Pazova, Novi Banovci (zapadni deo), Stara Pazova (juģni deo), Stari Banovci (zapadni deo), koje 
su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂSremò,  

 2) katastarske opġtine koje se nalaze na teritoriji opġtine Ada, i to: Ada, Mol, Obornjaļa, 
Utrine, opġtine Alibunar, i to: Alibunar, Banatski Karlovac, Vladimirovac, Dobrica, Ilandģa, Janoġik, 
Lokve, Nikolinci, Novi Kozjak, Seleuġ, opġtine Apatin, i to: Apatin, Kupusina, Prigrevica, Svilojevo,  
Sonta, opġtine Baļ, i to: Baļ, Baļko Novo Selo, BoĽani, Vajska, Plavna, Selenļa, opġtine Baļka 
Palanka, i to: Baļka Palanka, Baļka Palanka - Grad, Viziĺ (severni deo), Gajdobra, Despotovo, 
Mladenovo, Nova Gajdobra, Nova Palanka, Obrovac, Parage, Pivnice, Silbaġ, Tovariġevo, Ļelarevo, 
opġtine Baļka Topola, i to: Bajġa, Baļka Topola, Baļka Topola - Grad, Gornja Rogatica, Gunaroġ, Mali 
Beograd, Novo Orahovo, Njegoġevo, Paļir, Stara Moravica, opġtine Baļki Petrovac, i to: Baļki 
Petrovac, Gloģan, Kulpin, Magliĺ, opġtine Bela Crkva, i to: Banatska Palanka I, Bantska Palanka II, 
Banatska Subotica, Bela Crkva, Vraļev Gaj I, Vraļev Gaj II, Grebenac, Dobriļevo, Dupljaja, Jasenovo, 



104 

 

Kajtasovo, Kusiĺ I, Kusiĺ II, Crvena Crkva i Ļeġko Selo, opġtine Beļej, i to: Baļko Gradiġte, Baļko 
Petrovo Selo, Beļej, Mileġevo, Radiļeviĺ, opġtine Ļoka, i to: Vrbica, Jazovo, Ostojiĺevo, Padej, Sanad, 
Crna Bara, Ļoka, opġtine Kanjiģa, i to: Adorjan, Velebit, Kanjiģa, Male Pijace, Martonoġ, Orom, 
Treġnjevac, Horgoġ,  grada Kikinda, i to: Banatska Topola, Banatsko Veliko Selo, Baġaid, IĽoġ, Kikinda, 
Mokrin, Nakovo, Novi Kozarci, Rusko Selo, Sajan, opġtine Kovaļica, i to: Debeljaļa, Idvor, Kovaļica, 
Padina, Samoġ, Uzdin, Crepaja, opġtine Kovin, i to: Bavaniġte I, Bavaniġte II, Gaj, Deliblato, Deliblatski 
Pesak, Dubovac, Kovin, Mramorak, Ploļica, Skorenovac, opġtine Kula, i to: Kruġļiĺ, Kula, Lipar, Ruski 
Krstur, Sivac, Crvenka, opġtine Mali IĽoġ, i to: Lovĺenac, Mali IĽoġ, Feketiĺ, opġtine Nova Crnja, i to: 
Aleksandrovo, Vojvoda Stepa,  Molin, Nova Crnja, Radojevo, Srpska Crnja, Toba, opġtine Novi Beļej, i 
to: Boļar, Kumane, Novi Beļej, Novo Miloġevo, opġtine Novi Kneģevac, i to: Banatsko AranĽelovo, 
ņala, Majdan, Novi Kneģevac, Srpski Krstur, grada Novi Sad, gradske opġtine Novi Sad, i to: Begeļ, 
Budisava, Veternik, Kaĺ, Kisaļ, Kovilj, Novi Sad I, Novi Sad II, Novi Sad III, Novi Sad IV, Rumenka, 
Stepanoviĺevo,Futog,Ļenej, grada Novi Sad, gradske opġtine Petrovaradin, i to: Petrovaradin, opġtine 
Odģaci, i to: Baļki Brestovac, Baļki Graļac, Bogojevo, Deronje, Karavukovo, Laliĺ, Odģaci, Ratkovo, 
Srpski Miletiĺ, opġtine Opovo, i to: Baranda, Opovo, Sakule, Sefkerin, grada Panļevo i to: Banatski 
Brestovac, Banatsko Novo Selo, Vojilovica, Glogonj, Dolovo, Ivanovo, Jabuka, Kaļarevo, Omoljica, 
Panļevo, Starļevo, opġtine Plandiġte, i to: Banatski Sokolac, Barice, Velika Greda, Veliki Gaj, Duģine, 
Jermenovci, Kupinik, Margita, Markoviĺevo, Miletiĺevo, Plandiġte, Stari Lec, Hajduļica, opġtine Seļanj, i 
to: Banatska Dubica, Boka, Jarkovac, Jaġa Tomiĺ, Konak, Krajiġnik, Neuzina, Seļanj, Sutjeska, Ġurjan, 
opġtine Senta, i to: Batka, Senta, Tornjoġ, grada Sombor, i to: Aleksa Ġantiĺ, Baļki Breg, Baļki 
Monoġtor, Bezdan, Gakovo,Doroslovo, Kljajiĺevo, Kolut, Rastina, RiĽica, Svetozar Miletiĺ,  Sombor I, 
Sombor II,  Staniġiĺ, Stapar, Teleļka, Ļonoplja,  opġtine Srbobran, i to: Nadalj I, Srbobran, Turija, grada 
Subotica, i to: Bajmok, Baļki Vinogradi, Bikovo, Donji Grad, ņurĽin, Ģednik, Novi Grad, Paliĺ, Stari 
Grad, Tavankut,  Ļantavir, opġtine Temerin, i to: Baļki Jarak, Sirig, Temerin, opġtine Titel, i to: Vilovo, 
Gardinovci, Lok, Moġorin, Titel, Ġajkaġ, opġtine Vrbas, i to: Baļko Dobro Polje, Vrbas, Vrbas ï Grad, 
Zmajevo, Kucura, Kosanļiĺ, Ravno Selo, Savino Selo, grada Vrġac, i to: Vatin, Veliko Srediġte, 
Vlajkovac, Vojvodinci, Vrġac, Gudurica, Zagajica, Izbiġte, Jablanka, Kuġtilj, Mali Ģam, Malo Srediġte, 
Markovac, Mesiĺ, Oreġac, Pavliġ, Parta, Potporanj, Ritiġevo, Soļica I, Soļica II, Straģa, Uljma, Ġuġara, 
opġtine Ģabalj, i to: GospoĽinci, ņurĽevo, Nadalj II, Ģabalj, Ļurug, opġtine Ģitiġte, i to: Banatski Dvor, 
Banatsko Viġnjiĺevo,  Banatsko KaraĽorĽevo, Begejci, Ģitiġte, MeĽa, Novi Itebej, Ravni Topolovac, 
Srpski Itebej, Torda, Hetin, Ļestereg, grada Zrenjanin, i to: Banatski Despotovac, Belo Blato, Botoġ, 
Elemir, Eļka, Zrenjanin I, Zrenjanin III, Jankov Most, Klek, Kniĺanin, Lazarevo, Lukino Selo, Lukiĺevo, 
Melenci, Mihajlovo, Muģlja, Orlovat, Perlez, Slovaļki Aradac, Srpski Aradac, Srpski Elemir, Stajiĺevo, 
Taraġ, Taraġ I, Tomaġevac, Farkaģdin, Ļenta, opġtine InĽija, i to: Beġka, InĽija, Krļedin, Ljukovo (istoļni 
deo) , Maradik (istoļni deo), Novi Karlovci, Novi Slankamen, Stari Slankamen, Ļortanovci, opġtine Stara 
Pazova, i to: Belegiġ, Golubinci (severoistoļni deo), Novi Banovci (istoļni deo),  Stara Pazova (severni 
deo), Stari Banovci (severoistoļni deo), Surduk, opġtine Ġid, i to: Berkasovo (severni deo), ņipġa 
(severoistoļni deo), Molovin, Privina Glava (severni deo), Sot (severni deo), Ġid (severni deo), grada 
Sremska Mitrovica, i to: Grgurevci (severni deo), Divoġ (severni deo), Leģimir (severni deo), ManĽelos 
(severni deo), Ġuljam (severni deo), koje su obuhvaĺene melioracionim podruļjem ĂGornji Dunavò, 
utvrĽuje se u visini, i to za: 




